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З Е Р К А Л О С Т А Р У Ш К И , 

Изобрѣіпеніе зеркала удовлетворило одной 
изъ первобьшгаыхъ потребностей человѣче-
ства , и потому-то было однимъ изѣ первыхъ 
опткрытій. Можешь б ы т ь , Сидонская Фабрика 
доставляла- fйервьі/f стекляныя зеркала , но 
мсталлическія, безъ сомнѣнія, гораздо древнѣе. 
Человѣкъ, любовавшись лицами другихъ и 
не видавъ еще своего лица, или видѣвъ 
его весьма неясно въ зрачкѣ чужаго глаза, и 
вспомнивъ, ч т о воды ЕвФрата и Тигра ошра-
жаютъ небо, вѣроятно подбѣжалъ къ бли
жайшему ручью и съ восторгомъ Нарцисса 
началъ всматриваться въ собственный образъ 
свой, — въ э т у лучшую часть т ѣ л а , к о т о -



рую Провидѣніе ошъ самого чедовѣка скрыло, 
можетъ б ы т ь для т о г о , ч т о б ы красота не 
забывалась въ безпрерывномъ созерцаніи себя 
самой. Какъ вся Миѳологія древнихъ, т а к ъ и 
преданібг 6 На{>циесѣ имѣетъ глубоки смыслъ; 
новѣйшал крітшка можетъ замѣшить развѣ 
одно: не мужчину, а женщину надлежало бы 
сдѣлать дѣйствуюіцимъ, или правильнѣе ска
зать — страдательнымъ лицемъ сего пре
дана. Какъ бы т о ни было, но всякій согла
с и т с я , ч т о водяныя зеркала не слишкомъ 
удобны къ употребленію ; и т а к ъ человѣческій 
умъ рано долженъ былъ трудиться надъ изо-
брѣтеніемъ у до бнѣйшихъ. Мы — мужчины — 
сердечно благодаримъ изобрѣтателя зеркала 
з а т о , ч т о оиъ намъ доставилъ возможность 
самимъ бриться и повязывать галстукъ; а 
женщины долженспівовали бы ему соорудили» 
памяптникъ за безчисленныя и тайныя услуги 
сего о т к р ы т і я ; но , вѣрояпшо, ни одна изъ 
нихъ, по сю пору, не вымолвила хотя равно-
душнаго спасибо доброму человѣку, перволіу, 



истинному, величайшему угоднику дамскому! 
Неблагодарный! снимите зеркало съ своего 
блистателішато т у а л е т а , и чѣмъ онъ тогда 
покажется глазамъ вашимъ? міромъ без* бо
жества , хаосомъ померкнувшаго великолѣпія! 
Поставьте же опять — и т о т ч а с ъ совер
ш и т с я чудное преображеніе, и въ лучшемъ 
у с т р о й с т в ѣ представится э т о т ъ малый міръ 
всего прекраснаго. Повторяю: НеблагоЪарнъгл! 
сколько разъ мнѣ случалось -— въ т о время;, 
когда я еще обладаемъ былъ демономъ любо
п ы т с т в а тайно изъ - за ширмъ подсматри
вать бе^віонечйо разнообразныя движевгія кра
савицы переЪъ зеркаложъ! Не стану обнару
живать заповѣданныхъ тайнъ туалетныхъ ; 
буду скроменъ, какъ юноша, совлекпгіи по
крывало съ лица Изиды; но скажу только , 
ч т о я думалъ и чувствовалъ въ э т о досто
памятное время: душа моя, готовая разро
диться сардоническимъ хохотомъ, крѣітлась, 
крѣпилась и , скрѣпясь, разливалась только 
тихимъ внутренним* смѣхомъ. « Кокетка! » 



думалъ я; но сія порочная и несправедливая 
мысль не истекала изъ глубины моей соб
ственной души, но была прививкѳмъ с в ѣ т -
скихъ впечалиѣній, отголоскомъ т о г о , ч т о 
я часто слыхадъ въ дамскомъ обществѣ, гдѣ 
съ такою неподкупною неумолимостью су
дить и осуждаютъ поступки и милые про
ступки своего пола. (Скажу мимоходомъ,, цхао 
я часто надъ этимъ ломалъ голову, ч т о б ы 
дознаться; . беачелрвѣчіе ли э т о , , или сверх-
человѣческое велдаіе?) Обратимся : :къ *#Ьлу* 

Моя порочная, прививная мысль въ послѣд-
сіпвіи уступила лучшимъ, собсіпвеннымъ по-
нятіямъ Or женигинѣ передъ зеркаломъ: напра^ 
сно — думалъ я — называютъ э т о кокет -
ствомъ! Пускай в е р т и т с я и охорашивается, 
красавица; пускай любуется- своею, блиста
тельною оболочкой, какъ неоцѣненнымъ по~ 
даркомъ Божіимъ, даннымъ ей на столь ко
роткое время ! На красавцевъ засматриваться 
ей не позволяешь приличіе : т а к ъ въ себѣ 
самой пусть восхищается она совершенсщвомъ 



человѣческаго образа! Б ы т ь можешь, желаніе 
узнавать себя получше, привлекаешь ее къ 
стеклу ; б ы т ь можешь, въ зеркальномъ изо* 
бражетй ясно отражается и душа, познаніе 
коей необходимо каждой разумной твари. 
Когда же красавица становилась между двухъ 
зеркалъ, т о мнѣ на умъ приходило старин
ное справедливое повѣрье, ч т о недостатки 
чужіе у насъ подъ глазами, а собственные за 
спиною: т а к ъ в о т ъ - т о зачѣмъ ей нужно обо-
зрѣвать и другую незримую половину т ѣ л а ! 
Любопытство полезное и похвальное, ибо 
оно4ЗДіровояцается намѣреніемъ исправиться, 
усовершенствоваться. — 

Вотъкакъ разсуждало сердце мое въ пользу 
любительницъ зеркалъ; наконецъ съ ншіъ 
согласился и умъ, убѣжденный слѣдующимъ 
аргументомъ: когда Всевьтшій создалъ чело-
вѣка, ч т о б ъ въ немъ видѣть Себл; когда 
твореігь низшаго рода — но в с е - т а к и воз
вышенное существо — художникъ, побуж
даемый такимъ же чувствомъ, с м о т р и т с я 



въ своемъ произведена : гао почему и женщи-
намъ не б ы т ь причастными т о й изначальной 
наклонности: видтьтъ себл внть себя, — 
въ д и т я т и ли родномъ, въ изображёніи ли 
живоітсномъ, или въ зеркалѣ? Первые два 
предмета не всегда бываюпгь похожи; но за 
т о ліретій — катоптрическое чудо — е с т ь 
живое подобіе, совершеннѣйшій двойникъ! 
Мудрено ли , ч т о красавица охотнѣе глядится 
въ семъ послѣднемъ, нежели смотришь на оба 
первые ? 

Сказавъ, ч т о человѣкъ е с т ь зеркало Бога, 
произведение искусства зеркало художника, 
a шлімюванное с т е к л о , п о д б и т о е Ф О Л Ь Г О Ю — 

зеркало красавицы, мы написали самую у б ѣ -
дительную апологію женщинъ; т о , ч т о до-
нынѣ почиталось слабостью^ гаеперб обла
горожено, освящено подведеніемъ подъ изна
чальный законъ правды и добра. О с т а е т с я 
рѣшитпь одно : до коихъ поръ женщина можетъ 
или должна с м о т р ѣ т ь с я въ зеркалѣ? дотолѣ, 
покуда наружность ея возбуждаешь идею изящ-



наго, попросту сказать — покуда она хороша! 
ибо въ отцвѣптіей красотѣ она уже не ви-
дипгь себя самоё; и ч т о за охота часто 
носиться печальною мыслію надъ развалинами 
т о г о прекраснаго жилища, въ которомъ ве
селилась юность? Старушка лишній разъ и 
не заглянешь въ зеркало! Но въ челтъ же она 
смотрится? Развѣ можно о т с т а т ь опгь ми
лой, стародавней привычки, о т ъ душевной 
потребности, основанной на глубокомъ смы-
слѣ? — Степенно приступаемъ къ разсказу, 
долженствующему оправдать названіе сей по-
вѣспш. 

(Для ѵтъпСѣ читателей , которые непрс-
мѣнно х о т я т ь видѣть собыпіія моей соб
ственной жизни въ повѣстяхъ моихъ, замѣчу, 
ч т о не пишу о самомъ себѣ; все — либо 
вымыслъ, либо разсказъ какого нибудь прия
т е л я , по моему передѣланный: къ сему по-
слѣднему разряду принадлежитъ и слѣдующее.) 

Во время моей кочевой жизни, судьба меня 
съ командою моей привела въ помѣстье Г-жи 



Ильменьевой. Память объ э т о й доброй 
женіітнѣ сохранила во мнѣ и малѣйшія обстоя
тельства моего знакомства съ нею. Нужно 
припомнить только одно занимательное лице, 
и т о т ч а с ъ вокругь него составится система 
подчиненныхъ ему предметовъ, озаряемыхъ 
его свѣтомъ и управляемыхъ его центральною 
силой. Былъ ясный лѣтній день, когда я 
приближался къ селу, коего прекрасная м ѣ с т -
ность и высокія х а т ы съ трубами, обѣщавшія 
мнѣ порядочную квартиру, располагали меня 
къ веселію. Подъѣзжая къ барскому дому, 
вижу, на балконѣ, окруженная толпою моло-
дыхъ, красиво одѣтыхъ служанокъ возсѣдаетъ 
почтенная помѣіітца. Мнѣ было тогда двадцать 
т р и года: мудрено ли, ч т о я пришпорилъ 
коня, поднялъ его въ правильный тихій галопъ, 
почтительно поклонился хозяйкѣ, въ ч е с т ь 
ея миленькихъ дѣвушекъ и , опгьѣхавъ немного, 
въвиду ихъ остановился, взялъ подъкозырекъ 
и важно слушалъ рапорщь унтеръ - офицера 
о благополучномъ занятіи квартиръ, съ 



прибавленіемъ, чшо барьшя просишь меня 
о т к у ш а т ь . 

Мнѣ э т о было пріятно, х о т я oie приглашение 
я пршшсывалъ не одному хлѣбосольству ѵ но 
и благоразумному расчету обласкатпь Офицера, 
дабы команда его вела себя поскромнѣе: могли 
опасаться солдатъ т а м ь , гдѣ съ незапамяпшыхъ 
временъ, не было военнаго постоя. Я ошибся ; 
побудительная причина ласковаго приглашения 
таилась т а к ъ глубоко въдушѣ хозяйки, ч т о 
никто не могъ бы ея разгадать. Я обратился 
лицемъ къ командѣ, приближавшейся подъ 
звучный напѣвъ моей любимой пѣсни и , 
дождавшись, отдалъкакія-то пустыя приказа-
нія и пустился скакать во всю прыть по 
улицѣ, до квартиры моей. 

У воротъ в с т р ѣ т и л ъ меня деныцикъ съ 
донесеніемъ, ч т о квартира новая, чистая. 
Онъ былъ правь; я съ удовольствіемъ осма-
тривалъ опрятную внутренность моей х а т ы : 
всѣ вещи были разставлены по принадлежности; 
въ поднятия окна вѣялъ освѣжительный воздухъ. 



Обнаженный излишней т я ж е с т и и т ѣ с н о с т и , 
я сѣлъ у окна, закурилъ трубочку и , забывъ 
безпокойство продолжительнаго похода, пре
дался самымъ игривымъ мечтамъ объ ожидаю-
цшхъ меня удовольствіяхъ въ этомъ пре-
лесшномъ уединеніи. Сердце мое дышало 
какою-то живою, свѣжею н ѣ г о й . . . . стало 
б ы т ь , я чувствовалъ себя счастливымъ въ 
э т у незабвенную эпоху жизни, когда ш е с т ь 
или семь л ѣ т ъ послѣ, проѣзжая по Россіи, 
наглядѣвшисъ на свѣпгь, живъ среди великолѣпія 
столиігь и испытавъ коловратности судьбы,-— 
я иногда останавливался въ какомъ нибудь 
Русскомъ селѣ и дня т р и - ч е т ы р е одиноко 
проживалъ въ крестьянской избѣ, единственно 
для т о г о , чтобы сызнова подышать э т о й 
чудною нѣгой; и , не взирая на т о , ч т о л ѣ т а 
ушли, ч т о образъ мыслей перемѣнился, ч т о 
память моя омрачилась у т р а т о ю друзей, — 
душа моя сіце сильна была перечувствовать 
всѣ оіцущенія юности! 



Лакей събарскаго двора повгпорилъ пригла-
шеніе къ обѣду. 

По словамъ моего квартирьера, котораго 
помѣшица безуспѣшно распрашивала обо мнѣ 
и еемействѣ моемъ (ибо онъ зналъ только 
т о , ч т о обязанъ знать по службѣ, т . е. мой 
чинъ, да имя и отчество мое) я воображалъ 
обыкновенную деревенскую барыню, добрую, 
любопытную, болтливую; но съперваго взгляда 
замѣтилъ, ч т о она существо лучшаго разряда, 
мнѣніемъ коего надобно дорожить. Лѣпгь около 
сорока п я т и , какъ старушка, еще довольно 
мила лицемь и лишь столько дородна, сколько 
нужно, чпюбъ и въ этомъ отношеніи заслу
жить э п и т е т ъ : логтетшал — она съ покой-
нымъ, яснымъ умомъ соединяла любезность 
въ обращеніи; ея сельское простосердечіе 
нравилось мнѣ т ѣ м ъ болѣе, ч т о оно казалось 
основаннымъ на знаніи свѣта и свѣтскости. 
Мы т о т ч а с ъ возымѣли другъ о другѣ выгодное 
мнѣніе, и э т о насъ скоро освободило о т ъ 
пустыхъ вѣжливостей. 



Подошедъ къ сшолу и увидѣвъ только два 
прибора, я невольно высказалъ ей свое со* 
страдательное удивленіе т о м у , ч т о она одна, 

— «Я была одна весь вѣкъсвой!» отвѣчала 
она съ грустною улыбкой, придававшею симъ 
словамъ к а к у ю - т о трогательную значитель
н о с т ь ; и потомъ, какъ бы желая предупре
дить мое любопытство , примолвила гораздо 
незиачительнѣе: «Я скоро лишилась мужа; 
старшую дочь выдала замужъ и отпустила 
съ нею и младшую, ч т о б ы не разлучить 
нѣяшыхъ сестеръ ; сыновей у меня не было.» 
— «Когда я слышу онѣжной любви кровныхъ 
между собою,» произнесъ я , «сердцу моему 
ч т о - т о больно: я никогда не имѣлъ ни 
братьевъ, ни сестеръ; еще въ пеленахъ я 
лишился матери; остался одинъ отецъ —• 
но отецъ едішственный, замѣна всего, чего 
мнѣ не-было дано, и ч т о о т н я т о у меня!» — 

«И т а к ъ вы не были ласкаемы матерью!» 
сказала она съ искреннимъ участіемъ, взгля
ну въ на меня; если бъ я по себѣ испыталъ 



дѣйспшіе магаеринскаго взгляда m сына, я 
почиталъ бы ее явоею матерью, ибо взоръ 
ея падалъ; тепло на мою душу» Сіе впеча-
гплѣніе Jïbiip для меня столь ново, ч т о я 
забылся на минуту ; увидѣвъ слезу на рѣсницѣ 
хозяйки, я молча поцѣловалъ ей руку. Разговорь 
к а к ъ - т о коснѣлъ. 

— « И т а к ъ вы не были ласкаемы матерью ! » 
повторила хозяйка послѣ обѣда, х о т я безъ 
слезы, но съ т ѣ м ъ же чувствомъ. На т о т ъ разъ 
мое сердце ей не оіпвѣчало нѣжностью: мнѣ 
было почти досадно,. , ч т р мре сиротство ее 
т а к ѵ сильно тронуло и сдѣлало меня занима
йте л ьнымъ для нея лицемъ. Я , довольно равно
душно, возразилъ извѣспшымъ сшихомъ изъ 
Заиры: «On ne peut désirer ce qu'on ne 
connaît-- pas! (нельзя желать неизвѣстнаго 
блага ) притомъ же мой отецъ» 

Она съ живостью перебила мою рѣчь: 
— «Да, ващъ отецъ! вы о немъ отозвались съ 
такою похвальною горячностью . . . позвольте 
вдсъ спросить, какъ его зовушъ? не Алсг 



ксандръ ли Григорьевичъ? » На утвердительный 
о т в ѣ т ъ мой она продолжала: « Ну, т а к ъ э т о 
онъ — сослуживецъ моего покойнаго мужа, 
который часто о немъ упоминалъ въ бесѣдѣ 
съ друзьями. Kor$r я опгь унтеръ-офицера 
услышала вашу Фамилію, м н ѣ т о т ч а с ъ пришло 
въ голову, ч т о вы должны б ы т ь сътаъего.» — 

Нашъ разговоръ сдѣлался живѣе и друже-
ственнѣе ; въ первый разъ въ жизни я до т о г о 
занялся уже немолодой барынею, ч т о почти 
не замѣчалъ ея горничныхъ Грацій, изрѣдка 
мелькавшихъ въ гостиной. 

Дни т е к л и ; я сильно привязался къ Г-жѣ 
Ильтшнвшой, у которой бывалъ ежедневно. 
О т с у т с т в і е ея доЧёр» Мті rie допускало насъ 
безъ зазрѣнія сближаться, какъ ^ а т ь и сына. 
Ея нѣжная, неутомимая обо мнѣ попечитель-
ность доказывала ясно цѣль ея: вразумить 
моему осиротѣвшему сердцу, ч т о такое 
значитъ Мать. Въ этомъ священномъ поняпгіи 
открылся новый для меня міръ прекраснаго; 
сколько разъ, т р о н у т ы й ея душевною ко мнѣ 



привязанностью, обнаруживавшеюся подъ без-
конечно - разнообразными Формами материн
ской нѣжности, я цѣловалъ ей руки и вы-
сказывалъ сіе сладостное, дотолѣ неиспы
танное чувство; обнималъ иувѣрялъ ее , ч т о 
она мнѣ родная м а т ь ; ч т о , если не носила 
меня подъ сердцемъ и не кормила грудью, т о 
теперь носшпь на рукахъ и питаешь духов-
нымъмлекомъ материнства — наставленіемъ 
къ добру и т о ю нѣжностью, безъ которой 
и родительница не была бы матерью. Слушая 
изъявленіе моихъ чувствъ, она часто не могла 
говорить отъѵ умиленія. 

Однажды при мнѣ пришло письмо опгь Marie. 
«Если т у т ъ н ѣ т ъ никакихъ секретовъ, 

т о покажите мнѣ письмо вашей дочери.» 
— «Изволь!» сказала она, улыбаясь. 
Добрая дочь заклинала м а т ь признаться ей 

по совѣсти , не скучно ли ей одной? — «Я 
погостила у сестрицы; пришлите за мной 
лошадей, когда вамъ угодно: съ радостью 
пріѣду къ вамъ и у васъ и съ вами буду весе-



литься.»—Въприпискѣ было сказано: «Правда 
ли, ч т о Офицеры полка, недавно пришед-
шаго къвамъ, страшные шалуны? Здѣсь но
сятся слухи, ч т о они, подъ предводитель-
ствомъ своего Полковника, штурмовали жен
ский монастырь и разогнали всѣхъ монахинь?» 

Я захохоталъ во все горло: экія басни! — 
Случилось мнѣ прійти къ помѣщицѣ в ъ т о 

самое время, когда ей уже подали свѣчку, 
ч т о б ъ запечатать о т в ѣ т н о е письмо къ до
чери. Меня взяло сильное люботіытсігао узнать 
содержаніе сего письма; я справедливо пола-
галъ, ч т о т а м ъ сказано нѣчто и обо мнѣ. 
Она Долго отказывалась, но наконецъ уступила 
моей неотразимой просійѣѵ Она отсрочила 
отпускъ своей дочери, клянясь Богомъ, ч т о 
еще не скучаешь ни сколько . . . . я положилъ 
письмо, не говоря ни слова, ипошелъ въ садъ. 

Не помню, чтобы я когда нибудь проли-
валъ такія сладкія слезы ! Опгь похвалъ я толь 
ко бы закраснѣлся; неизъяснимо -милыя вы-
раженія материнскаго ко мнѣ пристрастія 



растопили мое сердце. Я съ отцемъ бывалъ 
на гробѣ моей матери; уѣзжая на службу, 
я простился съ прахомъ ея ; изъ разсказовъ 
зналъ я всю жизнь ея и всѣ обстоятельства 
ея смерти; зналъ, ч т о за часъ до кончішы 
своей, она велѣла положили» меня въ свои 
объятія , продержала немного, перекрестила, 
поцѣловала и велѣла унесть — мнѣ надобно 
было припоминать все э т о , ч т о б ы не увле
каться невольною мыслію, ч т о Г-жа Иль-
меньева не можешь не б ы т ь моею матерью. . . 
вошь до какой степени мое, сердце чувство
вало себя усыновленнымъ э т о ю превосходною 
женщиной! 

Недолго довелось мнѣ жить у своей ма
меньки: меня назначили вести команду въ 
корпусную квартиру, довольно далекую опіъ 
Ш т а б а нашего полка. Намъ было жаль раз-
с т а т ь с я другъ съдругомъ; Г-жа Ильменьева, 
почитая сію разлуку непродолжительною, 
меня утѣшала; но услышавъ, ч т о изъ кор
пусной квартиры я хочу ѣхать въ домовой 



оптпускъ на четыре мѣсяца, видимо измѣни-
дась въ лицѣ. « Такъ мы долго не увидимся!)* 
произнесла она т а к ъ печально, ч т о сердце 
у меня разрывалось. Чудная женщина! поду-
малъя: чуждого ей человѣка она т а к ъ нѣжно 
л ю б и т ь потому, ч т о онъ взросъ безматер-
нимъ сиротою! 

Наканунѣ моего отъѣзда она была печальнѣе 
прежняго; грусть ея имѣла ч т о - т о возвы
шенное и торжественное; казалось, она го
товилась къ ч е м у - т о , стоющему ей великаго 
усилія. Мы нѣсколько минушъ просидѣли 
модча. 

—^«Хочешь ли посмотрѣть на картину , 
которой т ы у меня еще невидаль?» спросила 
маменька, и повела меня въ прекрасную, смеж
ную съ ея спальнею комнату, и мы сѣли на 
диванъ, насупропшвъ большой, задернутой 
зеленою т а Ф т о ю картины на с т ѣ н ѣ . Давъ 
мнѣ время наполниться любопытстпвомъ, Г-жа 
Ильменьева знакомь руки указала мнѣ отдер
н у т ь занавѣсъ. Я увидѣлъ изображеніе моло-



дой дѣвушки во весь роешь, необыкновенной 
красоты; она стояла легкая, стройная, с ь 
розою въ рукѣ, съ огнемъ восторга въ гла-
захъ, немного наклонясь головою, будто глядя 
и слушая внимательно. Сѣвъ опять на свое 
м ѣ с т о , я замѣтилъ, ч т о съ дивана была на
стоящая точка зрѣнія на картину. Какая 
свѣжая жизнь и прелесть — словно божество, 
съ улыбкою небесной радости! какъ бли
стательный геній, какъ духъ, она сверхъ
естественно — сквозь сшѣну — казалось, 
входить въ комнату! — Когда я нѣсколько 
опомнился, мнѣ пришло въ голову, ч т о э т о 
долженъ б ы т ь п о р т р е т ъ ея дочери. Она 
спросила, почему я э т о полагаю? «Тамъ е с т ь 
ч т о - т о , васъ напоминающее; да ваши гор-
ничныя говорятъ, ч т о она хорошенькая,» 
отвѣчалъ я. — «Все ровно, к т о бы т о ни 
была,м возразила она: «хочешь ли слушать ея 
повѣсть , ею самою написанную?» — 

Маменька достала изъ шкаФа т е т р а д к у въ 
красивомъ переплетѣ, и я , не сводя глазъ съ 



шѣншпсльной картины, сбирался слушать. 
Сильно потрясли меня первыя слова: 

«Ужели тому только двѣ недѣли, какъонъ 
уѣхалъ, какъ онъ умеръ для меня, а сердце 
мое, — кажется , — прожило два вѣка горя! 
Не узналъ бы т ы меня, мой другъ, если бъ 
и увидѣлъ какимъ нибудь чудомъ! . . . Ахъ ѵ 

завѣсить бы э т и ненужныя зеркала, к о т о -
рыя всюду меня пугаюпгь блѣднымъ привидѣ-
н і е м ъ . . . и э т о привидѣніе — я сама ! А к т о жъ 
э т а веселая, цвѣтущая дѣвица въ золоченыхъ 
рамкахъ? э т о также л ! ! ! — Благодарю т е б я , 
художникъ! т ы умѣлъ схватить и увѣковѣ-
ч и т ь въ картинѣ мое мимолетное сча-
ешіе! Глаза мои уже не блесщятъ, щеки не 
ц в ѣ т у т ъ ; душа моя уже не просіяетъ сей 
блаженною улыбкой; но т ы создалъ зеркало, 
гдѣ растерзанная судьбою страдалица видишь 
себя счасшливымъ ангеломъ. . . чѣмъ она б ы т , 
чѣмъ будешь оплшь — но не зЪтьсьІ Земное 
прошедшее, небесная будущность! вы равно 
восхитшцельны ; но между вами лежишь зем-



ное настоящее — грустная пустыня,, про* 
тяженіе безконечное! О , еслибъ Ангелы Божіи, 
схватя меня подъ руки, облегчили мой п у т ь 
къ могилѣ, какъ добрые люди водяпгь не-
утѣшную вдовицу за гробомъ мужа!» — 

Маменька пріостановилась, какъ бы для 
т о г о , ч т о б ы дать мнѣ перевесть дыханіе, 
ибо замѣтила, ч т о меня удушало разногласіе 
принимаемыхъвпечатлѣній: вижу передъ собою 
свѣтлую, веселую красавицу, а слышу ея 
грустный, жалобный голосъ — вопли тихаго 
отчаян ія . . - . . Какой жестокой контрастъ ! 

Я отдохнулъ немного. 
«Мой другъ, мой единсігаенный другъ! 

зачѣмъ т ы меня оставилъ? зачѣмъ т ы самъ 
себя приговорилъ къ духовному покаянію, 
строяіайшему, нежели сколько предписываютъ 
законъ и Церковь! — Н ѣ т ъ , я не должна роп
т а т ь на т е б я — я поняла твое нѣжное 
благородство; т ы т а к ъ великъ въ эшомъ 
сверхчеловѣческомъ покаяніи! Хочу подѣлиться 
съ т о б о ю этимъ величіемъ, а сердце мое — 



пусть замрешь . . . ему уже нечего чувство
вать въ этомъ мірѣ! Юность моя пусть завя
н е ш ь — она цвѣла! Любовь, подобная нашей, 
не вознаграждается земнымъ благословеніемъ.. . 
Ч т о слштомъш»шшо цвѣтепгь, не имѣепгь пло
да: спроси у сшолиственной розы, спроси у про-
рочественной розы въ рукѣ моего изображения! 

«Молиться еще не м о г у . . . . слова, обра
щаемый къ Богу, умираюшъ на устахъ — 
боль сердца превозмогаешь волю духа! Я 
потеряла себя и друга,, и насъ обоихъ нахо
жу — въ моемъ п о р т р е т ѣ ! Глядясь въ 
этомъ волшебномъ зеркалѣ, хочу передать 
бумагѣ мрю повѣсть. Жаркіе потоки слезъ 
лились внутри; я ихъ пролила наружу! Огонь 
грусти обхватилъ сердце — онь будешь из
ливаться словами! 

«Мнѣ было восемнадцать лѣпгь; я жила въ 
т а к ъ называемомъ большомъ с в ѣ т ѣ , въ бле-
стящихъ обществахъ. Напрасно ихъ называ-
юпть блестлщилш: не они блестяшь, но 
ясность души и юность счастливая, т а м ъ , 



какъ и вездѣ. Вокругь меня, вдкъ вокругъ 
каждой молодой дѣвушки, увивались юноши, 
забавлявіще меня и себя самихъ игрушкою 
милаго пусшословія; я никого изъ нихъ не 
отличала, ибо сердце мое безмолвствовало. 
Между ними появился человѣкъ, не умѣвшій 
играть юностью, но искавшій предмета для 
своихъ скрытныхъ, бурныхъ с т р а с т е й — 
жертвы для своего жертвеннаго пламени — 
и э т о т ъ губительный выборъ палъ на меня! • •. 

«Онъ былъ прекрасный мужчина съ благо
родною душею; я , можешь б ы т ь , его бы 
полюбила, еслибъ меня не пугало мрачное 
величіе его любви, если бъ я по странному — 
но слишкомъ правдивому — предчувствію не 
видала въ немъ роковагб врага моего счастія. 
Онъ , любя, не былъ любовникъ, но грозный, 
пламенный громовержецъ. Однажды заставь 
меня одну, онъ съ насильственною улыбкой 
меня спросилъ, о т ъ чего я ко всѣмъ привѣ* 
тлива , но къ нему одному важна и почти 
сурова? Я чувствовала, ч т о э т о — приступъ 



къ любовному объяснение-; я превозмогла свою 
робость , ч т о б ъ у м ѣ т ь о т в р а т и т ь бесѣду 
о т ъ необходимости ему говорить о моемъ 
сердцѣ — и отвѣчала: «Я не могу ставить 
васъ наравнѣ съ добрыми вѣтрениками; без-
смысленная веселость дѣвушкн не можетъ 
согласоваться съ таинственною важностью 
вашего характера; голубица, сидя на землѣ, 
робко благоговѣетъ къ орлу, парящему подъ 
небесами!»-^-«Ваша метаФора мнѣне нравится 
( произнесъ онъ ) ; человѣкъ съ чёловѣкомъ 
имѣепгь сношеніе — но голубица и орелъ»... 
онъ пріостановился. Робость меня одолѣвала; 
я въпослѣдній разъ ее пересилила иотвѣчала: 
«Вы — Т и т а н ъ по-душѣ — ничего не имѣете 
и не можете имѣть общаго съ мелкимъ че-
ловѣчествомъ!» Онъ смолчалъ, но въ немъ 
поднялась страшная душевная буря. 

«Въ продолженіе двухъ мѣсяцевъ я его со-
всѣмъ не видала ; послѣ т о г о онъ сталъ опять 
появляться въ общесшвахъ ; но видь его былъ 
еще угрюмѣе прежняго. Х о т я онъ, по ви-



димому, меня воасе не замѣчалъ, на его 
присутсіпвіе наводшо на меня к а к о й - т о без
о т ч е т н ы й страхъ; онъ непріязненнымъгеніемъ 
омрачалъ мои радости! 

«Я познакомилась съ т о б о ю , мой свѣтлый 
ангелъ! но т е б я въ первый разъ увидѣла -— 
объ руку съ нимъ! суевѣрная печаль меня 
тревожила. Я васъ между собою сравнивала: 
онъ — зловѣщая т у ч а съ молніями; т ы — 
весеннее солнце, милое, радостное ! но солнце 
на краю сей великой, черной т у ч и — з р ѣ -
лищё умилительное, и б о , к т о же не б о и т с я , 
ч т о б ы туча не поглотила солнца. . . Увы! 
зачѣмъ упредить ходъ времени — эпоха любви 
только ч т о настаешь! 

*Твой вѣчно веселый нравъ одушевлялъ меня 
тихою радостью; твоя нѣжная, почтитель
ная любовь рождала во мнѣ пламенную вза
имность , ободряя мою врожденную робость. 
Объяснеіііе не бьъю затруднигаельнымъ для 
насъ обоихъ; завѣтный часъ, опредѣленный 
успѣхами и вѣрнымъ ходомъ любви, насталъ 



въ урочное в р е м я . . . • т ы высказалъ милое 
словечко; я улыбнулась и подала т е б ѣ руку — 
и сердце мое заликовало на груди твоей! 

«Въ д ѣ т с т в ѣ моемъ я видѣла незабвенный 
сонь, который вполнѣ оэначилъ бы мою 
судьбу, если бъ меня допустили видѣть и 
конецъ его. Мнѣ снилось, бѣлою голубицей 
лечу высоко по синему воздуху — какое вос
хитительное чувство! т о несусь стрѣлою 
на своихъ легкихъ, неподвижно распростер-
т ы х ъ крыльяхъ, т о порхаю вокругъ звѣздъ, 
горящихъ, словно свѣчи, и меня дѣтски за
бавляешь ихъ золотое пламя, волнуемое по-
летомъ моимъ. Лечу далѣе — и среди без-
конечнаго моря неба вижу прекрасный зеле
ный островъ; на немъ садъ, огражденный се
ребряной рѣшеткою; на пьшшыхъ деревьяхъ 
сіяюпгь золотыя яблоки, и среди свѣжей зе
лени ходятъ спгоойные бѣлые образы. Хочу 
садиться на вратахъ сада, йо мои крылья 
вдругъ свернулись, и я , опустившись на зе
млю ̂  очутилась взрослою дѣвушкой. Чуде-



сные цвѣты маняпть меня въ очарованную 
ограду; тихо касаюсь воротъ — они у с т у -
паютъ; вхожу съ священнымъ трепетомъ. 
Съ другаго конца длинной аллеи идешь ко мнѣ 
какой-то свѣтлый человѣкъ; садовникъ! ду
маю и радуюсь, ч т о онь будешь мнѣ пока
зывать всѣ ц в ѣ т ы , а можешь б ы т ь и даешь 
золотое яблочко. Но по мѣрѣ т о г о , какъ 
онь приближался, сердце мое стѣснялось 
чѣмъ-то непонятнымъ; онь подошелъ, улыб
нулся — и меня обнялъ . . . . . душа моя затря-
£лась дивнымъ чувствомъ; божественная му
зыка раздавалась во мнѣ и вокругъ меня, и не
бесная роса — благовонная, какъ розовое 
масло, омывала мое пылающее л и ц е . . . . Въ 
э т у минуту няня меня разбудила, видя, ч т о 
я плачу во снѣ. Открываю глаза; слезы еще 
льются ручьями — прекрасный сонь еще не 
выходилъ изъ моего сердца! — Послѣ сего я 
уже ни разу не видала такого сна; жадная къ 
т о м у дивному чувству, и думая, ч т о оно 
о б р ѣ т а е т с я въ объяітяхъ мужчины, я обни-



мала своего отца — и наконецъ убѣдилась, 
ч т о такъ можно чувствовать только во снѣ. 

«Нѣтъ! и наяву я вкусила т о самое, про
роческое блаженство, въ т о т ъ чудный мигъ, 
когда я нёвѣстою припала ко груди твоей!».... 
Помнишь ли, мой другъ, э т и прекрасныя 
двѣ недѣли, когда мы, принявъ благословеніе 
моихъ родителей и упросивъ ихъ еще ни
кому не объявлять о нашемъ счастіи, бла
женствовали въ семейномъ кругу! Ненужныя, 
пустыя , неискреннія и часто завистливыя 
поздравленія свѣтскія оскорбляли бы священ
ную ч и с т о т у наш ихъ сердецъ. Какъ чувстви
тельные друзья природы любяпіъ проводить 
одни ясное весеннее угар наслаждаясь пре
лестями созданія: т а к ъ и мы ни съ кѣмъ не 
хотѣли дѣлиться праздничнымъ утромъ на
шей любовной жизни! Помнишь ли, какъ т ы , 
объ руку со мною прогуливаясь по нашей 
залѣ, остановилъ меня передъ зеркаломъ й 
сказалъ: «Посмотри, мой другъ, какъ т ы 
прекрасна! Какъ назовемъ мы э т о т ъ тонкій, 



чудный румянецъ на лицѣ невѣсшы? оптраже-
ніемъ ли чисшѣйшаго огня земнаго, или зарёю 
другаго міра? Ты будешь моей женою, моимъ 
раемъ! Но я хотѣлъ бы, ч т о б ы э т а милая 
дѣвица, изъ зеркала смотрящая на меня, какъ 
небесный геній, осталась вѣчно моей не-
вѣстою! Знаешь ли? искусная рука дружнаго 
со мною художника ее изъ этого волшебнаго 
міра выведешь въ нашу существенность ; для 
насъ она будешь лучшимъ, безсмертньшъ 
памятникомъ сей блаженной эпохи; и если 
намъ доведется разстаться съ твоими роди
телями, т о мы у нихъ оставимъ эпютъ 
поршрепгь, какъ ангела-утѣшишелн!» — 

«Между т ѣ м ъ , какъ животіссцъ выводилъ 
мои Формы и ч е р т ы , мы съ т о б о ю разгова
ривали, какъ всегда. Въ т о время, когда ему 
надобно было схватишь выражепіе моего лица, 
мой взглядъ, улыбку мою, я внимательно 
смотрѣла въ твои восторженные глаза и слу
шала пшой разсказъ, исполненный чувства и 
краснорѣчіл. Перо выпало изъ руки моей . 



гляжу на лорптрепть . . . . еще вижу и слушаю 
т е б я . . . . я думала, ч т о у меня н ѣ т ъ уже 
слезъ. » . . . — 

Маменька положила т е т р а д ь , какъ бы у т о 
мленная о т ъ выразительнаго чтенія; у с т р е 
мила взоръ на п о р т р е т ъ ; еще не потухшіе 
глаза засіяли какимъ-то милымъ — вѣроятно 
своимъ прежнимъ — блескомъ. Минуть съ п я т ь 
она пребывала въ семь положеніи; потомъ, 
молча взявъ т е т р а д ь , продолжала: 

«Было раннее у т р о весны; двѣ кареты 
быстро мчались изъ градской з а с т а в ы . . . . 
Иная — счастливѣйшая — сладкимъ сномъ 
еще с п и т ь подъ сѣнію родительскаго крова, 
а судьба ея рѣшается суровыми людьми, 
въ глубинѣ лѣса! Тамъ собралось ш е с т ь 
ОФицеровъ. Четверо изъ нихъ, обступивъ 
одного — мрачнаго, величаваго — убѣждаютъ 
его сознаться въ своемъ легкомысленномъ 
проспгупкѣ и просить прощенія у своего 
пріятеля и товарища, который, кротокъ 
какъ ангелъ, и спокоенъ какъ человѣкъ, 



прилесшій въ жертву свое сердце и предав-
шійся въ волю Всевьшшяго, с т о и т ь , облоко
тившись о дерево, не глядя на э т у землю, 
гдѣ ему завидуютъ въ счастіи его — но взирая 
на небо съ свящеішымъ чувствомъ своей 
невинности. Виновный говорить добрымъ 
посредникамъ: «Я вчера не сознавался, — 
сегодня сознаюсь въ своей винѣ, но просить 
прощенія и мириться не хочу!» 

— «Теперь и поздно!» воскликнулъ обижен
ный: «мы уже на роковомъ м ѣ с т ѣ ! Друзья, 
зарядите же пистолеты!» — 

«Оба доходятъ до барьера; непрштримый 
геній судьбы выстрѣлилъ . . . . пуля полетѣла 
за пазуху противника, скользнула по ангель
скому сердцу, не смѣя коснуться сего свя
тилища любви, и ударила въ лѣвую руку. 

—« Стрѣляй! » закричалъ грозный зачинщикъ,, 
увидѣвъ, ч т о наведенный на него писгаолетъ 
опустился. 

— «Не хочу!» былъ твердый о т в ѣ т ъ : 
«друзья, перевяжите мою рану! Моя обида 



смыта моею же кровью! Я т е б я прощаю; 
да п р о с т и т ь т е б я и совѣсть твоя!» 

— «Рана неважна!» возразил* т о т ъ : «дѣло 
еще не кончено!» 

«Не взирая ни на какія убѣжденія секундан
т о в * , он* произнес* жестокое рѣшеніе: 
— «Один* из* нас* должен* о с т а т ь с я на 
повал* : я т а к ъ хочу — я въ т о м * поклялся 
моей честью!» — 

«Ужасная к л я т в а ! . . . Обиженный т р е б о 
вал*, ч т о б ы противнику еще разъ зарядили 
пистолетъ ; оба выстрѣла раздались въ одну 
с е к у н д у . . . . виновный упалъ съ прострѣлен-
нои грудью, и невинный, во второй разъ легко 
раненый, повергся к* нему на землю ивозопилъ 
въ отчаяніи: — «Зачѣмъ т ы этого хотѣлъ!» 
Умирающій пожалъ ему руку — и скончался. - . . . 
и съ нимъ умерло мое счастіе! 

«Бѣдный другъ мой! ч т о т ы чувствовалъ, 
видя окровавленный трупъ сраженяаго т о б о ю 
человѣка!. . . Милая душа, для одной любви 
созданная, и т ы должна была испьшіать муку 



невольнаго убійсшва! Мужчины^ мужчины, 
ч т б вы дѣлаете! вы свирѣпствуете о имени 
нѣжной, робкой дѣвушки! 

«Бѣдный другъ мой! ч т о т ы чувствовалъ, 
когда старый служитель погибшаго, съ слезами 
на глазахъ, подавалъ т е б ѣ письмо, для т е б я 
оставленное бариномъ его! Ужасное письмо... 
мой приговоръ смеріпньій — достанешь ли 
силъ переписать его! 

— «Ты получишь сіе письмо не иначе, 
какъ убивъ меня; но я постараюсь всадить 
т е б ѣ пулю въ сердце! Мнѣ конечно жаль, 
ч т о , по грозному уставу судьбы моей, я 
долженъ имѣть дѣло съ т о б о ю , котораго я 
прежде любилъ и теперь не могу не уважать. 
Я и о т ъ т е б я хотѣлъ-было у т а и т ь настоя
щую причину нашей ссоры, но раздумадъ; 
если убьешь меня, все узнаешь! Смертельная 
рана можешь въ одну минуту лишттть меня 
чу ветвь и языка, и т а к ъ я принужденъ къ 
т е б ѣ писать , дабы т ы не считать меня 
пустымъ бретгаёромъ. Я поклялся с т р ѣ -



ляпться со всякимъ, кпто вознамѣрится же
нишься на дѣвушкѣ, меня презиравшей; не 
иначе, какъ черезъ трупъ мой, она шагнешь 
къ в ѣ н ц у ! . . . Жаль мнѣ будешь бѣдняжки, 
если я эгаошъ торжественный п у т ь для нея 
завалю — т р у п а м и ! . . . Я всячески старался 
ее забыть , не думали» о ней; но бѣшеное 
сердце мое пѣнится кровью — и забыть не 
можетъ. В о т ъ моя птайна! вопгь почему т ы 
врагъ мой, гибели котораго я жажду! Ея 
взаимность содѣлала бы меня ангеломъ; ея ра
вно душіе, еясчаст іе , раздѣляемое съ другимъ, 
внушаетъ мнѣ остервененіе разбойника! Если 
т ы поймешь мои страданія, т о благоговѣй къ 
моей т ѣ н и , не судя о моихъ поступкахъ: 
страспн»моя подлежитъ не суду мірскому!»— 

«Несчаспшый другъ мой лечился опть рань 
своихъ. Я была въ отчаяніи; отъменя скры
вали настоящую причину поединка, но я ее 
угадывала. Наконецъ, по моему убѣдишельному 
требованію, мнѣ сказали всю правду. Сердце 
мое разрывалось. Боже милосердый! сохрани 



всякую дѣвушку опть несчасгаія возбудишь 
подобную любовь ! Гораздо лучше пршіадлежашь 
къ числу т ѣ х ъ одинокихъ созданій, кои живушъ 
и опгаиваютъ, никѣмъ незамѣчаемыя! 
Я слегла въ постелю; думала слечь и въ 
могилу — но путь жизни еще не былъ прой-
денъ! Когда я оправлялась о т ъ болѣзни, 
добрый И — в ъ , пріятель моего друга, по его 
просьбѣ, каждый день меня навѣщалъ, у т ѣ ш а я 
всячески; но я чувствовала, ч т о мнѣ не бы
вать уже счастливою, ч т о т ѣ н ь убитаго 
наложила на меня закляшіе и будешь мучить 
мою душу среди лучшаго счаслгія. Другъ мой 
думалъ и чувсшвовалъ т о же; в о т ъ письмо, 
которое я наконецъ о т ъ него получила: 

— «Добрый Государь, узнавъ всѣ обстоя
тельства поединка, меня прощаешь; но о т ъ 
этого не стало легче моему сердцу. Образъ 
любившаго т е б я и павшаго жертвою своей 
необузданной с т р а с т и , мною завладѣлъ без
условно ; онъ меня не преслѣдуешъ, не мучшпъ ; 
но только настроиваетъ мою душу къ невы-



разимому сожалѣнію о бѣдсптвешюй участи 
его. Видишь Богъ, ч т о я не хотѣлъ его 
у б и т ь : слѣпой случай, или воля Провидѣнія, 
направила мою пулю . . . . любовь, грозившая 
низпровергнуть порядокъ общесшвенныхъ по
становления, не могла имѣть инаго жребія; 
небесный огонь превратился въ земной пожаръ! 
Ч и т а ю его письмо, повергаюсь въ бездну сей 
души хаотической — и съ нимъ раздѣляю 
его страданія! Въ э т о время онъ мнѣ ме
ч т а е т с я тих ій , дружелюбный; вижу его, 
какимъ онъ бывалъ со мною прежде — и въ 
минуту смерти. Но когда я , вспомнивъ о 
т е б ѣ , предаюсь своему сердцу, тогда онъ 
снится мнѣ — суровый и кровожадный, какъ 
во время поединка — и мнѣ становится т а к ъ 
тяжело, т а к ъ душно! — Мойангелъ! т ы не 
страшишься ли убійцы? Скажи мнѣ, будемъ ли 
мы совершенно забываться въ сознаніи нашего 
счастія? или т ѣ н ь убитаго поселится въ 
жилищѣ супруговъ и станешь смущать наши 
души! Ч т о , еслидухъего, погрузясь вътвое 



сердце, будешь ш е п т а т ь т е б ѣ : Не обнимай 
его: онъ обрызгапъ кровью! или, если при
липнешь къ моей совѣсгаи и скажешь: «Не 
довольно ли т е б ѣ смерти моей? т ы своимъ 
счастіемъ еще ругаешься надъ моимъ прахомъ ! » 
Милость Царская отстранила приговоръ за
кона; т ѣ м ъ болѣе и тяжеле на мнѣ самомъ 
лежишь обязанность успокоишь грозную гаѣнь 
убитаго , требующую великой — б ы т ь мо
жешь , труднѣйшей для сердца ж е р т в ы . . . . 
Какой? не знаю! 

— «Милое, чистое существо! заклинаю 
т е б я нашей любовью: найди иное средство 
примирить съ нами прогнѣваннаго генія нашей 
судьбы! Но если не найдешь — ужасно! Мой 
ангелъ! спросись своего чувства — и рѣши! »— 

«Я проплакала весь день и всю ночь, и на
писала ему в ъ о т в ѣ т ъ : — «Нѣтъ инаго сред
с т в а , мой другъ! я углубилась въ свою душу; 
я вопрошала свое чувство — и повторяю 
въ отчаяніи: н ѣ т ъ инаго средства! Неумоли
мая тѣш» требуешь — вѣчной разлуки!!! — 



ІТріѣзжай, мойангелъ! Я т е б я т а к ъ давно не 
видала — сердце засохло о т ъ жажды! Ты прій-
дешь ко мнѣ изъ пасти смерти: б ы т ь мо
жешь, я нарукахъ твоихъ умру о т ъ радости 
свиданія! Ты прійдешь со мною навѣкъ про
с т и т ь с я : б ы т ь можешь, я у груди твоей умру 
о т ъ горести разлуіш! Радость и горесть! 
вы порознь иногда умерщвляете бреннаго чело-
вѣка; соедините свои силы — и меня не 
станешь.! » . . . . 

«Я съ нимъ увидѣлась — и пережила э т у 
минуту! Описыватпъ се не надобно — и не 
возможно,* сердце памятливо! 

«Послѣ первыхъ, сильныхъ потрясеній, мы 
оба сознавались-, ч т о только добровольнымъ 
огареченіемъ другъ о т ъ друга успокоимъ свою, 
слишкомъ раздраяштельную, совѣсть и иеку-
пимъ свою невольную вину. Мы говорили о 
разлукѣ, обнимая другъ друга съ такою лю
бовью, ч т о никогда не должно бъ было намъ 
разешатъея. Мы иногда останавливались передь 
моимъ портрешомъ — плакали и безмолв-



сшвовали. Онь рѣшился оставишь службу и 
уѣхать къ своимъ родителям*; сіе послѣднее 
В[>емд онь посвящалъ мнѣ исключительно. 
Часто мы сравнивали себя съ приговоренными 
къ смерти: какъ они дорожать каждою мину
т о й остальной жизни и вдвое чувствуют* 
ей цѣну, т а к ъ и мы — приговоренные 
къ разлукѣ ( ч т о пуще смерти) , изліяніями 
нашихъ чувствъ будто замедляли и приводили 
въ риѳмическую мѣру ходъ времени, для про*» 
чихъ людей столь неровный. Таким* обра-
зомъ тихо сопровождая наше уходящее сча
стие, мы говорили о своей будущности. Я 
имѣла твердое намѣреніе посвятить себя 
постриженію; родители тому противились, 
и другъ мой т а к ъ убѣдительно меня упраши-
валъ не уменьшать цѣны нашей жертвы укло-
неніемъ о т ъ гражданскаго долга и о т ъ закона 
природы. «Ты и я,» говаривалъ онь; «мы 
одни не можемъ на землѣ бьппь соединены: 
между нами несчастіе, кровь и могила! -Но 
выйдь за кого хочешь, кого почитаешь до-



сшойнымъ руки твоей — и будешь права 
передъ тѣнію убитаго , и вдвое болѣе права 
передъ отечествомъ, и Богомъ и семействомъ 
своимъ! Подъ сѣнію монастыря пусть живетъ 
кающійся грѣіішикъ, или избранный человѣкъ 
Божій!» — 

«За нѣсколько дней до нашей разлуки, онъ 
сталъ мнѣ говорить о своемъ другѣ N N , о 
прекрасномъ сердцѣ и любезныхъ качествахъ 
его. Я платкомъ закрывала свои слезы. 

«Мы рѣшились проспиіться на могилѣ чело-
вѣка, памяти коего мы пожертвовали своимъ 
счастіемъ — и т а м ъ попостились!» — 

Маменька опять положила т е т р а д ь , при-
молвя: «Прощанія съ другомъ она описать не 
могла; она попыталась-было, но слезы зали
вали строки.» 

— «Кшожъ э т а несчастная!» сиросилъ я , 
устремивъ опять взоръ на п о р т р е т ъ , на ко
т о р ы й я не глядѣлъ во время чтенія , дабы 
внимашельнѣе слушать. Я т а к ъ пораженъ 
былъ великодушнымъ посшупкомъ любовни-



ковъ; вся жизнь до т о г о сосредоточивалась 
въ одномъ сердцѣ, ч т о мнѣ не приходило на 
умъ угадывать героиню повѣсти. 

Маменька встала, задернула картину и , 
обратясь ко мнѣ, произнесла: «это л!» 

— «Вы!» возопилъ я , вскочивъ еъ свое
го м ѣ с т а ; изящное чувство грусти въ душѣ 
моей превратилось въ страданіе действитель
ное. Ласково взявъ меня за руки, она спроси
ла: — «А знаешь ли, к т о другъ мой?» и , 
опуская голову на мою грудь, примолвила 
т и х о : «твой отецъ!» 

— «Маменька!» воскликнулъ я съ особен
ною значительностью — и слезы брызнули 
изъ глазъ моихъ. 

—«Да, твойотецъ!» повторила она, обли
ваясь слезами и прижимая меня къ груди: « т ы 
сынъ моего друга — Богь мнѣ не даль дру-
гнѵь сыновей, кромѣ тебя!» — 

Если я дотолѣ уже истинно любилъ Г-жу 
Ильменьеву, т о можно себѣ представить, 
чѣмъ она сдѣлалась для меня въ э т у минуту— 



ома, любовь моего отца ; она, меня усыно
вившая — мать моя въ двоякомъ смыслѣ! 

Послѣ перваго волненія чувствъ, я ее спро-
силъ, зачѣмъ она задернула картину? — 
« Ч т о б ы т е б я не слишкомъ поразило различіе 
между ей и мною! Теперь можешь опять 
отдернуть занавѣсъ. 

«Ты не повѣришь, милый сынъ мой, въ какое 
прекрасное забвеніе погружаешь меня э т а 
картина! Съ т ѣ х ъ поръ, какъ я лишилась 
мужа, какъ ни единый долгъ мнѣ не препят
ствуешь предаваться моимъ воспоминаніямъ — 
цѣлый міръ для меня сосредоточивается въ 
этихъ рамкахъ! Когда сердце мое — юное, 
какъ за двадцать за ш е с т ь л ѣ т ъ передъ симъ, 
бывало проснется съ такимъ безпокойнымъ 
біеніемъ, какое оно почувствовало при извѣ-
с т і и о несчастномъ поединкѣ — ухожу сюда, 
будто бы для т о г о , ч т о б ъ отдыхать — и 
точно отдыхаю, глядясь въ мое волшебное 
зеркало; душа моя шумно вращается въ чув-



ствахъ моей юности, которыми д ь т і е т ъ сія 
т е т р а д ь ; забываюсь и блаженствую! 

« Ч т о было со мною, когда я узнала опри-
бытіигтвоемъ! Моимъ постояльцемъ будешь— 
сынъ моего друга! сія мысль меня обвѣяла 
новою жіизнію; я т е б я ждала съ нетерпѣніемъ, 
съ радостнымъ безпокойствомъ, съ мечта
тельною безсонницей. Мнѣ казалось, я сыз
нова оюнѣла: все горе, ч т о я перечувствовала, 
сбѣжало съ души, какъ тяжелое облако^ и 
душа просіяла, какъ теплое солнце! Мнѣ ка^ 
залось, я внезапно выздоровѣла о т ъ жестокой 
болѣзни; я никогда не была несчастлива, не 
приносила убійствеішой жертвы — и только 
готовилась жить и л ю б и т ь ! » . . . . 

Она меня опять обняла. 
«Когда думаю отомъ ,» продолжала она: «что 

мы оба т а к ъ скоро овдовѣли, мнѣ иногда 
сдается, ч т о Господь не одобрялъ нашей 
великой лсертвы, ч т о она была — излишняя! 
Нѣпгь! э т о ляшвая мечта! все трудное и 
прекрасное угодно Провидѣнію, — и развѣ 



мало т о г о , ч т о т ѣ н ь убиліаго меня не т р е 
вожила понынѣ? — Переписка съ твоимъ 
отцемъ была бы для меня величайшимъ у т ѣ -
шеніемъ; но мы, разставаясь, принесли свою 
жертву вполнѣ взаимнымъ обѣщаніемъ: не пе
реписываться, даже не освѣдомляшься другъ 
о другѣ, чтобы достойнѣе передъ Богомъ 
искупить наше несчаспгіе ; мы отложили все — 
до другой жизни! . . .» — 

Сіе показалось мнѣ асцетическою с т р о 
гостью. — «Вы, по крайней мѣрѣ, не обя
зались не слушать , когда вамъ будупгь гово
р и т ь другъ о другѣ,» возразилъ я : «и т а к ъ 
слушайте!» Я ейразсказалъ подробно о своемъ 
ошцѣ; о т о м ь , ч т о я , съ т ѣ х ъ поръ какъ себя 
помню, зналъ за нимъ какую-то нѣжную ме-
ланхолію; ч т о однажды слышалъ изъ у с т ъ 
его имя Серафимы, и на дѣтскій вопросъ 
мой получилъ отвѣпгь: «это сестра Сера«і»и-
мовъ; э т о ангелъ, котораго мы увидимъ на 
Не беси!» 



Она хогаѣла знать , писалъ ли я ему когда 
либо х) ней. Я дѣйствишельно писалъ о ла-
скахъ ея, но именуя ее только своею Ъ обр ой, 
помѣщицею. 

— «И т а к ъ онъ ничего не знаешь!» воскли
кнула она, съ выраженіемъ нѣжной горести: 
«не говори же ему никогда обо мнѣ!» —^ 

Я о т в ѣ т и л ь молчаніемъ, увѣренный, ч т о 
она не можетъ желать строгаго наблюдения 
сего запрета, проистекшаго изъ добросовѣ-
сішюсти; я рѣшился говорить. 

Передъ отъѣздомъ я еще насмотрѣлся на 
п о р т р е т ъ , желая запечатлѣшь въ моей 
памяти образъ многострадальной красавицы. 
Мы простились, какъ мать и сынъ. Това
рищи во мнѣ находили большую перемѣну. 
«Не влюбленъ ли т ы ? не проигрался ли въ пухъ? 
гдѣ твоя рѣзвость и шалость?» Подобные 
вопросы сыпались на меня со всѣхъ сторонъ. 
Исполнивъ порученіе по службѣ и въ корпус
ной квартирѣ получивъ отпускъ, я ѣхалъ 
домой въ глубокомысленной задумчивости. 



Въ другое время я конечно бы воображалъ, 
какъ стану въ оФИцерскомъ мундирѣ щего
лять передъ т ѣ м и , кои видѣли меня ребен-
комъ и недорослемъ; волочиться за красави
цами моей родины и задавать т о н ъ въ пу-
бличныхъ и партикулярныхъ собраніяхъ. Но 
тогда я иными глазами смотрѣлъ на шалости 
и на увеселенія моего возраста; повѣсть Г-жи 
Ильменьевой посвятила меня въ мужи; жизнь 
человѣческая представлялась мнѣ въ своей 
глубокой значительности, въ какомъ-пю су-
ровомъ величіи. Чѣмъ ближе подъѣзжалъ я 
къ родному краю, шѣхмъ нешерпѣливѣе мысль 
моя опереживала быструю ѣзду: я все во
ображалъ свиданіе съошцемъ и дѣйствіе, ко
т о р о е на него произведешь моя занимательная 
всгарѣча съ женою его сердца. 

Я пріѣхалъ совсѣмъ неожиданно; взаимная 
радость свиданія въ нѣсколько дней не у т и 
хала: мы впервые видѣлись послѣ первой 
разлуки. Мой добрый отецъ радовался мое
му цвѣшущему виду и степенности моего 



нрава; а я съ умиленнымъ сердцемъ всмаіпри-
вался въ величественное спокойсгпвіе сего 
бодраго старца, разрушеннаго въ своемъ 
цвѣтѣ. Ему тогда было не съ большимъ 
пятьдесятъ, и т а к ъ разразившаяся надъ нимъ 
буря преждевременно убѣлила его голову; 
однако — будто въ возмездіе за его велико
душную твердость — ни единый волосочекъ, 
казалось, не упалъ съ э т о й головы, хранимой 
Провидѣніемъ: самыя густыя среброцвѣтныя 
кудри покрывали его т е м я и образовывали 
прекрасные виски. Онъ и лицемъ былъ еще 
довольно свѣжъ, и я не замѣчалъ за нимъ даже 
обыкновенной меланхоліи. Ч а с т о я умилялся 
мыслію, ч т о однимъ словомъ, однимъ именемъ 
могу с м у т и т ь душевную ясность сего мудре
ца, который, давно уже не требуя ничего у 
земной жизни, вѣрояіпно думалъ, ч т о ничто 
земное его и не встревожить. 

Оиъ меня спросилъ, какое на меня впеча-
тлѣніе сдѣлала жизнь, и ч т о я въ ней видѣлъ 
прекраснѣйшаго? Я отвѣчалъ: «Сначала пре-



давался я безсмысленному веселью и въ на-
слажденіи видѣлъ цѣль жизни; но роковая 
всіпрѣча меня образумила, и я позналъ, чпто 
въ великодушномъ оптреченіи о т ъ драгоцѣн-
нѣйтаго въ мірѣ — если такой жертвы 
требуешь внутреннее убѣжденіе — заклю
чается глу бочайшій смыслъ жизни, талисманъ, 
дающій сердцу вѣчную юность , ч т о , по моему 
мнѣнію, е с т ь первое благо.» 

О т е ц ъ смотрѣлъ на меня въ недоумѣніи. 
Я продолжалъ: «Я нашелъ женское суще-

с т в о , которому — вѣроятно — н ѣ т ъ подоб-
наго!. . .» 

— «Ты любишь страстно?» 
— « Люблю её не с т р а с т ь ю , но любовью, но 

чувствомъ, котораго не узналъ я въ роди-
тельскомъ домѣ и коего превосходнѣйшая въ 
с в ѣ т ѣ красавица возбудить не властна. Богъ 
мнѣ далъ лучшаго отца ; я думалъ : все сердце 
мое въ рукѣ твоей ; но я испыталъ, ч т о оно 
имѣешъ струны, коихъ не касается рука и 
нѣжнѣйшаго родителя. Сердце сына рождается 



сущесглвомъ двуоосшавнымъфяі^^ 
близш?цовь .росшелгь. подъ вліяніемъ 'любви, 
отцовской; а Другому нужна любовь материн
ская^, и, если н ѣ т ъ ея, онъ и не развивается. 
Душа сына ѵ не знавшаго своей родительницы, 
е с т ь Психея, у которой другое крылышко 
не доросло. У меня развился другой близнецъ 
сердца; у души моей выросло другое кры
лышко: я нашелъ въ чужѣ, ч т о долженство
вало бъ б ы т ь въ родительскомъ домѣ>ѵ ѵ . 

— «Мать!» произнесъ онъ: «милый сынъ, 
будь ощкровененъ : вѣрно у э т о й матери е с т ь 
дочь, придающая ей въглазахъ твоихъ такую 
высокую цѣну.» 

— «Есть у ней дочь-красавица, но я ея не 
видалъ. Мать сама собою сдѣлалась моей 
матерью!» 

— « К т о жъ э т а чудная женщина?» — 
Я смотрѣлъ на о т ц а ; онъ — казалось — 

ничего не подозрѣвалъ; я смотрѣлъ на него, 
долго, внимательно, напрягая всѣ силы ду-
шевныя, ч т р б ъ и въ малѣйшихъ оттѣнкахъ 



уловить единственное зрѣлиш/е: выражение 
молодой с т р а с т и на лицѣ старика — --И 
воскликнулъ: «Т&ол Серсурііаіа/ » 

Молодое, исполненное, любовью сердце, вис-
запнымъ ѵ вс^отирясаіѳщішь дѣйствіемъ судьбы 
схороненное -жь / ; тёмную- !>бевдну у /• можешь, 
долго ;1 послѣ / т о г о у • • вь ійти^ наружу у какъ : 
Помпея, со всею прекрасною жизйію минув-
шихъ дней; злополучіемь уцѣлѣвшею гпри 
общсмъ разрушеніи ' современнаго. 

Баронъ Розепъ. 



И М П Р О В И 3 А Т О Р Ъ (*\ 
(Поев. В* И. via н е к о й ) . 

б * ЪіЩи Uin фипЬ fo î&iiQCt иЫп ! 

Н о залѣ раздавались громкщ рукошесканія. 
Успѣхъ Импровизатора превзоіііелъ ожиданія 
слушателей и собственныя его ожиданія. 
Едва назначали е м у п р е д м е т ъ , — ивысокія мы
сли , трогательныя чувства, въ одеждѣ полно-
звучныхъ метровъ, вырывались изъ у с т ъ его, 

(*) Йзъ кйлгн, подъ пазваніемъ: Дом* Сума-
сШеЪшихЧі которая въ пеп род од житель до мъ 
времени будстъ выдана. 



какъ Фаншасмагорическія видѣнія изъ волшеб^ 
наго жерптвешшка. Художникъ не задумы
вался ни на минуту: въ одно мгновеігіе мысль 
и зарождалась въ головѣ его и проходила всѣ 
періоды своего возрастатя и претворялась 
въ выраженія. Разомъ являлись^ замыслова
т а я Форма піэсы, и поэтическіе образы, и 
щегольской э п и т е т ъ , и послушная; рифма. 
Этого мало: въодно й т о ж ё время ему зада
вали два ищрипредмета , совершенно различ
ные: онь диктовалъ одно стихотвореніе, 
писалъ другое, импровизировалъ т р е т ь е , и 
каждое было прекрасно въ своемъ родѣ: одно 
производило врсщоргъ, другое трогало до слезъ^ 
т р е т ь е морило со.смѣху; а^между т ѣ м ъ о н ь , 
казалось, совсѣмъ не заішмдлся. своею рабо
т о ю , безпресгаанно шутилъ и разговаривал* съ 
присутспгеуюцшми. Всѣстихіи поэтическаго 
созданія были у него подъ руками, какъ 
будто шашки на шахматной доскѣ, которыя 
онъ небрежно іюредвигалъ, с м о т р я до на
добности. 



ьз 

Наконецъ утомилось « и яінимате и шумле-
ше слушателей; они- страдали 'за ймпровиза-
т о р а ; мно? художникъ бьілъ спокоенъ и холо-
д е й ъ у 4 ^ въ немъ не замѣтно было ни ма
лейшей у с т а л о с т и , — но на лицѣ его не 
видно было й высокаго наслажденія поэта , 
довольнаго своимъ твореніемъ, а лишь про
с т о е самодовольство Фокусника, провор-
ствомъ удивляющаго толпу. Съ насмѣш-
кою смотрѣлъ онъ на слезы, на смѣхъ, имъ 
произвЪдимьіе ; одинъ изъ всѣхъ присутствую
щих!» не плакалъ, не смѣялся; одинъ не вѣ-
рилъ 1 словамъ своими -it съ' вдс-хновеніемъ 
обращался, какъ холодный жренъ, давно уже 
пршьпшгій къ таинствамъ храма. 

Еще послѣдній слушатель не вышелъ изъ 
залы, какъ Импровизаторъ бросился къ со
биравшему деньги при входѣ, и съ жадносілію 
Гарпагона принялся с ч и т а т ь ихъ. Сборъ былъ 
весьма значителенъ. Импровизаторъ еще о т ъ 
роду не видалъ столько монеты и былъ внѣ 
себя о т ъ радости. 



Востортъ его былъ проещгаполеад.; Съ <за-
мыхъ юны&ъ лѣщь жестокая бѣднреть/ стала 
сжимать его, въ свѳихъ ледяньіхъ объящіяхъ*, 
какъ с т а т у я Спартадекат тирана. Не.пѣсни, 
ai 6т£ЩШР>т супонь матери , губакживали 
шэденчедавдц Въ.Амицуту разсвѣта 
его- понятій, не въ радужной. ,«одеждф жизнь 
явилась ему, но хладный остовъ нужды 
неподвижною улыбкой привѣтствовалъ его 
развивающуюся Фантазію. ^Природа была къ 
нему немного лцедр^е судьбы.; Она, правда, 
надѣлила его творческимъ даромъ, но осудила 
его въ п о т ѣ лица отыскивать выраженія для 
его п^эшическихъ замысловъ. Книгопродавцьі и 
журналисты. ; 4^валиТ/ ему, -нѣлотррую плату 
заѵего отихогаворенде , , к о т о р з д ^огда бы до
с т а в и т ь ему достаточно^ содержаще^ ̂ зсли. 
для каждагр изъ нихъ Кштріяно не былъ приг
ну жденъ. употреблять безкрнечнаго времени. 
Рѣдко тусклая мысль, какъ едва прішѣтная 
звѣздочка, зарождалась въ его Фантазіи; цр 
когда и зарождалась, т о яснѣла медленно и 



долго терялась въ? т у м а н і pi умеТп&еЬ± трір-
, довъ, нешшѣрдьтъ^^ достигала ©наг.ф шікого> 
т о яедршодл оі%аза ; эдѣсьs начиналась но-
.эа^г (^Жѳта://№раи&еніе отлетало опть поата 
.за миріядьі міровъ; онъ не находилъ словъ, а 
если и находилъ, т о они не клеились; метръ 
не гнулся; привязчивое мѣстоименіе хваталось 
за каждое слово; долговязый глаголь,путался 
между именами; проклятая риФМа пряталась 
между несозвучными словами. Каждый, сгаихть 
стоидъ бѣдному поэту нѣсколькихъ изгры-
зенньікъ /Ііерьеврц н£околдоихъ: вырванныхъ во-
лѳсъ и^обломащ^*ъ ноиреіі*. Тщетны ; были 
его усилія! Ч а с т о хотѣлъ онъ бросить ре
месло поэта и промѣняіпъ его на самое низкое 
изъ ремеслъ ; но насмѣшливая природа, вмѣстѣ 
съ творческимъ даромъ, дала ему и всѣ причуда 
поэта: и э т у врожденную страсть къ незави
симости, и э т о непреоборимое отвращеніе о т ъ 
всякаго механцческаго занятія, и э т у при
вычку дожидаться минуты вдохнОвенія, и э т у 
беззаботную неспособность разсчитывать 



-время. Прибавьте къ этому всю раздражитель
ность поэта , его природную наклонность 
къ роскоши, къ атому Лнглійскому приволью, 
къ этому маленькому тиранству , которыми, 
наперекор* о б щ е с т в у , природа любить отли
ч а т ь своего собспшевнаго Аристократа ! Онъ 
не мог* ни переводить, ни р а б о т а т ь на 
срокъ, или по заказу; и между т ѣ м ъ какъ его 
собрапгія собирали съ публЖИ хорошія деньги 
за какое нибудь' сочиненіе, случайно возбу
ждавшее ея любопытство, — онъ еще не могъ 
рѣшиться приняться за работу. Книгопро
давцы перестали ему заказывать; ни одинъ 
из* журналистовъ не хотѣлъ б р а т ь его въ 
сотрудники. Деньги^ йзрѣдка получаемыя имъ 
за какое нибудь стихотворетеу стоившее 
ему полугодовой работы,- обыкновенно ^расхва
тывали заимодавцы, и онъ снова нуждался въ 
самомъ необходимом*. 

Въ томъ городѣ жилъ одинъ доктор*, по 
имени Сегеліель. Л ѣ т ъ тридцать назад*, его 
многіе знали за довольно свѣдущаго ^еловѣка; 



но тогда онъ былъ бѣдеиъ; имѣлъ столь 
малую ігоактику, ч т о рѣшился о с т а в и т ь 
медицинское ремесло-, и пустился въ торги . 
Долго шь путешествовалъ, какъ говорятъ, 
по Индіи, и наконецъ возвратился на родину 
со слитками золота и множествомъ драго-
цѣнныхъ каменьевъ; построилъ огромный домъ 
съ обширнымъ паркомъ, завелъ многочислен
ную прислугу. Съ удивленіемъ замѣчали, ч т о 
ни л ѣ т а , ни продолжительное путешествіе 
по знойньімъ климатамъ не произвели въ 
немъ никакой перемѣны; наяротивъ, онъ 
казался Моложе, здоровье'щ' свѣясѣе1 прежняго; 
іпакже не менѣе уДивительнымъ казалось и т о , 
ч т о растенія всѣхъ климатовъ уживались въ 
его паркѣ, не смотря на т о , ч т о за ними 
почти не было никакого присмотра. Впрочемъ 
въ Сегеліелѣ не было ничего необыкновен-
наго: онъ былъ прекрасный, с т а т н ы й чело-
вѣкъ, хорошаго т о н а , съ черными модными 
бакенбардами; носилъ просторное, но щеголь
ское платье; принималъ къ себѣ лучшее 



общество, но еамъ почти .ншедгд^.гне выхвг 
дилъ изъ своего: огромиаго парка;;,; грнъ давадъ 
лѵюлодьшъ дюдямъ денегъ въ займы,, не требуя 
отдачи; имѣлъславнагощовара., чудееныя вина,, 
любидъ jcn^BjçE|f i i^№Ofi задоб^омъ, ^држитьея 
раноі и всщашщь,даздно.;,^л<№омъ^ онъ жилъ 
j№> ... самой арисщократичедекрй . росдощно^ 
праздности*. Между т ѣ м ъ онъ: не* р^тавдялъ 
и своего врачебнаго искусства, хотя прини
мался за него нехотя, какъ челрвѣкъ, к о т о -
рьій не любилъ безпркрить. себя; і ; н о : когда 
принимался, т о дѣлалъ чудеса: какая бы ни 
была болѣзнь, смертельная ли рана, послѣднее 
ЛИ]судорожное движете, — докторъ Сегедіель 
даж$>?шзііѳ^ на больнагр^ 
сяррсишъ./объ немъ слова;ідіці лу^ррдныхъ, какъ 
бы для проформы ; вынешь изъ яі^и&а кэдой-
ліо водицы; велшпъ принягпь больному—-.ина 
другой день болѣзни какъ не бывало* Онъ не 
бралъ денегъ за леченіе, и его безкорысщіе^ 
соединенное съ чудеснымъ егр искуяствомъ, 
могло бы привлечь къ нему больныхъ всего 



міра, если бы; за, излечен^ онъ гне : наз^ачадъ 
.ігоесщранныхъ усл^овійч какъ.,напримѣръ; > изъя-
вінпь •= ему.; .знаки : почтенія,.г;доходивдіііѳ до 
самад-о.ѵД|вдлат.; уничиженід; .сдѣлать /какой 
нибудь ощврапіищельньій поступокъ ; бросишь 
значительную сумму денегъ въ море ; разло-
мать свой домъ, оотшвить свою родину и 
проч. ; носился даже слухь, ч т о онъ иногда 
т р е бовалъ такой плагцы, такой ;>. -Лі. ; а, о 
которой не сохранило извѣешія цѣломудрен^ 
ное преданіе. Э т и слухи расхолржали уеердіе 
родственниковъ, : и, съ ыѣкотораго времени 
уже никто не прибѣгалъ; къ нем^гсъ просьбою; 
къ тому же замѣчали, ч т о , когда проеившіе 
не соглашались на предложеиія доктора, т о 
больной умиралъ уя;е непремѣнно; т а же 
угчасшь постигала всякаго, к т о или заводилъ 
тяяібу съ дркторомъ, или сказалъ про него 
ч т о нибудь дурное, или, просто , не понравился 
ему. О т ъ всего этого у доктора. Сегеліеля 
набралось множество враговъ :: иные стали 
доискиваться объ исгаочникѣ его неимовѣр-



наго богатства ; медики и аптекари говорили, 
ч т о онъ не имѣетъ права лечить непозвсь 
ленными способами; большая часть обвиняли 
его въ величайшей безнравственности, a нѣ* 
которые Даже гнриписьшали ему отравленіе 
умерших* ( Людей. Ѳбш^^голосъ" принудилъ 
наконец* полицію потребовано. г доктора Сеге-
ліеля къ допросу. Въ домѣ егб сДѣлаяъ был* 
строжашііш обыскъ. Слуги забраны. Докторъ 
Сегеліелъ согласился на все, безъ всякаго со-
нротивленія, ипозволилъ полицейсішмъ дѣлать 
з с е , ч т о имъ было угодно; ни во ч т о не 
мѣшался, едва удостоивалъ ихъ взгляда и 
только ч т о изрѣдка съ презрѣніёмъ улыбался. 

Въ самом* дѣл%, въ его домѣ не нашли 
ничего, кромѣ золотой по^удй^ .богаппахъ ку-
рильницъ, покойныхъ мёбелей, крееелъ' съ по
душками и рессорами, раздвижных* столовъ 
съ разными затѣями, нѣсколькихъ окружен-
ныхъ ароматами кроватей, утвержденных*на 
декахъ музыкальныхъ инспірументовъ, — въ 
родѣ кроватей доктора Греіиа, за позволеніе 



провести ночь на которых* онъ некогда бралъ 
сотни стерлингов* лсъ Английских* сласто
любцев* ;.-гг-- словом*, въдомѣ Сегеліеля нашли 
лишь, выдумки богатаго человѣка, любящаго 
чувственныя наслажденія, лишь все т о , из* чего 
составляется приволье (comfortable) роскош
ной жизни; но больше ничего, ничего, могущаго 
возбудить -малѣйшее подозрѣніе. Всѣ бумаги 
его состояли изъ коммерческих* переписок* 
съ банкирами и знатнѣйіішми купцами всѣхъ 
частей; с в ѣ т а , нѣсколькихъ Арабских* руко-
іщсейі Ф кипы?; бумаг* ѵ с* верху до/низу исіщ-
санных*: цыФрами*• Сначала сіи но^ѣднм очень 
обрадовалд полицейских* чиновниковъ; они 
думали найти въ нихъ цьіФрованное письмо; 
но но внимательномъ о с м о т р ѣ , оказалось, ч т о 
т о были простые черновые с ч е т ы , накопив-
шіеся, по словам* Сегеліеля, о т ъ долговремен
ных* торговых* оборотов*, ч т о было весьма 
вѣроятно. Вообще на веѣ пункты обвинения, 
докторъ Сегеліель отвечал* весьма ясно, 
удовлетворительно и без* всякаго замѣща-



пхельсіпва; во всѣхъ словахъ его и во Всѣхъг  

поетупкахъ видна была больше досада гіагао, 
что его безпокоятъ изъ пустяковъ, нежели 
боязнь запутаться' * въ 'своихъ отвѣтахъ. Для 
объяснения^CBtieTdôôtamiimô^y онъ сослался на 
свой^бут^агиу1 по тшимъ м#лЗнГе-< было видѣть 
всютасторію его торговли\-^-Ееййѳрая, прав-
Да ѵ;ведена была ймъ съ какимъ-то ^вШшеб-
нымъ успѣхомъу' но впрочем* не заключала 
въ себѣ ни' одного ' преступнагЪ дѣйствія ; 
медикамъ и атгіекарямъ отвѣчалъ^ " чтоб Дов> 
шорскій дйпломъ даетъ ему право лечить, 
кого онъ и какъ онъ хочешь; ч т о онъ ни
кому не навязывается съ своимъ леченіемъ; 
ЧШб̂  'онъ '>нС?Мз€я$№& объявлять составленіе 
своего лекарегпв^йЧШо^ вінШчемъу они могуть 
разлагать его, какъ ймъугодно; *iftto\ w пред
лагая никому своихъ' услугъ, онъ быль въ правѣ 
назначать какую ему угодно плату; и ч т о , 
если онъ часто назначалъ странныя условія;' 
которыя всякой былъ волень принять или не 
принять, т о э т о для того только, чтобы 



избавишься опте докучливой тояш^- которая 
нарушала его удовол^тйя лиединсгавеішую 
цѣль его желашй. Йаконецъ, при пункшѣ объ 
оптравленш, г ?докторъ возразилъ, ч т о , какъ 
извѣстно вс?ему городу, онъ большею ча^ 
стло ' леЧйлъ людей, ему совершенно неиз-
вѣстнъіхъ; ч т о онъ никогда не спрашивалъ 
ни-объ имени больпаго, ни объ имени т о г о , 
к т о приходилъ просить объ немъ, ни даже о 
м ѣ с т ѣ его жительства ; ч т о больные, когда 
онъ отказывался лечить , умирали огаъ того^ 
ч т о прибѣгали: к« »е»гу ішгда уже, когда они 
гіах^дилЖь7 npfr ' пв^лѣднемь ̂  издь^авта^ вэксн 
нецъ, ч т о враги "его вѣроятно умирали по 
естественному ходу вегцей; причемъ онъ 
дбказалъ очевидныші свидѣтельсшвами и дово
дами, ч т о ни онъ и никто изъ его дома не 
имѣлъ ни малѣйшаго сношенія съ покойни
ками. Люди Сегеліеля, допрошенные поодинач-
кѣ со всѣми иудейскими хитростями, под
твердили всѣ его пойазанія о т ъ слова до слова. 
Между т ѣ м ъ слѣдствіе продолжалось; но все, 



ч т о ни открывали, все говоршо въ пользу, 
доктора Сегеліеля. Ученый совѣтъ , подверг
ну въ химическому разложенію Сегеліелево ле
карство, по долгомъ разеужденіи, объявилъ, 
ч т о э т о славное лекарство было не иное г 
ч т о , : какъ простая рѣчная вода . и ч т о дѣй-
с т в і е , будто бы ею производимое, должно 
о т н е с т и къ сказкамъ, или приписать во
ображению больныхъ. Свѣдѣнія, собранный о 
болѣзняхъ людей, въ смерти которыхъ обви
няли Сегеліеля, показали у здпо, : ни однш» изъ 
нихъ не умеръ скоропостижно; ч т о большая 
часть изъ нихъ умерли о т ъ застарѣлыхъ или 
наслѣдственныхъ болѣзней; наконецъ, при 
вскрьттіи труповь « людей ѵ объ рпіравленіи 
коиѵь существовали сильнѣйінія подозрѣнія, 
не оказалось и т ѣ н и ощравленщ,,^ из^ѣспшьіе 
и обыкновенные признаки обыкновенныхъ бо
лезней. 

Сей процессъ, привлекши многочисленное 
с т е ч е т е народа въ т о т ъ городъ, долго дщлся, 
ибо обвинителями бьіла почти половина его 



жителей; но наконецъ, какъ еудьй ни были 
предупреждены противъ доктора Сегеліеля, 
но принуждены были единогласно объявить, 
ч т о обвиненія, на него взнесенныя, не имѣли 
никакого основанія; освободишь доктора Сеге-
ліеля опгь суда и о т ъ всякаго подозрѣнія, а 
доносчиковъ подвергнуть взысканію по зако-
намъ. По произнесеніи приговора, Сегеліель, 
наблюдавшій во все время совершенное равно-
душіе, казалось, ожилъ; онъ немедленно внесъ 
въ судъ несомнѣнныя доказательства объ 
убышкахъ, понесенныхъ имъ о т ъ сего процесса, 
по его обширной торговлѣ, ипросилъ, ч т о б ы 
оные взысканы были съ его обвинителей, 
съ которыхъ сверхъ т о г о трсбовалъ удовле-
гаворенія за безчестіе , ему нанесенное. Ни
когда еще не видали въ немъ такой не
утомимой дѣятельноспш: казалось, онъ пере
родился; исчезла его гордость; онъ самъ хо-
дилъ о т ъ судьи къ судьѣ, платилъ несчетныя 
деньги лучшимъ стрянчимъ и разсылалъ гон-
цевъ вовсѣ края свѣта ; словомъ, употребилъ 



всѣ способы, которые находилъ и въ законахъ, 
и въ своемъ. б о г а т с т в ѣ , и въ своихъ связяхъ, 
для конечнаго разоренія своихъ обвинителей, 
всѣхъ членовъ ихъ* семействъ до послѣдилго, 
родсішенниковъ и друзей ихъ. Наконецъ онъ 
доспшгнулъ своей цѣли: многіе изъ нихъ 
лишились своихъ м ѣ с т ъ , и съ т ѣ м ъ вмѣстѣ 
единственнаго пропитанія; цѣлыя имѣнія н ѣ -
сколышхъ семействъ ошсуждены были въ его 
владѣніе; ни просьбы, ни слезы разорсиныхъ 
не трогали его души: онъ съ ясестокосердіемъ 
изгонялъ ихъ изъжилищъ; истреблялъ д о т л а 
ихъ домы, заведенія; вырывалъ съ корнями 
деревья и бросалъ жатву въ море. Казалось, 
и природа, и судьба, помогали его мщенію; 
всѣ до одного: ихъ ОШШЙЦ матери , д ѣ т и 
умирали мучительною смертію; т о въ 
ссмействѣ являлась заразительная горячка и 
пожирала всѣхъ членовъ онаго; т о возобновля
лись старинныя, давно уснувщія болѣзни; 
малѣйшій ушибъ въ младенчествѣ, бездѣльное 
уколотіе руки, незначащая простуда — обра-



щались въ болѣзнь смертельную, и скоро 
самыя имена цѣлыхъ семействъ были с т е р т ы 
съ лица земли. То же. было и съ т ѣ м и , к о т о 
рые избѣгли о т ъ наказанія законовъ. Этого 
мало: поднималась ли буря, возсшавалъ ли 
вихорь,—тучи проходили мимо з амка Сеге діе лева 
и разражались надъ домами и житшшами его 
иепріятелей, и многіе видали, какъ. въ э т о 
время Сегеліель выходилъ на террасу своего 
парка и весело чокался стаканомъ съ своими 
друзьями. 

Э т о происшествіе навело сначала всеобщи 
ужасъ, и хотя Сегеліель, послѣ своего про
цесса, переселшея въ городъ Б , гдѣ 
снова началъ вести столь же роскошную жизнь, 
какъ и прежде, но многіе изъ жителей его 
родины, знавшіе подробно всѣ обстоятель
ства процесса и раздраженные поступками 
Сегеліеля, не оставили своего плана для его 
погубленія. Они обратились къ старикамъ, 
помнившимъ еще лрежніе процессы о чаро-
дѣйствѣ и , потолковавши съними ? составили 



новый доносъ, въкоемъ изъясняет, ч т о , хотя 
по сущеспівующимъ законамъ и нельзя обви
нить доктора Сегеліеля, но ч т о нельзя и не 
видѣть во всѣхъ его дѣйсіпвіяхъ к а к о й - т о 
сверхъестественной силы, и въ слѣдствіе 
т о г о просили: придерживаясь къ прежнимъ 
законамъ о чародѣйствѣ, снова розыскать 
все дѣло. Късчаст ію Сегеліеля, судьи, къко-
торымъ попалась сія просьба, были люди 
просвѣщенные : одинъ изъ нихъ былъ извѣ-
стенъ переводомъ Локка на отечественный 
язьжъ; другой весьма важнымъ сочиненіемъ 
объ Юриспруденции, къ которой онъ примѣ-
нилъ Кантову систему; пгоепгій оказалъ зна-
чителъныя услуги атомистической Химіи. 
Они не могли удержаться о т ъ смѣха, чи
т а я э т у странную просьбу; возвратили ее 
просителямъ, какъ недостойную уваженія, и 
одинъ изъ нихъ, по добродушію, прибавилъ къ 
тому изъясненіе всѣхъ случаевъ, казавшихся 
просителямъ столь чудесными; и — благо
даря Европейскому просвѣщенію — докторъ 



Сегеліель продолжалъ веспіи свою роскошную 
жизнь, собирать у себя все лучшее общество , 
лечить на предлагаемыхъ ймъ условіяхъ, а 
враги его продолжали занемогать и умирать 
по прежнему. 

Къ этому страшному человѣку рѣшился 
и т т и иашъ будуигій Импровизаторъ. Какъ 
скоро его впустили, онъ бросился въ ноги и 
сказалъ ему: «Господинъ докторъ! господинъ 
Сегеліель! вы видите предъ собою несчастнѣй-
шаго человѣка въ с в ѣ т ѣ : природа дала мнѣ 
с т р а с т ь къ стихотворству , но отняла у меня 
всѣ средства слѣдовать моему природному вле-
ченію. Нѣпгь у меня способности мыслить , 
нѣпгь способности выражаться: хочу гово
р и т ь — слова забываю ; хочу писать — и того 
хуже ; не могъ же Богь осудить меня на такое 
вѣчное страданіе! Я увѣренъ, ч т о мое не-
счастіе происходить о т ъ какой нибудь бо-
лѣзни, о т ъ какой-то нравственной натуги, 
которую вы можете вьыечигаь.» — 



— «Вишь, Адамовы сынки,» сказалъ докторъ 
(это была его любимая поговорка въ веселый 
часъ) «Адамовы дѣтки! Все помнягаъ батюшки
ну привиллегію; имъ бы все безъ труда до
ставалось. И получше васъ р а б о т а ю т ъ на ссмъ 
с в ѣ т ѣ . Но впрочемъ, т а к ъ ужъ и б ы т ь , » приба-
вилъ онъ, помолчавъ: «я т е б ѣ помогу; да т ы 
вѣдь знаешь, у меня е с т ь свои условія. . .» — 

«Какія х о т и т е , господинъ докторъ! «что 
бы вы ни предлояшли, на все буду согла-
сенъ; все лучше, нежели умирать ежеми
нутно. » 

— «И т е б я не испугало все, ч т о въ ва-
шемъ городѣ про меня разсказываютъ?» — 

« Н ѣ т ъ , господинъ докторъ! хуже т о г о 
положенія, въ которомъ я теперь нахожусь, 
вы не выдумаете. (Докторъ засмѣядся). Я 
буду съ вами откровененъ: не одна поэзія, 
не одно желаніе славы привели меня къ вамъ; 
но и другое чувство, болѣе нѣжное! Будь 
я половчѣе на письмѣ, я бы могъ обезпечить 
мое состояніе, и тогда бы моя Ш а р л о т т а 
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была ко мнѣ благосклоннее • ,« • * Вы понимаете 
меня, господинъ докщоръ!» 

-^-«Вопть элю я люблю, вскричалъ Сегс-
ліель: «я, какъ наша магпушка, Инквизиція, до 
смерти люблю откровенность и полную ко 
мнѣ доверенность ; бѣда бываешь только 
т о м у , к т о захочетъ съ нами х и т р и т ь ; 
но т ы , я вижу, человѣкъ прямой а откровен
ный, и надобно наградить т е б я по достоин
ству . И т а к ъ мы соглашаемся исполнить 
твою просьбу и дашь т е б ѣ способность: 
производить безъ труда; но первымъ усл*>-
віемъ нашимъ будешь т о , ч т о э т а способ
ность никогда т е б я не о с т а в и т ь : согла-
сенъ ли т ы на это?» — 

«Вы ш у т и т е надо мною, господинъ Сегс-
ліель!» 

— «Нѣтъ! я самъ человѣкъ откровенный и 
не люблю скрывать ничего о т ъ людей, мнѣ 
предающихся. Слушай и пойми меня хоро* 
шенько: способность, которую я даю т е б ѣ , 
сдѣлаегася часшію т е б я самого; она не о с т а -



вилгь т е б я ни на минуту въ жизни, съ тобою 
будешь росши, созрѣвать и умрешь вмѣстѣ 
съ тобою: согласенъ ли т ы на э т о ? » — 

«Какое же въ т о м ъ сомнѣніе, г. докторъ.» 
— «Хорошо, Другое мое условіе состоишь 

въ слѣдующемъ: т ы будешь все видтыпь, 
все знать, все пониматъ: согласенъ ли ты
на это?» — 

«Вы, право, ш у т и т е , господинъ докторъ! 
я не знаю, какъ благодарить васъ? Вмѣсто 
одного добра, вы даете мнѣ два, — какъ же 
на э т о не согласиться!» 

— «Пойми меня хорошенько: т ы будешь 
все знать, все видтътъ, все понимать.» — 

«Вы благодѣтельнѣйшій изъ людей, госпо
динъ Сегеліель.» 

— «Такъ т ы согласенъ?» — 
«Безъ сомнѣнія; нужна вамъ росписка?» 
— «Не нужно! э т о было хорошо въ т о 

время, когда не существовало между людьми 
заемиыхъ писемъ ; а теперь люди стали хитры ; 
обойдемся и безъ росписки.» — 



Съ сими словами Сегеліель положить одну 
руку на голову поэта , а другую на сердце, 
и самымъ торжесшвеннымъ голосомъ прого
ворить: 

« О т ъ тайныхъ чаръ прими т ы даръ: обо 
всемъ размышлять, все на свѣшѣ ч и т а т ь , 
говорить и писать , красно и легко, слезно 
и смѣшно, стихами и въ прозѣ, въ теплѣ 
и въ морозѣ, на яву и во снѣ, на с т о л ѣ , на 
пескѣ, ножемъ и перомъ, рукой, языкомъ, 
смѣясь и въ слезахъ, на всѣхъ языкахъ.. . .» 

Сегеліель сунулъ въ руки поэту какую-
т у бумагу и поворотилъ его къ дверямъ. 

Когда Килріяно вышелъ о т ъ Сегеліеля, т о 
докторъ съ хохотомъ закричалъ: «Пепе! Фри
зовую шинель!» — «Лгу!» раздалось со всѣхъ 
полокъ докторской библіотеки, какъ во 2-мъ 
дѣйствіи Фрейшица. 

Кішріяно принялъ слова Сегеліеля за при-
казаніе камердинеру, но его удивило немного, 
зачѣмъ щеголеватому, роскошному доктору 
такое странное платье; онъ заглянулъ въ 



щелочку и ч т о же увидѣлъ; всѣ книги на 
полкахъ были въдвиженіи; изъ одной рукописи 
выскочша цыФра 8, изъ другой Арабскій 
алеФъ, погаомъ Греческая дельта, еще , еще — 
и наконецъ вся комната наполнилась живыми 
цыФрами и буквами; онѣ судорожно сгибались, 
вытягивались, раздувались., переплетались сво
ими неловкими ногами, прыгали, падали; нс-
исчислимыя точки кружились между ними, 
какъ инФузоріи въ солнечномъ микроскопѣ, и 
старый Халдейскій ПолиграФЪ билъ т а і т г ь съ 
такою силою, ч т о рамы звѣнѣли въ окош-
к а х ъ . . . . . 

Испуганный Кипріяно бросился бѣжать 
опрометью. 

Когда онъ нѣсколько успокоился, т о раз
верну лъ Сегеліелеву рукопись: э т о былъ огром
ный свитокъ, съ верху до низу исписанный 
непонятными цыФрами. Но едва Кипріяно 
взглянулъ на нихъ, какъ оживленный сверхъ
естественною силою, понялъ значеніе чудес-
ныхъ письменъ. Вънихъ были расчислены всѣ 



силы природы:- и систематическая жизнь кри
сталла , и беззаконная Фантазія п о э т а , и ма
гнитное біеніе земной о с и , и с т р а с т и ин-
Фузорія, и нервная с и с т е м а языковъ и при
хотливое измѣиеиіе рѣчи ; все высокое и т р о 
гательное было подведено подъ ариѳметиче-
скую прогрессію; непредвидѣнное разложено 
въ Нютоновъ биномъ, поэтическій п о л е т ъ 
опредѣленъ циклоидой; слово, рождающееся 
в м ѣ с т ѣ съ мыслію, обращено въ логариѳмы; 
невольный порывъ души приведенъ въ уравне-
ніе. Предъ Кипріяно лежала вся природа, какъ 
о с т о в ъ прекрасной женщины, к о т о р у ю про-
зекторъ выварилъ т а к ъ искусно, ч т о на ней 
не осталось ни одной живой жилки. 

Въ одно мгиовеніе высокое т а и н с т в о заро-
жденія мысли показалось Кипріяно дѣломъ 
весьма легкимъ и обыкновеннымъ; чортовъ 
моспгь съ Китайскими погремушками про
тянулся для него надъ бездною, отдѣляющсю 
мысль о т ъ выраженія, и Кипріяно — загово-
рилъ стихами. 



Въ началѣ сего разсказа мы уже видѣли 
чудный успѣхъ Кипріяно въ его новомъ ремеслѣ. 
Въ пюржесгпвѣ, съ полнымъ кошелькомъ, но н ѣ -
сколько у с т а л ы й , онъ возвратился въ свою ком
н а т у ; хочешь освѣжить запекшіяся у с т а , смо-
т р и т ъ : в ъ с т а к а н ѣ невода , а ч т о т о с т р а н 
н о е : т а м ъ два газа борятся между с о б о ю , и 
миріяды инФузорій плаваютъ между ними; онъ 
наливасшъ другой стаканъ , все т о ж е ; бѣжипгь 
къ источнику — издали серебромъ льются 
студеныя волны; п р и б л и ж а е т с я — о п я т ь т о ж е , 
ч т о и въ стаканѣ ; кровь поднялась въ голову 
бѣднаго Импровизатора, и онъ въ отчаяніи 
бросился на т р а в у , думая во снѣ з а б ы т ь свою 
жажду и г о р е ; но едва онъ прилегъ, какъвдругъ 
подъ ушами его раздается шумъ, с т у к ъ , визгъ: 
какъ б у д т о тысячи молотовъ бьюпгь объ 
наковальни, какъ б у д т о шероховатые поршни 
п р о т и р а ю т с я сквозь груду камеиьевъ, какъ 
б у д т о желѣзныя грабли цѣпляются и сколь-
зяшъ по гладішй поверхности. Онъ встаешь, 
с м о т р и т ъ : луна освѣщаетъ его садикъ, по-



лосагаая гаѣнь опть садовой р ѣ ш е т к и т и х о 
шевелится на листахъ кустарника, вблизи 
муравьи с т р о я т ъ свой муравейникъ, все т и х о , 
спокойно; — прилегъ снова — снова начи
нается шумъ. Кітріяно не могъ заснуть б о -
л ѣ е , онъ провелъ цѣлую ночь, не смыкая глазъ ; 
у т р о м ъ онъ побѣжалъ къ своей Шарлошшѣ 
и с к а т ь покоя, повѣрить ей свою радость и 
горе. Шарлоптіа уже знала о торжесшвѣ свое
го К і т р і я н о , ожидала е г о , принарядилась, при
правила свои свѣтлорусые волосы, вплела въ 
нихъ розовую ленточку и съ невиннымъ ко-
к е т с т в о м ъ досматривалась въ зеркало. К и -
пріяно в б ѣ г а е т ъ , б р о с а е т с я к ъ н е й , она улы
б а е т с я , протягиваешь ему руку , — вдругъ 
Кипріяио останавливается, уставляешь глаза 
на н е е ! . . . 

Ивъсамомъ дѣлѣ было любопытно! сквозь 
к л е т ч а т у ю перепонку, какъ сквозь кисею, 
Кипріяно видѣлъ, какъ трехгранная а р т е р і я , 
называемая сердцемъ, затрепетала въ его 
Ш а р л о т ш ѣ ; какъ красная кровь покатилась 



изъ иея и , достигая до волосныхъ сосудовъ, 
производила э т у нѣжную бѣлизну, к о т о 
рою онъ, бывало, т а к ъ любовался; — несча
с т н ы й ! въ прекрасиыхъ, исполненкыхъ любви 
глазахъ ея онъвйдѣлъ лишь к а к у ю - т о камеръ-
обскуру , сѣтчагаую плеву, каплю о т в р а т и 
т е л ь н о й жидкости; въ ея миловидной постук 
пи — лишь механизмъ рычаговъ; —- не 
счастный! онъ видѣлъ и желчный мѣшочекъ 
и движеніе шпцепріемныхъ снарядовъ ; — несча
с т н ы й ! для него Ш а р л о т т а , э т о т ъ земной 
идеалъ, предъ которымъ молилось его вдохно-
веніе — сдѣлалась анатомическимъ препара-
т о м ъ ! 

В ъ ужасѣ оставилъ ее Кипріяно. Въ бли-
жнемъ домѣ находилось изображеиіе Мадонны, 
къ к о т о р о й , бывало, прибѣгалъ Кипріяно Ш&тѵіи-
н у т ы отчаянія, к о т о р о й гармоническій обликъ 
успокоивалъ его страждущую душу; — онъ 
прибѣжалъ, бросился на колѣна, умолялъ; но 
увы! для него уже не было картины: краски 



шевелились на ней, и онъ въ швореніи худож
ника видѣлъ -— лишь химическое броженіе. 

Несчастный страдалъ до неимовѣрности, — 
все: зрѣніе, слухъ, обон/шіе, вкусъ, осязаніе, 
всѣ чувства, всѣ нервы его получили микроско
пическую способность, и въизвѣстномъ Фокусѣ 
малѣйшая пылинка, малѣйшее насѣкомое, не 
существующее для иасъ,тѣснило его, гнало изъ 
міра; щебетаніе бабочкина крыла раздирало 
его ухо, самая гладкая поверхность щекотала 
его; все въ природѣ разлагалось предъ нимъ, 
но ничто не соединялось въ душѣ его: онъ 
все видтълъ, все покималъ, но между имъ и 
людьми, между имъ и природою была вѣчная 
бездна; ничто ему въ мірѣ не сочувствовало. 

Хотѣлъ ли онъ въ высокомъ поэтическомъ 
произведеніи забыть самого себя, или въ 
историческихъ изысканіяхъ набрести на глу
бокую думу, или отдохнуть умомъ въсгарой-
номъ ФИЛОСОФСКОМЪ здан і і ь—тщетно! язьшъ 
его лепеталъ слова, но мысли его предста
вляли ему совсѣмъ другое: 



Сквозь т о н к у ю пелену поэтическихъ выра-
женій онъ видѣлъ всѣ механическія подставки 
созданія: онъ чувствовалъ, какъ бѣсился 
поэшъ, сколько разъ переламывалъ онъ с т и х и , 
к о т о р ы е казались невольно вылившимися изъ 
сердца; въ самомъ пагаетическомъ мгновеніи, 
когда, казалось, всѣ внутреннія силы поэша на
прягались, и перо его не успѣвало за словами, 
а слова за мыслями,—Кипріяно видѣлъ, какъ 
поэшъ протягивалъ руку за Академическимъ 
Словаремъ и ошыскивалъ эффектное слово; 
какъ посреди восхитительнаго изображенія 
пгашины и мира душевнаго, поэпгь дралъ за уши 
капризнаго ребенка, надоѣдавшаго ему своимъ 
крикомъ, и зажималъ собсгпвенныя свои о т ъ 
дѣйствія женина т р е щ о т о ч н а г о могущества . 

Ч и т а я И с т о р і ю , Кипріяно видѣлъ, какъ 
у т ѣ ш и т е л ь н ы е высокіе помыслы объ общей 
судьбѣ человѣчесгпва, о его постоянномъ 
совершенствованіи, какъ глу бокомысленныя 
догадки о важныхъ подвигахъ и характерѣ 
т о г о или другаго народа, к о т о р ы е , каісъ ка-
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залось, сами выливались изъ исторических* 
изысканій, но въ самомъ дѣлѣ держались т о л ь 
ко искуссігоеннымъ сцѣпленіемъ сихъ послѣд-
нихъ; какъ э т о сцѣпленіе держалось за сцѣ-
пленіе авторов*, писавших* о т о м * же пред
м е т * ; э т о сцѣпленіе за искусственное сцѣпле-
ніе лѣтописей, а э т о послѣднее за ошибку 
переписчика, на которую, какъ на иголку, 
Фокусники поставили иѣлое зданіе. 

Вмѣсшо т о г о , ч т о б ы удивляться стройно
с т и ФИЛОСОФСКОЙ системы, Кипріяно видѣлъ, 
какъ въ ФИЛОСОФѢ зародилось прежде всего 
желаніе сказать ч т о нибудь новое; потом* 
попалось ему счастливое, задорное выражение; 
какъ къ этому выраженію онъпридѣлалъ мысль, 
къ э т о й мысли цѣлую главу, къ э т о й главѣ 
книгу, а къ книгѣ цѣлую систему; т а м * же 
гдѣ ФИЛОСОФЪ, оставляя свою строгую Фор
му , какъ бы увлеченный сильнымъ чувствомъ, 
пускался въ блестящее отступленіе , — т а м ъ 
Кшіріяно видѣлъ, ч т о э т о отспгупленіе толь
ко служило пргафышкою для средняго термина 



силлогизма, коптораго каламбуризмъ чувство-
валъ самъ ФИЛОСОФЪ. 

Музыка перестала с у щ е с т в о в а т ь для К и -
лріяно; въ восторженныхъ созвучіяхъ Генделя 
и М о ц а р т а , онъ видѣлъ только воздушное 
п р о с т р а н с т в о , наполненное безчисленными 
шариками, к о т о р ы е одинъ звукъ отправлялъ 
въ одну с т о р о н у , другой въ другую,, т р е ш і й 
въ т р е т ь ю ; въ раздирающемъ сердце воплѣ 
гобоя , въ рѣзкомъ звукѣ т р у б ы онъ видѣлълишь 
механическое сотрясеніе ; въ пѣніи Страдива-
ріусовъ и Аматовъ — однѣ животныя жилы, 
по которымъ скользили конскіе волосы. 

Въ представленіи оперы онъ чувсшвовалъ 
лишь мученіе сочинителя музыки, капельмей
с т е р а ; слышалъ, какъ настроивали инспп.)умен
т ы , разучивали роли, словомъ, онгущалъ всѣ 
прелести репетицій; въ самыхъ п а т е т и ч е -
скихъ минутахъ видѣлъ бѣшенсшво режисера 
за кулисами и его споры съ стаіпистами и 
машинисшомъ, крючья, лѣстницы, веревки и 
проч. и проч. 



Ч а с т о вечеромъ, измученный Кипріяно вы-
бѣгалъ изъ своего дома на улицу; мимо его 
мелькали блестящіе экипажи ; люди съ веселы
ми лицами возвращ&шсь о т ъ дневныхъ забопіъ 
подъ мирный домашній кровъ; въ освѣщенныя 
окошки Кипріяно смотрѣлъ на картины т и -
хаго семейственнаго счастія , на отца и мать , 
окруженныхъ прыгающими малютками, — но 
онъ не имѣлъ наслажденія завидовать сему 
счастію: онъ видѣлъ, какъ чрезъ р е т о р т у 
общественныхъ условій и приличій, правь и 
обязанностей, разсудка и правилъ нравствен
ности — выра ботывал ся семейственный ядъ и 
прижигалъ всѣ нервы души каждаго изъ члс-
новъ семейства; онъ видѣлъ, какъ нѣяшому, 
попечительному отцу надоѣдали его дѣпш; 
какъ нетерпѣливо почтительный сынъ ожи-
далъ родшпельской кончины ; какъ страстные 
супруги, держась рука за руку, помышляли: 
какъ бы огпдѣлатъсл другъ о т ъ друга. 

Кипріяно обезумѣлъ; оставилъ свое о т е ч е 
с т в о , думая спасшись о т ъ самого себя; пробѣ-



жаль разныя с т р а н ы , но вездѣ и всегда по преж
нему продолжалъ все еидтъть и все понимать. 

Между т ѣ м ъ и коварный даръ стихотвор-? 
с т в а не дремалъ въКипріянѣ. Едва на м и н у т у 
замолкнешь его микроскопическая способ
н о с т ь , какъ с т и х и водою польются изъ 
у с т ъ его ; едва удержишь свое холодное вдохно-
веніе, какъ снова вся природа оживешь передъ 
нимъ м е р т в о ю жизнію, и безъ одежды, не
приличная, какъ нагая, но о б у т а я женщина, 
явится въ глаза его. Съ какимъ горемъ онъ 
вспоминалъ о т о м ъ сладкомъ страданіи, когда, 
бывало, на него найдешь рѣдкое вдохновеніе! 
когда неясные образы н о с я т с я передъ нимъ, 
волнуются, сливаются другъ съ д р у г о м ъ ! . . . 
вошь образы я с н ѣ ю т ъ , я с н ѣ ю т ъ , изъ 
другаго міра долго, долго, какъ длинный поцѣлуй 
любви, т я н е т с я къ нему рой піитическихъ 
созданій, — приблизились, о т ъ нихъ пашешь 
неземной т е п л о т о ю и природа сливается съ 
ними въ гармоническихъ звукахъ какъ 
легко, какъсвѣжона душѣ! Т щ е т н о е , т я ж к о е 



воспоминаніе ! Напрасно х о т ѣ л ъ Килріяно пере
силили» борьбу между враждебными дарами 
Сегеліеля: едва незамѣптаое впечапілѣніе каса
лось раздраженныхъ его органовъ, и снова 
митроскопизмъ одолѣвалъ е г о , и несозрѣлал 
мысль прорывалась въ выражсніе . . . . 

Долго скитался Кипріяно изъ страны въ 
с т р а н у ; иногда нужда снова принуждала его 
прибѣгать къ пагубному Сегеліелеву дару: 
онъ доставлялъ ему и з б ы т о к ъ , а съ нимъ и 
всѣ вещественныя наслажденія жизни, но въ 
каждомъ изъ нихъ былъ ядъ , и послѣ каждаго 
новаго успѣха умножалось его страданіе. 

Наконецъ онъ рѣшился не у п о т р е б л я т ь 
болѣе своего дара, з а г л у ш и т ь , задавишь е г о , 
купить его цѣною нужды и б ѣ д н о с т и . Но было 
уже поздно! о т ъ долговременнаго боренія 
расшаталось зданіе души его ; поломались 
тонкія связи, которыми соединены гпаішствен-
ныя с т и х і и мыслей и чувствованій; и они 
распались, — какъ распадаются кристаллы, 
проржавленные ѣдкою кислотой; въ душѣ его не 



осталось ни мыслей, ничувствованій, акакіс-
т о Фантомы, облеченные въ одежду словъ, 
для него самого непонятныхъ. Н и щ е т а , голодъ, 
истерзали его т ѣ л о и долго брелъ онъ, п и т а 
ясь милостынею и самъ не зная к у д а . . . . 

Я нашелъ Кипріяно въ деревнѣ одного 
степнаго помѣщика; т а м ъ исправлялъ онъ 
должность ш у т а . ' Въ Фризовой шинели, 
подпоясанный краснымъ платкомъ, онъ безпре-
станно говорилъ с т и х и н а к а к о м ъ - т о языкѣ, 
емѣшанномъ изъ всѣхъ я з ы к о в ъ . . . . Онъ самъ 
разсказалъ мнѣ свою и с т о р і ю и горько жало
вался на свою б ѣ д н о с т ь , но е щ е больше на 
т о , ч т о н и к т о его не понимаешь; ч т о б ь ю т ъ 
е г о , когда онъ въ пылу поэтическаго в о с т о р г а , 
за н е д о с т а т к о м ъ бумаги, йзрѣжетъ с т о л ы 
своими с т и х а м и ; а е щ е болѣе на т о , ч т о 
всѣ с м ѣ ю т с я надъ его единственнымъ, сладкимъ 
воспоминаніемъ, котораго не могъ и с т р е б и ш ь 
враждебный даръ Сегеліеля — надъ его первыми 
стихами къ Шарлопппѣ. 

ь. ъ. й. 



Х О З Я Й С К А Я Д О Ч К А . 

ІѴавалерійскій оФицерь находился въ о т 
пуску. Не только домашніе, но и всѣ сосѣди 
были о т ъ него безъ ума и называли его 
милымъ повѣсою, забавнымъ разскаіігикомъ. 
Онъ много накутилъ на своемъ вѣку; въ по-
вѣстяхъ его было много чудеснаго; но онъ 
ихъ разсказывалъ такъ правдоподобно и самъ 
всегда занималъ въ иихъ т а к у ю незначитель
ную ролю, ч т о никому изъ слушателей 
не приходило въ голову, сомнѣваться хошь 
сколько нибудь въ его любви къ и с т и н ѣ . 
I I можно ли было сомнѣваться , когда самый 
характеръ его казался милою загадкою: онъ 
былъ уже л ѣ т ъ 28-ми; но душа его изъ 



муіпнаго моря юношескихъ наслажденій вышла 
свѣжа и блистательна, какъ юная купальница 
изъ свѣтлаго потока; съ рѣдкою чувстви
тельностью, съ богатымъ воображеніемъ, съ 
возвьшіеннымъ духомъ онъ соединялъ непо
нятную любовь ко всему земному; онъ въ 
одно время дышалъ и неукротимою рѣзвосшыо 
отрока и изобрѣтательностыо поэта; на
добно было удивляться, съ какою врожденною 
свободой онъ на самомъ скользкомъ краю при
личие, никогда не спотыкаясь, выводилъ свои 
удивительныя проказы. С ъ э т о й стороны онъ 
предпочтительно занималъ участіе дамъ; а 
мнѣ въ особенности понравился въслѣдующей 
повѣсти , разсказанной ймъ по общему т р е 
бованию слушательницъ : дать намъ заглянуть 
въ его собственное сердце и видѣть именно 
т о изъ сердечныхъ похожденій, которое въ 
иемъ оставило самое пріятное воспомияаніе 
и чувство самодовольствія. 



Однажды, при перемѣнѣ кварптаръ, ш іѣ 
довелось с т о я т ь въдеревнѣ, помѣшица к о т о 
рой мнѣ уже была знакома и жила въ уѣздномъ 
городѣ; а познакомился я съ нею въ Москвѣ; 
на гуляньѣ у Прѣсненскихъ прудовъ. Меня 
предсшавилъ ей сослуживецъ м о й , казначей 
другаго полка нашей бригады. П о доброму 
Московскому обычаю, она, при прощаніи, про
сила меня навѣщашь ея домъ, и я не замедлилъ 
воспользоваться симъ благопріяшнымъ пригла-
шеніемъ — благопріяганымъ п о т о м у , ч т о 
у нея были т р и хорошенькія дочки. Около 
нихъ увивалась Московская молодежь — бывшіе 
воспшнанники Московскихъ пансіоновъ; всѣ 
взапуски порывались угождать юнымъ боги-
нямъ, но мы оба — товаришъ мой да я — 
рѣшительно затмили и \ ъ внутреннее до
с т о и н с т в о своимъ наружнымъ блескомъ и 
военными ухватками. Если бъ они — влюбчи
вые чудаки — менѣе занимались Шеллингомъ, 
да болѣе приноравливались къ т а к ъ называе
мой tournure f r a n ç a i s e , т о побѣда была бы 



сомнительна; но т а к ъ , мы ихъ какъ разъ 
согнали съ поля эпиграмматическою пере-
стрѣлкой. Иные молча на насъ сердились, а 
другіе изнывали да пописывали для Дамскаго 
журнала укорительные с т и ш к и на нашихъ 
Грацій. 

Могъ бы я многое разсказывагаъ про э т о 
красное время, но оно полшіяло въ моей па
м я т и о т ъ преждевременной с м е р т и красавицъ: 
всѣ т р о и умерли въ т е ч е н і е двухъ л ѣ т ъ и 
в м ѣ с т ѣ похоронены въ Донскомъ Монастырѣ. 
Я уже т р и раза поклонился ихъ могилѣ, но 
шамъ не встрѣчалъ никого изъ п р е ж н и е 
вздыхателей, и н и к т о изъ нихъ — сколько 
я могъ провѣдать — уже не думалъ объ ош-
жившихъ: мнѣ э т о было немножко больно! 
Бездушная масса огня, называемая солнцемъ, по 
с е б ѣ оставляешь на землѣ т е п л у ю л ѣ т н ю ю 
ночь, а солнце одушевленное — красавица, 
вдыхающая въ юношескія сердца т о т ъ пылъ, 
въ сравиеніи съ коимъ и Африканскій зной 
е с т ь холодъ, не оставляешь въ сихъ сердцахъ 



т е п л о й ночи меланхолическихъ воспоминаніи— 
негодное человѣчество! 

Въ оградѣ монастырской замѣтивъ нищаго^ 
я подозвалъ его и наказалъ ему молиться на 
могилѣ т р е х ъ с е с т е р ъ : «Божій человѣкъі 
всякій разъ, когда будешь здѣсь, сотвори 
усердную молитву на э т о й т р о й н о й могилкѣ, 
да поминай и мое грѣшное имя!» 

Не думалъя, ч т о б ы онъ слишкомъ с т р о г о 
с т а л ъ выполнять мой наказъ, и п о т о м у не 
мало былъ удивленъ, получивъ черезъ годъ 
послѣ т о г о письмо о т ъ м а т е р и э т и х ъ ми-
лыхъ покойяицъ, въ которомъ она, въ са-
мьіхъ шрогательныхъ выраженіяхъ, благодари
ла меня за вниманіе и къ ліертвыжъ Ъогерлліъ, 
Божій человѣкъ съ нею о б о мнѣ проболтался. 
Несчастная м а т ь убѣдительно заклинала меня 
д о с т а в и т ь ей случай отблагодарить мнѣ чѣмъ 
нибудь засладкія слезы, которыя язаставилъ 
ее проливать. Такой о т з ы в ъ , т а к о е послѣд-
сгавіе самаго ничшожнаго по с е б ѣ дѣйствія 
задѣли меня за живое; я — кажись — съиз-



быпткомъ былъ награжден* слезами м а т е р и , 
а между т ѣ м ъ неисповѣдимое Провидѣніе пре
доставило мнѣ е щ е награду — да какую — 
узнаете! . — 

Вопгь вамъ мои отношенія къ помѣщицѣ 
деревни. 

Оглянувшись въ своей новой квартирѣ и 
вышедъ на крыльцо, я увидѣлъ насупротивъ, 
на хозяйскомъ крыльцѣ, молодую дѣвушку, 
которая т о т ч а с ъ скрылась, какъ голубка при 
появленіи коршуна. Со мною сдѣлалось н ѣ ч т о 
странное : древніе Греки — думаю — назвали 
бы т о чувство пимфолептигесшліъ* Я 
узналъ о т ъ деньщика, ч т о э т о — хозяйская 
дочь, дѣвочка молоденькая и — по его выра-
женію — зпатпалі 

Я отнюдь не влюбчивъ, но всегда непре-
мѣнно влюблялся въ дочекъ моихъ хозяевъ, 
даже и т о г д а , когда онѣ не были особенной 
к р а с о т ы ; при симпатической силѣ завѣтныхъ 
словъ: хозлйскал догъ/ съ ея с т о р о н ы до
вольно было одного скромнаго поведенія, ч т о -



бы очаровывать мое сельское ж и т ь е и у д е р 
живать меня о т ъ мяогихъ ш а л о с т е й . О , сколь
ко я зналъ и любилъ э т и х ъ хозяйскихъ д о -
чекъ! Ч т о всего удивительнѣе : э т и простыл 
д ѣ т и природы давали душѣ моей к а к о е - т о 
возвышенное направление, между т ѣ м ъ какъ 
образованным почитательницы Ламартина, 
т о г д а бывшаго у насъ въ модѣ, меня только 
волочили по у з о р ч а т о й дорогѣ Француз» 
скихъ мадригаловъ. Наружность моихъ милыхъ 
крестьяночекъ казалась мнѣ хрустальнымъ ч е -
хломъ, сквозь к о т о р ы й можно было видѣть весь 
организмъ душевной жизни и каждое дѣйствіе 
развивающейся любви. Дворянское д и т я мод-
наго образования, по м н ѣ , было с у щ е с т в о , 
окутанное въвеликолѣпное маскарадное платье, 
положимъ — богиня — но в с е - т а к и ліаска; 
а хозяйская дочка — обнаженная душа подъ 
прозрачнымъ покрываломъ. . . . о т с ю д а легко 
объяснится мое упрямое п р и с т р а с т і е къ по-
слѣдней! — 



Первымъ моимъ вопросомъ было: какъ ее 
зовутъ? Услышавъ д о с т о п а м я т н о е имя Анны, 
сдѣлавшееся для меня счастливымъ предзна-
менованіемъ, я встрепенулся о т ъ восторга. 
Р а з у м ѣ е т с я , ч т о я т о т ч а с ъ пошелъ къ х о 
зяину, подъ предлогомъ: познакомиться съ 
ШІМЪ, успокоить его н а с ч е т ъ п о с т о я , объя
в и т ь ему , ч т о онъ во всякое время и м ѣ е т ъ 
свободный ко миѣ досіпупъ, съ жалобою, или 
съ чѣмъ бы т о ни было. Ашіушка мнѣ при
глянулась: т а к а я с т р о й н а я , пригоженькая! 
Видно было, ч т о э т и свѣшлые глазіш еще 
не проливали слезъ по любовникѣ, ч т о къ 
э т и м ъ нѣжнымъ, свѣжимъ губкамъ е щ е не 
прикасалось пламя с т р а с т н ы х ъ поцѣлуевъ — 
она была гораздо лучше, нежели требовалось 
для т о г о , ч т о б ъ б ы т ь моимъ домашнимъ 
божествомъ! У меня сердце зашевелилось. 

П о прежнимъ примѣрамъ, я могъ бы в е с т и 
довольно надежныя а т а к и на неопытное серд
це шестнадцапіилѣшней красавицы; но э т а 
умилительная ю н о с т ь , соединенная съ т а к о ю 



ч и с т о ю прелестью лица, а пуще всего ду
шевное цѣломудріе, в о с ш о разъ очарователь-
нѣе тѣлеснаго — все э т о , въпонятіи моемъ, 
составляло т а к о г о ангела, съ которымъ пу-
спшться въ единоборство простому человѣку 
не выгодно — все равно, какъ рыцарю драть
ся съ привидѣніемъ. Чѣмъ прилежнѣе въ нее 
всматривался я , т ѣ м ъ болѣе во мнѣ возра
с т а л о убѣяіденіе, ч т о милое д и т я , даже по
павшее подъ власть мою самоуправнѣйшую, 
было бы совершенно безопасно! 

Д о т о л ѣ я плохо вѣровалъ въ демона Сокра-
т о в а , въ охранительнаго генія Плотинова; 
н о , предавшись уединенно, избѣгая соблазновъ 
міра, въ душѣ преисполненный однимъ пред-
м е т о м ъ , я въ самомъ с е б ѣ опнірылъ нѣчпю 
подобное: к т о - т о въ груди моей подавалъ 
голосокъ и не велѣлъ преслѣдовать хозяйской 
дочки. Я гошовъ былъ слушаться демониче-
скаго голоса, но меня подстрекалъ бѣсъ са-
молюбія: мнѣ крайне досадно было т о , ч т о 
Аннушка, съ спокойсшіііемъ младенца, въ оба 



свѣптлые глаза глядѣла на меня, смущеннаго 
любовью, и безъ малѣйшаго смяптенія разго
варивала со мной, какъ бы съ деревенскимъ 
парнемъ. Погоди — думалъ я — будешь по 
крайней мѣрѣ чувствовать! 

Ч е г о не выдумывалъ я , ч т о б ы покорить 
с е б ѣ невинное сердечко красавицы, неохраняе
мое вниманіемъ м а т е р и , к о т о р о й она давно 
лишилась. О т е ц ъ ея былъ человѣкъ набож
ный, твердый въ Священномъ Писаніи. Я за-
зывалъ его къ с е б ѣ , потчивалъ иногда кое-
чѣмъ, разсказывалъ ему легенды изъ Ч е т і и -
Минеи, и моимъ въ т о время и с т и н н о прит 
мѣрнымъ поведеніемъ убѣдилъ его наконецъ 
въ моей совершенной непорочности , т а к ъ , 
ч т о о т ъ меня онъ ничего не опасался для 
своей дочки. Были е щ е двѣ снохи: для? маль
чишки одной я у разнощика купилъ ш е с т ь 
ситцевыхъ рубахъ , а у другой обѣщался 
к р е с т и т ь младенца, к о т о р ы й на раздутыхъ 
парусахъ уже приближался къ земному берегу. 
Такимъ образомъ усьшивъ союзниковъ моей 



милой противницы, я своими затѣями обло-
жилъ- ея яадтейекую крѣпость и принялся 
кидать бомбы, ч т о б ы т а м ъ подорвать поро
ховой магазейнъ сердца — но онъ не загорался. 
У меня самого лопнуло терпѣніе — и я уѣхалъ 
въ г о с т и въ чужой эскадронъ. 

В о р о т я с ь , я въ ней ш о т ч а с ъ замѣтилъ не 
малую перемѣну: она была блѣдна и с о мною 
чрезвычайно дика. Славная п р и м ѣ т а , думалъ 
я , и самодовольно улыбнулся. 

Я достигнулъ своей цѣли, и во мнѣ воз
никло новое желаніе: цѣловаться съ нею! 
Миѣ приходила на память нравственная сен-
піенція Жанъ-Жака: «Не дозволяйте чувствамъ 
ничего, если х о т и т е изіъ о т к а з а т ь въ чемъ 
иибудь!» н о н е онъ ли самъ т а к ъ побѣдоносно 
опровергалъ сію сентенцію своей любовью къ 
ГраФИнѣ д'Удетопгь? К с т а т и , я началъ раз
мышлять о т о м ъ , какого именно рода была 
э т а связь, и б о при ч т е н і и Confessions, cie 
мѣсшо оставалось темнымъ для меня. Р у с с о 
цѣловался съ Графинею; но, не довольный э т и м ъ 



и воображая, ч т о она его дэдэачитъ, потпре-
бовалъ у нея лучшаго доказательства любви — 
и тогда она ему дозволяла все, ч т о женщина, 
не измѣняя долгу, можешь дозволять. Если 
э т о болѣе, чѣмъ поцѣлуй, именѣе, чѣмъ не-
вѣрносшь, — т а к ъ ч т о жъ э т о за диковинка? 
Я думалъ и , передумавъ все, не видалъ т у ш ь 
ни зги. Я надѣялся, ч т о Аннушка обнаружить 
мнѣ э т у важную т а й н у , вѣроятно извѣстную 
каждой я^енщинѣ — но какъ ее поймать? 
дика, какъ серна. Я истомился о т ъ душевной 
жажды: мнѣ нуженъ былъ ея освѣжишельный 
поцѣлуй, какъ Танталу глотокъ воды ; я зналъ, 
ч т о она меня любшпъ, а все т а к и не добил
ся толку. Въ минуты досады я сердился и 
на покойную т е т к у ея , у которой она, за 
неимѣніемъ матери , жила прежде, до смерти 
э т о й благодѣпіельницьі; выучилась грамотѣ, 
разнымъ рукодѣльямъ — всему, кромѣ пѣло-
ванья. 

Въ такомъ невыгодномъ для меня положе-
ніи были дѣла мои, когда помѣи^ица пріѣхала 



въ деревню на нѣсколько дней. Ея присутствие 
меня отвлекало о т ъ моего сердца, въ к о т о 
ром* глубже, нежели когда либо, заронилось 
чувство къ хозяйской дочкѣ. Мы разговари
вали о былыхъ временахъ; она поэтически 
описывала мнѣ встрѣчу съ нищимъ, на мо-
гилѣ дочерей, и наконецъ, увлеченная излиш
нею ко мнѣ благодарностью, самымъ дели-
катнымъ образомъ и , заливаясь слезами, пред
ложила мнѣ принять о т ъ нея — на память о 
дочеряхъ е я — ч т о бы вы думали? . . . . деревню, 
гдѣ я квартировал ъ , — деревню одвухъ стахъ 
душахъ! — «Нѣтъ у меня никого на с в ѣ т ѣ , 
кромѣ одного дальняго и довольно богатаго 
родственника,» говорила она: «ему еще слиш
ком* останется о т ъ меня, и потому вамъ 
н ѣ т ъ ни малѣйшей причины о т к а з а т ь сирот
ствующей матери , для которой истинно 
пріятпо и усладительно такимъ образомъ 
п о ч т и т ь память незабвенныхъ дѣілей!» — Я 
позабыл* сказать , ч т о , до сего предложенія, 
она меня спросила, какъ мнѣ нравится дере-



вня, и о т ъ меня услышала чистосердечную 
похвалу романтическому мѣстоположенію. Въ 
этомъ значительномъ подаркѣ въ двѣсгаи 
душъ меня прельщала только единая — не 
включенная въ т о число женская душа — 
Аннушкина; но я т о т ч а е ъ изъ сердца выгналъ 
вонъ бѣса искушенія и , объяснивъ помѣщицѣ, 
какъ глубоко меня трогаешь положеніе мате^ 
р и , бѣднѣйшей въ своемъ б о г а т с т в ѣ и до^ 
веденной до т о г о , ч т о б ъ отдавать въ чужія 
руки наслѣдіе д ѣ т е й , упрашивалъ ее мино
вать меня э т о ю горькою чашей, которая 
опіравляла бы всю жизнь мою т ѣ м ъ , ч т о 
пользуюсь ея безпримѣрнымъ несчастіемъ: «Не 
могу поставить : своей сѣни на гробѣ вашихъ 
дѣгаей!» — Еще болѣе т р о н у т а я , она при
нялась доказывать мою излишнюю добросо-
в ѣ с т н о с т ь ; мы долго спорши. Дѣло на т о т ъ 
разъ кончилось т ѣ м ъ , ч т о я выпросить себѣ 
трехмѣсячный срокъ на размышление и обѣ-
щалъ воображать, ч т о деревня моя, ч т о б ы 
дознаться, уживется ли мое сердце съ э т о й 



мыслію, — въ какомъ случаѣ л далъ слово 
принять подарокъ. 

Иередъ отъѣздомъ своимъ она меня удо^ 
сшоша своего посѣщенія ; съ нею — по моему 
требованію — была и с в и т а : ключница и 
иѣсколько горничныхъ. Я задавалъ б о г а т ѣ й -
ш у ю по возможности пирушку и — можетъ 
с т а т ь с я — съ такимъ же удовольсшвіемъ 
угощалъ мою помѣщицу съ ея незнатною 
с в и т о й , съ какимъ Князь Таврическій ВЕЛИ-* 
КУЮ ЕКАТЕРИНУ СЪ ЕЯ ташінымъ Дворомъ. 
Гориичныя, хшгь моего имени, пригласили и 
Аннушку; она явилась, нѣсколько смущенная. 
Барыня ее подозвала и , поговоривъ съ н е ю , 
потрепала нѣжную, нарумяненную стыдли
в о с т ь ю щечку , и назвала ее умненькою. Я 
самъ разливалъ чай, и служители мои въ 
междудѣйствіяхъ потчивали г о с т е й о р ѣ ш -
ками, пряниками, конФекгаами, аппельсинами, 
et cetera. Я велѣлъ позвать и хозяина (обѣихъ 
снохъ не было дома); барыня приказала ему 
садиться , а я заставилъ его выпить два 



стакана крѣпкаго пунша. Пиръ мой приходилъ 
къ концу; горничныя исчезали изъ моей х а т ы , 
какъ идеалы изъ жизни; оставалась только 
ключница, и т а напослѣдокъ ушла; Аннушка 
съ нею хогаѣда в ы й т и , но барыня опять ее 
подозвала и начала распрашивагаь о шомъ о 
семъ. Обоихъ слуяштелей моихъ т о ж е не 
было въ горницѣ. Моя хозяйская дочка за 
ч т о - т о поцѣловала руку у своей барыни 
т а к ъ мило, ч т о я не утерпѣлъ: совсѣмъ не
ожиданно и съ неописаииыхмъ удовольствіемъ 
я въ первый разъ поцѣловалъ ее въ розовыя 
губки. Жаркое пламя ея стыдливости шочно 
повѣяло мнѣ въ лице; потупивъ глазки, она 
с т о я л а , какъ уничтоженная — я невидывалъ 
прелестнѣйшаго смятенія! Сама барыня ймъ 
любовалась нѣсколько секундъ, и т о г д а начала 
бранишь меня шалуномъ и успокоивагаь бѣд-
ненькую. Она убѣжала. Дошла до меня очередь 
успокоишь помѣщицу, о т н о с и т е л ь н о моихъ 
видовъ на ея крестьяночку: я извинялъ мою 
шалость душевною п о т р е б н о с т ь ю поцѣловать 



х о т ь разъ э т у миленькую, и п о т о м ъ важяылгь 
т о н о м * наговорил* столько нравственнаго, 
ч т о съ ея с т о р о н ы было бы грѣшно не 
вѣрить. 

Съ т ѣ х ъ поръ я дѣйствительно уже не 
старался в с т р ѣ ч а т ь с я съ Аннушкой наединѣ, 
х о т я взятый съ бою поцѣлуй еще болѣе 
воспламенилъ мою душу. Красавица только 
изрѣдка мелькала передо мною, какъ солнце 
въ т ѣ с н ы х ъ промежутках* облаковъ, въ не 
н а с т н о е время. Я думал* на просторѣчіи : П р о 
с т и , мое красное солнышко! негаебѣ согрѣ-
вать меня горемычнаго! 

Я баловень судьбы; нѣсколько разъ нахо
дился я въ затруднительныхъ положстяхъ, и 
меня всегда выручалъ внезапный случай; по 
э т о м у я отвык* принимать твердое рѣшеніе 
и неослабно д е й с т в о в а т ь своим* умомъ; ни 
о чемъ не з а б о т я с ь , я съ полной довѣреи-
н о с т ы о предоставлялъ ангел} г Божьему, в о 
время вывести меня изъ темницы. Тоже 
самое было и т о г д а ! Крѣпко запутавшись въ 



своихъ чувсшвахъ, не т р е б у я о т ъ хозяйской 
дочіш ничего беззаконнаго, ниже законнаго, 
а между т ѣ м ъ т о м я с ь к а к о й - т о болѣзненною 
с у е т о ю , я распустился духомъ, расішсъ ду
шою — и не долго ждалъ своего избавленія: 
Полковникъ предложилъ мнѣ ѣ х а т ь въ О д е с с у , 
по казенному дѣлу. Я какъ разъ просвѣжился; 
рѣшено — поѣду! но я молчалъ до времени, 
ч т о б ъ э т о й в ѣ с т і ю е щ е не с м у щ а т ь хозяй
ской дочки. 

Дни за два до моего опгьѣзда, въ одно 
воскресенье, когда я съ ружьемъ и лягавою 
собакой бродилъ по кусшарникамъ и лѣсамъ, 
вижу, мой Валешъ кинулся к у д а - т о съ 
изъявленіемъ р а д о с т и , остановился передъ 
кустикомъ и продолжалъ махать хвосшомъ. 
П о его движеніямъ замѣчаю, ч т о к т о - т о его 
о т ъ себя о т г о н я е ш ь , но онъ не слушается; 
иду т у д а и вижу за кустикомъ — Аннушку, 
краснѣе т ѣ х ъ ягодъ, коихъ она набрала въ ку-
зовочекъ. Я весьма обрадовался э т о й в с т р ѣ -
чѣ. Мой скорый огаъѣздъ поставилъ меня 



въ спокойное къ ней ошношеніе; душа моя 
разметала покровы тумана и прояснилась. 

«Здравствуй, моя милочка!» воскликнулъ 
я, взялъ ее за руку и безъ церемоніи раза два 
поцѣловалъ въ щечку. 

— « П о ж а л у й - с т а , о с т а в ь т е меня, у й д и т е ! 
насъ много пошло по ягоды: неравно васъ 
увидятъ!» — 

Я увлекъ ее въ чащу лѣса, увѣряя, ч т о 
мнѣ надо съ нею к о е - ч т о переговорить. Она 
шла, браня моего Валета. 

« З а ч т о ж ъ онъ т а к ъ т е б я любить?» спро-
силъ я. 

— «Я его иногда кормлю.» — 
«Изъ любви ко м н ѣ , не правда ли?» 
Она не отвѣчала. 
— «Не совѣстно ли вамъ поцѣловать меня 

при барынѣ?» начала она меня упрекать; 
«я никогда о т ъ васъ не ожидала бы т а к о г о 
б е з с т ы д с т в а ; я васъ почитала такимъ 
скромнымъ.» — 



Я извинялся, какъ могъ, ипродолжалъ: «Не 
время намъ с с о р и т ь с я , моя голубушка, когда 
нришлось разлучиться!»» Она поблѣднѣла; я 
ко])отко разсказалъ, въ чемъ было дѣло. 

— «Жаль! но т о ч н о ли вы опять б у д е т е ? » — 
Въ э т и х ъ словахъ было столько любви, 

ч т о сердце мое тронулось. 
«Черезъ два мѣсяца непремѣнно!» о т в ѣ -

чалъ я, 
— «Два мѣсяца, какъ долго!*) — и нагла-

захъ навернулись слезки. 
«Не плачь, моя красная ягодка! Два мѣсяца 

п р о л е т я т ъ с т р ѣ л о ю , и мы опять увидимся ! >» 
— «И опять должны же разсташься когда 

нибудь L Вы мнѣ не ч е т а . . . . я не должна была 
васъ полюбить,» произнесла она съ очаро
вательною г о р е с т ь ю : язачѣмъ вы меня при
манили своими ласками и словно околдовали? 
Я была т а к ъ счастлива и весела, какъ п т а ш 
ка; на-сердцѣ было т а к ъ легко! Бывало, про
спишь всю ночь до бѣлаго у т р а , и н и ч т о 
не приснится; а т е п е р ь на-ссрдцѣ т а к ъ 



тяжело: оно б ь е т с я и с у е т и т с я ; не знаешь 
какъ лечь, ч т о б ъ у с н у т ь ; и подъ легкимъ 
одѣяломъ жарко — и если наконецъ уснешь 
послѣ долгого мученія, т о е щ е сонъ не въ сонь! 
Убѣгаешь милаго, но в с е - т а к и любишь не 
менѣе прежняго! Сердце т а к о е упрямое: не 
слушается ума-разума; молишься, молишь
ся — но о т ъ милаго не отмолишься!» — 

Она была т а к ъ мила, т а к ъ в о с х и т и т е л ь н а ; 
она сама меня обнимала с ъ т а к о ю любовью, 
съ такимъ самозабвеніемъ. . . . согрѣвала сво
имъ чиетымъ дыханіемъ, своей нѣжною 
грудью — но ни одинъ мучительный во-
сшоргъ не протекалъ по моимъ жиламъ: 
э т о была премилая минута моей жизни! 

Мнѣ удалось нѣсколько успокоить мою по-

— « П о ж а л у й - с т а , к у ш а й т е : я для васъ на
брала эігіихъ ягодъ!» — 

Я сѣлъ на т р а в у , уговорилъ ее с ѣ с т ь подлѣ 
меня, и ѣлъ ягоды, со сладкою приправой по-
цѣлуевъ. 



День былъ великолѣпный ; природа дышала 
свѣжею роскошью; пгаички щ е б е т а л и весе
лую пѣсенку. Одинъ, съ своей нѣжною лю
бовницей, посреди лѣса, б у д т о отдѣленный 
о т ъ т л г о с т н ы х ъ уеловій о б щ е с т в а , я прият
но замечтался*. • • Она была мнѣ равная, какъ 
д и т я природы, невинное и чувствительное; 
по к р а с о т ѣ с в о е й , она заслужила бы едино
гласную похвалу свѣша и благоговѣйный в о -
с т о р г ъ художника — чѣмъже она не стоила 
б ы т ь моей подругою въ полномъ смыслѣ — 
о и <я, пастушка Геснерова, царица природы! 
Съ э т о й т о ч к и зрѣнія мнѣ казалась ничтож
ною сія мишура, зовомая приличіемъ; любовь, 
и с т и н а , природа — только симъ идоламъ я 
поклонялся душою, слушая восхитительный 
л е п е т ъ моей пастушки. Для меня о с у щ е 
ствлялся моментъ идиллическаго вѣка; вѣкъ 
э т о т ъ мнѣ казался т а к ъ свойственнымъ серд
ц у , с т о л ь близкимъ, с т о л ь возможнымъ, ч т о 
я ч у т ь - ч у т ь не воскликнулъ: правъ т о т ъ , 
к т о сказать: И д и т е въ лѣса — и б у д ь т е 



люди! — Я сптроилъ прекрасный воздушный 
замокъ, который внезапно обрушился при 
ауканіи сельскихъ дѣвушекъ, зовущихъ мою 
любовницу. Она вскочила, простилась со мною 
торопливо , сказала: я еіце васъ увижу — 
подала голосъ — и шла о т ъ меня какъ на 
крылышкахъ. Я оставался, ч т о б ы д а т ь ей 
время присоединиться къ другимъ, ч т о б ы 
еще полюбоваться х о т я на т р а в у , ен> смя
т у ю : для меня т о ч н о было дорого т о м ѣ с т о , 
гдѣ сидѣла она! 

Я чувствовалъ, ч т о люблю ее не въ ш у т 
ку. Сердце мое , отнюдь не привыкшее къ жер-
твопршюшеніямъ, н е х о т ѣ л а о т к а з а т ь с я о т ъ 
своего идола — какъ своенравное д и т я о т ъ 
игрушки — но наконецъ я съ г о р е с т ь ю у б ѣ -
дился въ необходимости: покориться своему 
жреб ію, пресѣчь милую связь, неодобрямую 
мнѣніемъ с в ѣ т а , прошивную общественному 
порядку. Къ э т о м у еще присовокупилась го
раздо ужаснѣйшая мысль: т а к о е плѣнитель-
ное с у щ е с т в о , с т о л ь способное л ю б и т ь и 



птакъ мило выражающее свои чувства , до
с т а н е т с я безчувственному мужику ! Конечно, 
о т ъ меня бы зависѣло принять предлагаемый 
мнѣ подарокъ, сдѣлаться бариномъ Аннушки и 
какъ нибудь с о с т а в и т ь ея с ч а с т і е ; но и з ъ -
за ничего принять т а к о й подарокъ? — д у т а 
моя ужасалась э т о й мысли — и я давно уже 
рѣшился на о т р ѣ з ъ о т к а з а т ь моей помѣщицѣ» 

Тоска нагибала мою голову; иду домой, 
б у д т о несу страданія всего человѣчества* 
Вдругъ заянъ вскочилъ изъ-подъ ногъ моихъ; 
я подстрѣлиіъ ему лапу — и радуюсь д ѣ т с к и , 
видя, какъ мой Валетъ ловишь его по полянѣ. 
Бросаюсь т у д а , кричу, отнимаю у собаки 
бѣдное животное и вонзаю ему въ грудь свой 
кинжалъ, и кровью мараю стволъ ружья: т а -
ковъ суевѣрный обычай охотниковъ! Гдѣ 
т о с к а , гдѣ нѣжныя чувства, гдѣ любовь? О 
ю н о с т ь , ю н о с т ь ! сущая бездѣлица превра
щаешь т в о е горе въ в о с т о р г ъ , т в о ю нѣж-
н о с т ь въ б у й с т в о ! . . . . Дорогою убивъ еще 
нѣсколько у т о к ъ на л е т у , прихожу домой 



въ самомъ веселомъ расположения ^уха, съ 
гордостью показываю хозяевамъ свои т р о 
феи — и удивленный взоръ закраснѣвшейся 
Аннушки б у д т о меня спрашиваешь: когда вы 
успѣли насшрѣлять столько дичи? — 

Я ли мало выглядывалъ случай поймать е е , 
иди ей никакъ нельзя было вырваться — я 
уѣхадъ, не простившись съ нею наединѣ. 
Но она со мною простилась! Проснувшись 
въ послѣднее у т р о , нахожу на кровати своей 
к и с е т ъ изъ шелковой узорчатой магперіи, 
какую еще н о с я т ъ купчихи и которая вѣрно 
досталась Ашіушкѣ о т ъ покойной т е т к и . 
Сперва я разсердился было, зачѣмъ она меня 
не разбудила поцѣлуями; но разсудивъ, ч т о 
она вѣрояпто была не совсѣмъ о д ѣ т а и не 
хотѣла показаться мнѣ въсдишкомъ заманчи-
вомъ видѣ, я въ душѣ своей долженъ былъ 
похвалить сію о с т о р о ж н у ю с іт ідливость . 
Далъ бы я дорого, если бы не спалъ въ э т о 
время! я притворился бы спящимъ, но при-
нялъ бы ея прощальный поцѣлуй съ благо-



дарносптыо, вздохнулъ б ы , вымолвилъ бы сон-
нымъ голосомъ какую нибудь ласку, а поптомъ 
бы захрапѣлъ — для нея было бы пріяптно 
видѣпть, чіпо я и в о с н ѣ чувствую ея любовь. 
Дѣлать было нечего; я проспалъ славную 
м и н у т у ! Ч п ю б ъ доказать е й , ч т о вполнѣ 
цѣню ея подарокъ, я набилъ его т а б а к о м ъ , 
гіовѣсилъ на пуговкѣ дорожнаго с ю р т у к а , 
распрощался какъ добрый человѣкъ, сѣлъ въ 
бричку, е щ е разъ кивнулъ головою и навсегда 
оставилъ памятную для меня деревню — по 
крайней мѣрѣ до сихъ поръ не случалось еще 
разъ т а м ъ побывать! 

Помѣщипы я не засталъ въ городѣ : она гдѣ-
т о гостила. Взявъ отправленіе, я съ Богомъ 
пустился въ Одессу. Тамъ казенное дѣло мое 
замѣшкалось; я поджидалъ денегъ, a в м ѣ е т о 
т о г о получилъ о т ъ Полковника письмо, ч т о 
развѣ черезъ мѣсяцъ м о ж е т ъ онъ выслать 
деньги. Я уже наглядѣлся на Одессу и , ч т о б ы 
не т р а т и т ь времени даромъ, вздумалъ inco
gnito посѣіпить хваленый К о н с т а н т и н е -



Поль. Случай былъ ііреіфаснѣйшій: я подру
жился съ Венеціянсішмъ шкиперомъ, к о т о р ы й 
только поджидалъ попупшаго в ѣ т е р к а , ч т о б ъ 
т у д а о т п л ы т ь . Ему понравилась моя пред-
пріимчивость ; онъ согласился взять меня съ 
с о б о й , переодѣтаго машросомъ. Я къ нему 
перебрался на корабль. 

Если намъ ночью с н и т с я т о , ч т о намъ 
мечталось днемъ — т у т ъ ничего н ѣ т ъ с т р а н -
наго! Ноесливидимъ сонь , коего происхожде-
ніе не объясняется ничѣмъ, к о т о р ы й на насъ 
дѣйсшвуетъ магически, утончая наше чувство 
до высшей с т е п е н и и внушая намъ счастли
вейшую мысль, т о мы должны б ы т ь очень 
вѣшрены, когда въ эпюмъ не видимъ дѣйсшвіа 
Небесныхъ Силъ, когда на яву не покоряемся 
сему вліянію. Я въ ошсушсшвіи забывалъ мою 
хозяйскую дочку и — вѣроятно — забылъ бы 
совсѣмъ, если бы кисешъ слегка не напоминалъ 
прошедшаго. Въ к а ю т ѣ шкипера, душею за
н я т ы й однимъ Констаншинополемъ, я , засы
пая, всего менѣе думалъ объ Аннушкѣ — и 



она-пто мнѣ приснилась, среди хаоса неясныхъ 
представлений — чрезвычайно милая, но блѣд-
ная и печальная. Моя любовь воскресла съ 
удвоенной силою; сердце билось, душа горѣла, 
и вдругъ мелькнула во мнѣ превосходная мысль. 
Я проснулся —- и на яву, полный гаѣмъ же чув-
ствомъ, соображая, ч т о могу и погибнуть 
на морѣ, и попасть подъ кинжалъ ревниваго 
Турка, или какъ нибудь полояшть свою голову 
въ чужой сторонѣ — я спѣшилъ привести 
въисполненіе мысль моего сна, долженствую
щую благородиымъ образомъ кончить мое 
нерѣшенное дѣло съ помѣщицей. Я написалъ 
къ ней, что , , по сгарожайшемъ самоиспыша-
ніи, я убѣдился въ совершенной невозмож
ности принять ея подарокъ; но ч т о у ней 
осталось средство б ы т ь моей незабвенною 
благодѣшельницей, и въ т о же время нахо
дишь сладкое для себя утѣшеніе и совершать 
достойнѣйшую по дочерямъ поминку — я за-
клиналъ ее взять мою хозяйскую дочку въ 
воспитанницы, хорошо образовать и выдать 



за порядочнаго человѣка, назначив* ей при
даное х о т ь въ полцѣны э т о й деревни. Я съ 
Жанъ-іКаковымъ краснорѣчіемъ негодовалъ на 
судьбу за т о , ч т о Аннушка родилась въ 
кресгаьянствѣ ; живѣйшими красками описы-
валъ ея превосходныя качества, ч и с т у ю нрав
с т в е н н о с т ь , ангельскую душу и чувствитель
н о с т ь , мою возвышенную къ ней любовь; 
и наговоривъ в с е , ч т о было на д у ш ѣ , лро-
силъ помѣшнцу не сказывать Аннушкѣ о 
моемъ х о д а т а й с т в ѣ , дабы она скорѣе меня 
забыла. Въ заключеніе, я подъ секретомъ ее 
извѣстилъ о моей поѣздкѣ въ К о н с т а н т и н о 
поль ивелѣлъ с ч и т а т ь меня пропавшимъ бсзъ 
втъспш, если черезъ два мѣсяца она не услы
шишь обо мнѣ о т ъ Полковника. Вполнѣ уве
ренный въ счасшливѣйшемъ успѣхѣ, я самъ-— 
въ видѣ Венеціянскаго матроса — о п т е с ъ пись
мо на п о ч т у . Душа моя была проникнута жи-
вѣйшимъ удовольсіпвіемъ, б у д т о совершилъ я 
самый отличный подвигъ. Повѣялъ попутный 
вѣшеръ; корабль вышелъ изъ гавани, взмахну ль 



всѣми крыльями — и полешѣлъ! Когда верхи 
Одессы погрузились въ воду, я восклиішулъ: 
П р о с т и , Россія! обернулся и все глядѣлъ 
впередъ. 

Л ю б о б ы т ь на м о р ѣ , въ хорошее время, 
когда корабль бѣжигаъ на полныхъ парусахъ, 
б у д т о с т р о у с ъ , к о т о р ы й по т я ж е с т и своей 
не можешь подняться на воздухъ; или б у д т о 
крылатое .время, к о т о р о е г о н и т с я за вѣч-
носгаью, принявшею на себя видь синей дали 
недостигаемой. Я лазилъ по канатамъ, какъ 
истинный м а т р о с ъ , и величественпо повис-
нувъ вверху и разверзну въ руки, парилъ мор-
скимъ орломъ. Я не могъ долго б ы т ь въ 
к а ю т ѣ : казалось, меня качаютъ въ большой 
с о м к н у т о й бочкѣ. Моя спальня была палуба. 
Дежа на спинѣ и глядя на н е б о , я засыпалъ 
подъ вліяніемъ темноголубаго неба съ яркими 
звѣздами. Ночью, проснувшись, я прислуши
вался къ шуму волнъ и парусовъ, освѣщен-
ныхъ старымъ полумѣсяцемъ. О , сколько е с т ь 
дивныхъ чувспшованій, людскимъ нарѣчіемъ 
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неопредѣляемыхъ, какъ журчаніс ручейка и 
соловьиная пѣсня! Наконецъ, увидѣвъ с т р а ж е й 
Босфора, двѣ значительным башни, я о т ъ ра
д о с т и ч у т ь - ч у т ь не сшибъ съ ногъ моего 
Синьора шкипера. 

Столицу Турціи надобно видѣпть весною: 
т о г д а она покажется первою красавицей въ 
мірѣ! Я ее видѣлъ лѣшомъ, когда уже не было 
на ней весенняго блеска — и т о она съ пер-
ваго взгляда е щ е превзошла б о г а т ѣ й ш е е и з о -
б р ѣ т е н і е Фаншазіи. 

Вы вѣрно читали т ы с я ч у описаній К о н 
стантинополя , я самъ столько вамъ о немъ 
разсказывалъ, ч т о вы — кажись — составили 
с е б ѣ довольно ясное понятіе объ этомъ ссдъми-
холмомъ городѣ, съ его амфишеашральнымъ 
видомъ, съ золочеными шарами да полумѣся-
цами и съ бѣлыми, какъ мѣлъ, минаретами, 
съ дворцами и кипарисными рощами, съ вели-
колѣпными дачами вдоль Босфора etc. Вы 
з н а е т е всѣ мои тамошнія похожденія, на 
Румелійскомъ и на Анатольскомъ берегахъ; 



мой благополучный возврапть въ Россию; мою 
смертную скуку въ карантинѣ и проч.; но 
вопгь чего вы не з н а е т е : я уже не засталъ 
полка на прежнемъ м ѣ с т ѣ — онъ высшупилъ 
въ походъ къ Турецкой границѣ. Я письмен
но извѣстилъ помѣщицу, ч т о воротился 
въ полкъ, б у д т о ни въ чемъ не бывало, 
и ч т о е щ е въ добавокъ получилъ благодар
н о с т ь по дивизіи за примѣрное усердіе къ 
казенному и н т е р е с у . Е щ е разъ, да и въ са-
мыхъ нѣжныхъ выраженіяхъ, я ей поручилъ 
мою хозяйскую дочку, сѣлъ на ратнаго коня 
и разсказалъ товарищамъ, ч т о я для нихъ 
заготовидъ квартиры въ Константинополѣ. 
Черезъ годъ война и открылась, да продолжа
лась , какъ вы з н а е т е , два л ѣ т а . Нѣкогда было 
і і о т ѣ ш и т ь с я сердечными воспоминаніями: пе-
реходъ черезъ Балканы всѣмъ вскружилъ го 
ловы: всякій изъ насъ воображалъ, ч т о с т о и т ь 
на ряду съ Аннибаломъ и Суворовымъ. Но 
грудь засыхала о т ъ зноя! Бывало, обрадуешься 
Фонтану, б у д т о райскому ключу — пьешь, 



пьешь — и если бъ на то пошло, т о , кажись, 
перепилъ бы и верблюда. Погостивъ въ Эски-
Сараѣ, близъ Адріанополя, мы пожелали за
глянуть и въ Сераль. Бывшему Венеціянскому 
матросу больно хотѣлось п р е д с т а т ь Р у с -
скимъ героемъ двумъ-тремъ знакомьшъ, ви-
дѣвшимъ его въ доброволыюмъ уничиженіи. 
Не случилось! Царьградъ билъ челомъ Р у с 
скому Царю, прося пощады, а Царь его поми
ловать. Но все же мы осуществили басно
словный походъ Олега — и вели т о л ь к о 
Государь — мы бы прибили щ и т ъ НИКОЛАЯ 
кь Царьградскимъ враптамъ — въ ознаменова-
ніе шой великой и с т и н ы , ч т о все , о чемъ 
говорятъ п о э т ы и преданія, к а к ъ - т о золо
т о й вѣкъ и Другія удивительныя вещи, не 
е с т ь прошедшее, а б у д у щ е е , огачаспт уже 
сбывающееся. 

Въ т е ч е н і е шрехъ полныхъ л ѣ т ъ я не имѣлъ 
ни малѣйшей вѣсгаи о моей помѣіцицѣ, какъ 
вдругъ столкнулся съ нею при выходѣ изъ 
концерта , въ домѣ Г - ж и Эягельгардтъ, въ 
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П е т е р б у р г ѣ . Я хоптѣдъ было разсыпашься 
въ вопросахъ и привѣілсптвіяхъ — и даже не 
успѣдъ спросишь о квартирѣ ея: меня кди-
кнулъ знакомый Генералъ — и когда я опять 
пробился сквозь т о л п у , ч т о б ы посадишь ее 
въ к а р е т у , ея уже не было. Досадно! зачѣмъ 
я т о т ч а с ъ не спросилъ объАннушкѣ! сколько 
пройдетъ времени, пока у Полиціи добьюсь 
нужныхъ свѣдѣній. Меня упредили. Когда я на 
другой день проснулся очень поздно, деньщикъ 
подаетъ мнѣ пригласительную о т ъ помѣщицы 
записку, уже за часъ передъ т ѣ м ъ отданную. 
Я къ ней поскакалъ сшремглавъ. Пріемъ былъ 
самый ласковый, материнскій — но она была 
одна! Я оглядывался, ч т о б ы н а й т и какой ни
будь цредметъ , свидѣтельс ітующій о с у щ е 
ствование молодой дѣвушки въ домѣ. 

« Чего вы и щ е т е глазами ? » спросила хозяйка 
съ значительною улыбкой. 

— «Моего письма изъ Одессы къ вамъ, 
когда я Д о н ъ - К и ш о т о м ъ оптравлялся въ Кон
стантинополь ! » — 



«Экойчудакъ, зашѣйникъ ! » воскликнула она 
И захохотала. 

Я глядѣлъ на нее въ укорительномъ недо-
умѣніи. Въ э т у самую м и н у т у , вѣроятно по 
условно, вошла — не дѣвушка, а чудо! Боже 
мой — Аннушка, думалъ я , но говорить не 
могъ : у меня языкъ отнялся о т ъ удивленія 
красавица П е т е р б у р г с к а я , великолѣпно одѣ-
т а я , с т р о й н а я , граціозная — но она! э т о 
т о т ъ же румянецъ очаровательный, к о т о -
рымъ она вспыхнула за т р и года т о м у назадъ , 
когда я поцѣловалъ крестьяночку при барынѣ — 
только по э т о й примѣтѣ я ее узналъ. Такое 
воспоминаніе усугубило мое смятеніе . 

— « Э т о дочь моя! » сказала хозяйка п о - Ф р а н 
цузски, и примолвила съ лукавою улыбкой: 
«думаю, ч т о вы ее видите не въ первый 
разъ! » Я пробормоталъ въ отвѣпгь: « M a d a m e , 
je n'ose Ja r econna î tre dans sa glorif icat ion!» 

— «Son ame est toujours humble !» возразила 
м а т ь ; a дочь — какъ бы въ подтвержденіе 
сихъ словъ — склонила предо мной колѣно и 



сказала своимъ милымъ, обыкновеннымъ голо-
сомъ, н о н а ч у ж о м ъ нарѣчіи: Maman m'a dit 
ce matin , que c'est vous qui êtes mon bien

faiteur, votre recompense est au ciel!» — 

Cie дѣйсглвіе меня ободрило; я ее живо 
поднялъ, поцѣловалъ у нея т р и раза ручку, 
обнялъ ее почтительно и воскликнулъ: «Le 
plus beau rêve de ma vie est accompli — 

je voudrais mourir dans ce moment!, . . » — Я 
нѣжно держалъ ее за о б ѣ руки; наши взоры 
въ полмшіуты перемол вились о б о всемъ про
ще дшемъ и — ей Богу — я едва не запла-
калъ о т ъ душевной полноты. А н н е т а , съ сле
зами на глазахъ, ушла. Я кинулся благодарить 
мою помѣщшгу. -^- « П е р е с т а н ь т е , » говорила 
она сквозь слезы: «сія минута равно прекрасна 
для насъ обоихъ! Можешь б ы т ь , л е щ е въ 
долгу передъ вами: л вамъ обязана т а к о ю 
доброю и милою дочкой!» — 

Она выдумала нріятнѣйшее развлечете: ве-
лѣла дочери сѣсгаь за арФу. Аннета пѣла 
Итальянскую арію — и я , с т о я за н е ю , пе-



редумывалъ очаровательную сцену съ хозяй
скою дочкой въ лѣсу. В о о б р а з и т е мое поло-
женіе, мои чувства: милая крестьяночка, 
нѣкогдаменя любившая т а к ъ с т р а с т н о , явля
лась моимъ глазамъ на высокой степени обра-
зованія, въ блескѣ к р а с о т ы и б о г а т с т в а , 
какъ ангелъ съ пѣснію Н е б а , какъ чудо Божіе, 
въ наши дни свершенное — и моя любовь ее 
вознесла и преобразила ! ! ! . . . » 

(Разскашикъ умолкъ; мы не знали: конецъ 
ли его повѣсши^ или онъ шшутньшъ молча-
ніемъ хогаѣлъ живѣе выразить свое чувство. 
Онъ насъ окинулъ глазами, улыбнулся и про-
должалъ : ) 

«Я х о т ѣ л ъ было кончить разсказъ на луч-
шемъ м ѣ с т ѣ , на самой превосходной м и н у т ѣ 
моей жизни; но вижу, ч т о вы всѣ желаете 
продолженія. Извольте ! 

«Милая, образованная Аннета мнѣ сызнова 
полюбилась и — кажется — еще болѣе преж-
няго — и б о душа и сердце у нея остались 



прежнія. Я спросилъ помѣишігу, за кого она 
думаешь выдать дочку? и узналъ, ч т о въ 
толнѣ своихъ обожателей она — невидимому— 
сердцемъ о т л и ч а е т ъ одного, весьма порядоч-
наго человѣка, и хорошей Фамилій; ч т о онъ 
е й уже открылся въ любви; ч т о она ему 
призналась въ своемъ происхожденіи и на м ѣ -
сяцъ отсрочила рѣшительное словечко, ч т о б ъ 
и неугомонному любовнику д а т ь время обду
мывать свой поступокъ. Э т о м у сроку про
шло двѣ недѣли, какъ явился я. Онъ каждый 
день ходилъ въ домъ моей помѣщицы и гля-
дѣлъ на меня ревнивыми глазами, х о т я при 
немъ и безъ него я быль весьма скроменъ въ 
обхожденіи съ А н н е т о ю , и отнюдь не прики
дывался влюбленнымъ, боясь , ч т о б ы одно 
чувство благодарности — если бъ было за
б ы т о все прошедшее — не располагало Анне-
шы въ мою пользу. Н о , когда ея не было съ 
нами, я всячески поджигалъ ревность моего 
соперника, дабы вразумлять е г о , ч т о до э т о й 
жемчужины е с т ь о х о т н и к и , не хуже его — 



ичтпо т о п г ь , кому она д о с т а н е т с я , должеяъ 
с ч и т а т ь себя отмѣннымъ любимцемъ судьбы. 
Однажды я перелистывалъ Ирландскія мелодіи 
Мура и , нашедъ т у , гдѣ знатный человѣкъ 
женится на милой крестьянкѣ С а р ѣ , прочелъ 
ѳ т у піэсу съ чувствомъ, огнемъ и вдохнове-
ніемъ, и громко хваля т а к о й поступокъ , 
нѣжно глядѣлъ на А н н е т у . Соперникъ мой 
с м у т и л с я , всталъ , пошелъ за А н н е т о ю въ 
другую к о м н а т у , — и я замѣтилъ по его 
движеніямъ, ч т о онъ заклинаешь ее въ т у же 
м и н у т у р ѣ ш и т ь его судьбу. 

«Я удалился подъ благовиднымъ предлогомъ. 
Сердце — признаюсь — немножко бушевало, 
но я старался у ш ѣ ш а т ь себя шѣмъ, ч т о 
Анкета мнѣ уже подарила лучшее, никѣмъ 
еще неиспытанное блаженство — й ч т о 
т р е б о в а т ь б о л ѣ е , значило бы и с п о р т и т ь 
свое доброе дѣло. Я провелъ ночь не совсѣмъ 
спокойную; всталъ и пошелъ къ разводу. Г о 
сударь созвалъ всѣхъ оФицеровъ и намъ пер-
вымъ обълвилъ о Польскомъ мяшсжѣ; мы съ 



шумнымъ восшоргомъ клялись у м е р е т ь за 
Царя и за славу О т е ч е с т в а ! Слова Государя, 
с т о л ь снисходительнаго и къ заблудшимъ 
подданнымъ, обдавали насъ благоговѣніемъ и 
героизмомъ! Все прочее было з а б ы т о и я , 
приготовивъ все къ опгьѣзду въ полкъ, съ 
препокойньімъ сердцемъ отправился къ моей 
помѣіцицѣ и о т ъ нея узналъ отвѣпгь Аннеты 
любовнику ея. Извольте прислушать! Разска-
завъ ему все , ч т о было между мной и е ю , 
она примолвила: — «Я думала, ч т о сердце мое 
принадлежишь вамъ исключительно, — но его 
пріѣздъ меня с м у т и л ъ . . . сердце подышало 
сладостными воспоминаніями и дѣшски восхи
щ а е т с я прежиимъ другомъ. Д а й т е мнѣ время 
о п о т і и т ь с я , изслѣдовать чувство къ нему 
и чувство къ вамъ — т о г д а только мнѣ 
можно будешь р ѣ ш и т ь — ибо хочу отдашься 
своему мужу съ полнымъ, нераздѣленнымъ 
сердцемъ!» — 

«Япросилъ помѣщицу молча дождаться сего 
рѣшенія и — если чувство ко мнѣ превозмо-



жепть, сказать А н н е т ѣ , ч т о къ ней возвра
щ у с ь , коли меня не убьюгггь. П и с а т ь к о м н ѣ 
о б ъ э т о м ъ яневелѣлъ, п о т о м у , ч т о въиныхъ 
случаяхь недоріѣніе лучше истины. Я о т 
кланивался; Аинета плакала; я ей ничего не 
говорилъ особеннаго и простился сими сло
вами: «Ѣду с в а т а т ь мяшежішцу Варшаву!» — 

«Мы ее засвашали; ѣду о т с ю д а въ П е т е р -
бургъ. Объ А н н е т ѣ ничего не знаю. Если 
застану ее замужемъ, душевно порадуюсь ея 
с ч а с т і ю ; если жъ н ѣ т ъ , — вдвое больше 
порадуюсь ! 

Колыеаиоеъ. 



М А Т У Ш К А , и С Ы Н О К Ъ . 

( П о з ѣ с ш ь . ) 

. . . . Въ ребенкѣ будегаъ прокъ ! 

Х М Е Л Ы І И Ц К І Й . 

Л/БПТЬ за т р и д ц а т ь т о м у , въдеревнѣ, вда
ли о т ъ губернскаго города и п о ч т и за двѣ 
тысячи верспгЬ о т ъ с т о л и ц ы , родился Вале
рия Терентьевичъ Вышеглядовъ. Родитель его 
былъ Совѣстный Судья, к о т о р ы й въ свое 
время безсовѣсппю грабилъ праваго и винова-
шаго , и наконецъ такимъ ( х о т я и не вовсе 
невшгаымъ) ремесломъ скопилъ с е б ѣ , какъ 
обыкновенно говорятъ э т и господа, посиль
ный капитале цъ, и купилъ на оный дереву-



ш к у , приносившую годоваго дохода птысячъ 
до десятка. Супруга е г о , Маргарита Савиш-
на , была дочь Саввы Сидорыча Пудовѣсина, 
к о т о р ы й изъ подрядчиковъ, по торговой про-
грессіи, дошелъ до званія именитаго гражда
нина. И какъ е щ е въ качествѣ подрядчика 
былъ онъ принять (чѣмъ всегда хваливался) 
въ лучшихъ домахъ, у ГраФОвъ и Князей, и 
даже не рѣдко вхаживалъ къ нимъ въ г о с т и н ы я , 
х о т я и никогда т а м ъ не сиживалъ—шоимѣлъ 
случай ко всему приглядѣться, или, говоря 
собственнымъ его выраженіемъ, понатортълъ. 
П о э т о м у - т о старался онъ д а т ь своей доче
ри самое лучшее воепитаніе , т . е. какъ онъ 
понималъ сію статью — позволяемъ с е б ѣ 
другое выраженіе изъ пюрговаго словаря Г-на 
Пудовѣсииа. Маргарита Савишна пробыла года 
т р и въ пансіонѣ у Нѣмки Мадаліы, и дошла 
до т а к о г о совершенства, ч т о говорила безъ 
запинки : ліон - кіоръ, ліа - шеръ и сть сюптьрбъ, 
n o - Ф р а н ц у з с к и , наигрывала на Фортепіано: 
Войди въ гершоеъ ко лінть златой, и Желанья 



паши совершились. Но высшею степенью 
своего образованія была она обязана собствен-* 
но с с б ѣ и достигла оной т ѣ м ъ , ч т о читала 
безъ исключенія всѣ романы и п о в ѣ с т и , ко
т о р ы м и м а т у ш к а Москва уже около полу-
спюлѣпіія с н а б я т е т ъ самые отдаленные угол
ки Россійской Нмперіи. Многіе изъ жителей 
с т о л и ц ы , м о ж е т ъ б ы т ь , не з н а ю т ъ , какимъ 
образомъ ^ въ дальнихъ провинціяхъ нашего о т е 
чества производится продовольсшвіе сими 
умственными п о т р е б н о с т я м и ; такимъ имѣю 
ч е с т ь донесши, ч т о въ осеннюю и зимнюю 
пору заѣзжаюшъ къ областнымъ нашимъ по-
мѣщикамъ разнощики съ книгами, эстампами 
Московской гравировки (носящими у гаіхъ б е з -
смѣшю названіе к а р т и н ъ ) , дурною помадой, 
мыломъ и шоколадомъ, к о т о р ы й на вкусъ 
ничѣмъ не лучше мыла, однимъ словомъ: со 
всякими мелочами и бездѣлками.. . . Разумѣется , 
послѣднее сказалъ я не о книгахъ: ибо иную 
изъ нихъ и п р о ч е с т ь ис бездѣлка. Помѣщикъ 
велишь подать с е б ѣ р е е с т р ъ , въ коемъ не-



ч е т к о ю рукою весьма неисправно написаны 
заглавія книгъ (*) ; потомъприказываешь впу
с т и т ь разношика въ переднюю — 

И киплшаго ума бродатый продавсцъ 
вносишь полдюжины лубочныхъ коробовъ съ 
печапшымъ и прочимъ товаромъ. Помѣщикъ 
о т б и р а е ш ь П о в ѣ с т ь о двухъ Туркахъ, похож-
денія Маркиза Г . * * * , Совѣздрала, Ваньки 
Каина, Полночный колоколъ, П е щ е р у с м е р т и , 
Романы и П о в ѣ с т и Коцебу и пр. и пр.; къ 
э т о м у иногда присовокупляетъ онъ Наставлс-
нія о пчеловодствѣ, Конскій лечебникъ, Пова
риху п о с т н у ю , иногда даже Твердость духа, 
Храмъ славы, Путешесгпвіе въ Малороссию, 
Гамлета, пересозданнаго Г - м ъ Висковато-
вымъ, — словомъ, всякую рухлядь, заваляв
шуюся въ Московских* книжныхъ лавкахъ и 
проданную коробами кочевому книгопродавцу. 

( * ) Напр. Повѣстп Михаилы Садратьееа, вмѣ-
сшо Сервантеса ,• э т о миѣ самому случалосъ 
находить въ С І І Х Ъ реесшрахъ. Соъ. 



Тупть начинается т о р г ъ . Разнощикъ, какъ 
п о ч т и всегда в о д и т с я , человѣкъ неграмотный, 
призываешь письмённаго своего ліалъца и 
заставляешь его прокрикивать званіе и цѣну 
книгъ по р е е с т р у т ѣ м ъ же звонкимъ, р ѣ з -
кимъ и однозвучнымъ голосомъ, каішмъ онъ 
въ свободное время ч и т а е ш ь Бову Королеви
ча и Еру слана Лазаревича. Помѣшикъ сба 
вляешь ц ѣ н у , разноіішкъ дорожится ; наконецъ 
стаканъ водіш дѣлаетъ его усгаупчивѣе — 
и т о р г ъ заключается. Нерѣдко помѣшикъ 
покупаешь весь печатный товаръ коробами, 
не з а б о т я с ь о т о м ъ , ч т о въ каждомъ изъ 
нихъ положено по п я т и или ш е с т и экземпля-
ровъ одной книги (*): онъ т ѣ м ъ не менѣе 

( * ) Э т о истина. Я самъ слышалъ о т ъ одного 
такого разнонріка въ Малороссіи о подобномъ 
торгѣ, заключепномъ ймъ съ однимъ дере-
вснскимъ паномЬу который купплъ у него 
семь коробовъ съ книгами, не заглядывая въ 
нихъ и не чшиавъ1 реестра. — Сох>. 



разставляешъ ихъ по полкамъ, подбирая, по
добно Богашонову, большія къ болъшимъ, а 
малыя къ малымъ. 

П р о с т и т е меня, милостивые государи, за 
длинное о т с т у п л е н і е : я х о т ѣ л ъ вамъ дока
з а т ь , ч т о и деревеискіе наши господа и 
госпожи не вовсе лишены благотворныхъ лу
чей книжнаго свѣша, х о т я оные и доходятъ 
къ нимъ сквозь т у с к л у ю призму затаскан-
ныхъ переплетовъ Московскаго издѣлія. 

Однако я клянусь моимъ Пермесскимъ богомъ, 
Что буду продолжать обьгкновенныыъ слогомъ ,* 
И шахъ, дослушайте жъ: 

Маргарита Савишна читала безъ изъятія 
всѣ романы и п о в ѣ с т и , переведенные или 
сочиненные на Р у с и долготерпѣливой. Э т о 
давало Г - ж ѣ Вышеглядовой нѣкогаорый родъ 
преимущества между всѣми сосѣдними бары
нями, которыя единогласно признавали ее 
самою умною и ученою дамой, х о т я и не 
любили ее за надменный и жеманный т о н ъ , 
съ каковымъ она ихъ принимала, х о т я и не 



понимали высокопарнаго разговора, коимъ она 
ихъ поптчивала. Въ молодыхъ ея лѣптахъ, кругь 
дѣйсптвій въ деревенскомъ околошкѣ показался 
ей слишкомъ ограниченньшъ ; даже уѣздный, 
дая;е губернскій городъ все е щ е были гпѣсны 
для ея расшучнѣвшаго самолюбія. И какъ она 
пріобрѣла нѣкопторую силу ума надъ супру-
гомъ своимъ, Теренпііемъ Ивановичемъ, — 

Da droit qu'un esprit vaste et ferme en ses desseins 
A sur l'esprit grossier des vulgaires humains — 

и б о самъ Тереншій Ивановичъ называлъ ее 
умницею и твердо помнилъ, ч т о она принесла 
за собой въ приданое с т о тысячъ наличными; 
т о однажды она уговаривала его ѣ х а т ь въ 
Москву. «Славны бубны за горами!» твердила 
она своимъ знакомымъ, возвратясь о т т у д а . 
«Въ Москвѣ только и дѣла, ч т о скачутъ да 
наряжаются; не съ кѣмъ о т в е с т и душу, по
говорить объ угепыхъ матерілхъ. » — Такъ 
она думала или т а к ъ говорила о Москвѣ въ 
о т м щ е н і е за т о , ч т о ее сочли т а м ъ сзіѣш-
ною и странною провинціялкой. 



Благополучный союзъ Терешпія Ивановича 
съ Маргаритою Савишной былъ наконецъ 
благословленъ рожденіемъ сына, к о т о р о м у 
романическая маменька велѣла дать романиче
ское имя Валерія, х о т я батюшка и желалъ 
о к р е с т и т ь его по дѣдушкѣ, Иваиомъ. Сель-
скій дьячокъ, Лаіпииистъ, поэпгь и школьный 
у ч и т е л ь , воспѣлъ его рожденіе одою, которая 
ничѣмъ не была т о л к о в и т ѣ е Оды въ громко-
нѣяшо - нелѣпо - новомъ вкусѣ; ибо въ ней 
горы плясали какъ говяда, и круглолицый 
мѣсяцъ, уставя т у с к л о - с в ѣ т л ы й зракъ, съ 
улыбкою любовной глядѣлъ на первенца Мар
гариты Савишны. Но какъ ода ci я оканчива
лась замысловатою игрою словъ на Латпин-
скомъ язьжѣ: Y a l e , Y ale r i , съ приличнымъ 
истолкованіемъ, и подписана была: «Грѣшный 
піигпъ и богомолецъ Евсей Вакуловъ;» т о 
грѣшному пішпу и богомольцу выдано было 
изъ казны Терент ія Ивановича полтина мѣдыо, 
да изъ барской его яштницы куль ржаной и 
двѣ мѣрки пшеничной муки: щ е д р о с т ь , и с т и н -



но Меценатская и д о т о л ѣ неслыханная въ 
селѣ Закурихинѣ! 

Валерій Терентъевичъ росъ до осьми л ѣ т ъ , 
какъ деревцо, или п р о с т о с к а з а т ь , какъ изба
лованный сынокъ селъскаго помѣшика. Време
нем* , а особливо въ зимніе вечера, когда 
нельзя было б ѣ г а т ь по двору и поддирать 
воробышыя гнѣзда, матушка сажала его подлѣ 
•себя и разсказывала ему волшебныя сказки 
изъ Тыслги одной ноги. Э т о заохотило 
Валерія Терентьевича самого ч и т а т ь книги, 
а ч т о б ы ч и т а т ь , надобно учиться . И т а к ъ , 
благословясь, на девяшомъ году посадили его 
за грамоту . Дьячокъ-п іитъ , съ указкою въ 
р у к ѣ , проходилъ сънимъ букварь; Маргарита 
Савишна ч а с т о сама на досугѣ прослушивала 
уроки — и въ полгода ребенокъ научился чи
т а т ь по складамъ и по верхамъ. Курсъ его 
ученія казался б а т ю ш к ѣ весьма полнымъ, но 
з іатушкѣ — женшинѣ съ высшими взглядами, 
по тогдашнему — очень недосгааточнымъ; 
и она, не смѣя по родительской любви т р е -



бовагль, чліобъ оптослапть сына по крайней 
ъіѣрѣ въ народное училище, сильно настояла 
на т о м ъ , ч т о б ы принять въ домъ учителя 
Француза, который бы показывал* ребенку 
Французскій языкъ, танцованіе, рисоианіе — 
словомъ все , ч т о входило въ объсмъ с о б -
ственныхъ ея понятій. Но Т е р е н т і й Ивано-
вичъ упрямился. « И , матушка!» говаривалъ 
онъ: «къ чему набивать ребенку голову лиш
ними затѣями? да и какъ его поручить ино
земному сорванцу? Ты сама у меня умница-ра* 
зумница: у кого жъ сыну и набраться ума и 
ученья, коли не у т е б я ! » — Таковою т о н к о ю 
л е с т ь ю Терешпій Ивановичъ всегда достигалъ 
своей цѣли. Родительская любовь согласова
лась въ немъ съ хозяйственными разсчстами: 
не обременить голову ребенка, было на 
язьжѣ его въ нѣкоторомъ смыслѣ переводъ 
тайнаго голоса его сердца: не опорожнить 
своего кошелька. Переупрямишь его въ семь 
случаѣ было т р у д н о , и Маргарита Савишна 
рѣшилась послѣдовать благородному назначе-



нію, о копторозгь намекалъ ей супругъ: б ы т ь 
самой воспитательницею своего сына, обра
зовать юный умъ его и сердце. 

Милостивые государи, милостивый госу
дарыни! вы конечно читали въ романахъ, въ 
романахъ чувствительныхъ, какое райское 
наслажденіе для м а т е р и — внушать первыя 
впечатлѣнія, вдыхать первыя понятія въдушу 
ея питомца-сына. В о о б р а з и т е ж е , ч т о и 
Маргарита Савишна все э т о читала , ч т о и 
она все э т о чувствовала, когда сажала своего 
Валиньку за ТыслЪу и оЪиу иогъ, или за 
Ълюблеппаго Роланда. Какъ т р е п е т а л о о т ъ 
р а д о с т и материнское сердце е я , когда р е б е -
нокъ, съ пламенѣющимъ лицемъ, съ жаднымъ 
взоромъ, взвизгивалъ чудесныя приключенія 
людей, превращенныхъ въ р ы б ъ , или невѣ-
роягпныя побоища храбрыхъ витязей съ вели
канами и чародѣями! Какъ воздымалась полная 
грудь ея ( к о т о р у ю Персидскій п о э т ъ не на
прасно уподобилъ бы двумъ холмамъ, подпи-
рающимъ н е б о ) , когда вечеромъ Валинька, 



вооружась деревяннымъ мечемъ Смершодавомъ, 
сбивалъ въ саду маковыя головки, или проби-
валъ насквозь копьемъ — деревянньшъ же — 
болыпіе цвѣпты подсолнечника, воображая ихъ 
с е б ѣ щ и т а м и заколдованныхъ великановъ! Когда 
изо всѣхъ сихъ подвиговъ выходилъ онъ здравъ 
и невредимъ, благодаря очарованной б р о н ѣ , 
гл. е. Фуфайкѣ, сшишой вѣрными руками его 
нянюшки! О! этипервыянаслажденія машери, 
предвкушеніе будущей ея гордости своимъ 
сыномъ, будущимъ героемъ, знаменитымъ 
Министромъ, Дипломатомъ, Ученымъ, П о э -
пюмъ и пр. и п р . . . . э т и наслажденія ни съ 
чѣмъ сравниться не м о г у т ъ ! 

Правда, и Валинька подавалъ о с е б ѣ самыя 
лестныя надежды. Въ д е с я т ь лѣпгь онъ читалъ 
п о ч т и безъ запинки, а въ одиннадцать уже 
прочслъ всѣ т о м ы Тыслги и одной нога, 
всего Влюбленнаго Роланда, и даже с т а 
ринную Исторію о разорение Трои, сто-
лишаео града Фригійскаго Царства. Мало 
т о г о : онъ даже разсуждалъ о прочишанномъ. 



Иногда находилъ онъ въ головѣ своей нѣко* 
пторыя сомнѣнія о нѣкотпорыхъ необыкновен-
ныхъ произшесптвіяхъ, какъ напримѣръ, о 
людяхъ,, превращенныхъ върыбъ и жарившихся 
на сковородѣ^ к о т о р а я , какъ онъ судилъ по 
сравненію с ъ поваренною посудой б а т ю ш к и 
ной кухни, все же не могла б ы т ь болѣе 
аршина въ поперечникѣ; или объ ужасныхъ 
ударахъ, отѣ которыхъ распадалась цѣлая 
каменная гора, а не распадалась голова Ролан-
дова. Иногда ж е , самъ стыдясь своей т у 
п о с т и , не понималъ онъ конскаео достоин
ства, въ к о т о р о е жаловалъ древнихъ витязей 
Славяно^Рускій переводчикъ Исторіи о разо-
реніи Трои. Но пылкое воображеніе юнаго 
ч т е ц а чаще всего сглаживало шероховатую 
т р о п у сомнѣній или перескакивало черезъ гра
ницы непонятнаго, и несло Валерія на крыльяхъ 
своихъ въ очаровательный міръ мечтаній. 

Д ѣ т с к і й возрастъ не о с т а е т с я при однихъ 
мечшахъ: онъ т р е б у е ш ь д ѣ й с т в и т е л ь н о с т и , 
-или по крайней мѣрѣ дѣятсльности . То же 



самое пылкое воображеніе олицетворяло и 
воплощало для Валерія всѣ чудеса , созданные 
сказочниками Арабскими и поэтами Итальян
скими. Ноги одиннадцати-лѣтняго кандидата 
въ рыцари были его ИпогриФомъ и носили его 
за облака, — если позволять т а к ъ назвать 
соломеный навѣсъ, служившей в м ѣ с т о су» 
шильни. О т т у д а глаза его обозрѣвали не» 
измѣримую даль — до самыхъ крайнихъ пре» 
дѣловъ огорода, въ которомъ сушильня была 
поставлена. Мы ужевидѣли, какъ побѣдоносно 
юный витязь нашъ ратовалъ съ маковыми 
головами Аграмангаовъ, Сакрипантовъ и дру-
гихъ невѣрныхъ б о г а т ы р е й , и съ заколдован
ными щ и т а м и подручниковъ ихъ, злобныхъ 
исполиновъ - подсолнечниковъ. 

Но дѣшскій возрастъ не вѣченъ. Наступала 
дляВалерія другая пора, пора ю н о с т и пылкой, 
м е ч т а т е л ь н о й , полной с т р а с т я м и . Б а т ю ш к а 
его менаду т ѣ м ъ слабѣлъ гаѣломъ, но не ду-
хомъ ; ибо все еще копилъ деньги и не давалъ 
ихъ слишкомъ траігшшь даже своей супругѣ . .. 



Даже своей супругѣ! легко сказать. Э т о она 
чувствовала, и пришомъ помнила, ч т о боль
шая ч а с т ь имѣнія принадлеяштъ ей ; ч т о она 
въ правѣ располагать по крайней мѣрѣ налич
ными суммами по своей волѣ; ч т о время ея 
Валиньки у л е т а е ш ь ; ч т о ему пора у з н а т ь 
иностранные языки, пора у ч и т ь с я Словесно
с т и и всему прочему ; чувствовала, помнила — 
и поставила насвоемъ, т . е . переупрямила своего 
сожителя. Т е р е н т і й Ивановичъ, скрѣпя сердце, 
долженъ былъ выписать изъ Москвы гувернёра 
Француза и дядьку Нѣмца (сіишонкія различія 
были предписаны Маргаритою Савишной), а 
сверхъ т о г о ѣхатъ въ губернскій городъ и пріи-
скашъ т а м ъ учителя семинариста , к о т о р ы й бы 
обучилъ Валииьку всѣмъ возможнымъ наукамъ. 
Въ ожиданіи прибытія Француза иНѣмца, ко-
шорыхъ уже однѣ пушевыя издержки пугали 
деньголюбивое воображеніе Тереншія Ивано
вича , сей послѣдній угпѣшался по крайней мѣрѣ 
т ѣ м ъ , ч т о за самую сходную цѣну нашелъ 
желаннаго семинариста и привезъ его съ 



с о б о ю , на облучкѣ. Семинариспть, въ долто-
поломъ ішптайчашомъ сюрптукѣ, съ бурымъ — 
нѣкогда черньшъ — плапжомъ на ш е ѣ , явился 
предъ ясныя очи Маргариты Савишны, для 
предваришельнаго испышанія вънаукахъ, к о т о -
рыя онъ долженъ былъ преподавать Валішькѣ, 
и въ которыхъ Маргарита Савишна с ч и т а 
лась и сама себя считала весьма свѣдущею. 

— «Ты учился, друлюкъ?» былъ первый 
вопросъ ея , послѣ низкаго поклона и к р а т 
кой привѣтственной рѣчи вѣжливаго семина
р и с т а . 

— «Учился, премногомилостивая государы
ня!» отвѣчалъ онъ съ новымъ поклономъ. 

— «Чему же учился т ы ? » 
— «Всему, о т ъ ІІнфиліы и Синтаксилѵы 

до Богословія. » 
— «А! хорошо! знаю. По э т о м у гаебѣ долж

ны б ы т ь известны: Зоологія, Филологія, Ан-
тропологія , Космологія, Хронологія, Э т и м о -
логія, Орнитологія, Патологія, Метеороло-
гія, Идеологія, Мішералогія и Миѳологія?» 



Семинарисшъ ошвѣчалъ только поклономъ. 
— «Также ЛстронохМІя, Биномія, Агроно-

мія, Анатолия, Метрономія и Политическая 
Экономія?» 

Ни слова, и поклонъ, 
«А Логика, Физика, Геральдика, Грам

матика , Гидравлика, Тактика , Піитика, Бо
таника , Матерія-Медика, Риторика, Этика 
и Ариѳметика?*> 

Молчаніе, и новый поклонъ. 
— «ГеограФІя, СтенограФІя, ОрѳограФІя, 

ГидрограФІя, КаллиграФІя и ХорограФІя ? *> 
Тоже молчаніе, и еще поклонъ. 
Маргарита Савишна пріостановилась, меж

ду т ѣ м ъ какъ Терентій Ивановичъ восхищал
ся столь разнообразными знаніями своей су
пруги. Молчаніе — знакъ согласія, слыхала 
она; слѣдовательно семинаристъ соглашался, 
ч т о зналъ всѣ вычисленныя ею науки ( к о т о -
рыхъ названія — скажемъ въ скобкахъ — вы
писывала она въ свободныя минуты на осо-
быхъ листкахъ изъ лексикона и другихъ ішигъ 



и затверживала н а и з у с т ь для своего ученаго 
обихода). Однако же сомнѣніе — сей закля
т ы й врагъ великодушнаго убѣжденія, какъ 
говаривалъ новый нашъ знакомецъ, Семина-
риспгь — злобное сомнѣніе колебало духъ 
Маргариты Савишны. 

— «Такъ т ы знаешь всѣ э т и науки, го
лу бчикъ ? м покусывая г у б ы , спросила она опять 
Семинариста , к о т о р ы й прямо смотрѣлъ ей 
въ глаза. 

— «Знаю к о е - ч т о по силѣ возможности, 
многошілоспшвая государыня; но ваше благо-
у т р о б і е изволили наименовать многія такія на
уки , которыя не преподаются въ Семинаріяхъ. » 

— «Какъ не преподаются? куда же годят
ся ваши Семинаріи? Чему же васъ т а м ъ 
у ч а т ъ ? П о э т о м у т ы очень мало знаешь?» — 

Спгуденпгь былъ, какъ говорится малой не 
промахъ; его не даромъ товарищи прозвали 
мѣднымъ лбомъ. Онъ уставилъ большіе свои 
глаза, свинцоваго ц в ѣ т а , на Маргариту Са-
вішшу, поклонился ей пренизко и опшѣчалъ: 



— «Милостивая и премногомилостивая го 
сударыня! поелику мудрѣйшій изъ человѣковъ, 
divinus ille Socrates, говаривалъ: л только 
то знаю, гто нигего не знаю; т о мнѣ ли, 
малѣйшему въ б р а т і и моей и послѣднѣйшему 
въ домѣ о т ц а моего , похваляться знаніями, 
которыми Богъ сподобилъ п р о с в ѣ т и т ь слабое 
мое разумѣніе? И предъ кѣмъ? предъ ученѣй-
шею и разумнѣйшею изъ яіенъ благорожден-
ныхъ! предъ оною, ч т о превосходишь лѣпо-
т о ю Юдиѳь иВирсавію, пѣломудріемъ Сусан
ну и динзрей Лотовыхъ, мудросшію же Эсѳирь 
и Царицу Савскую! М н ѣ л и , смиренному, воз
высить гласъ мой т а м ъ , гдѣ сама олицетво
ренная мудрость предсѣдаетъ въ лицѣ вашемъ ? 
О! да мимо идегаъ сей ФІЯЛЪ гордыни и са-
мопадѣянія ! Я ж е , уничиженно припадая къ с т о -
памъ вашего благоутробія , взываю: предъ вами 
я безгласенъ, аки рыба , и глупъ, аки пень 
древесный!» — 

Сей пошокъ краснорѣчія, сія похвальная 
скромность , разведенная сахарною с ы т о ю 



л е с т и , весьма понравились Маргаритѣ Савиш-
нѣ. Она улыбнулась весьма благосклонно и , 
потупя взоръ свой съ самодовольною ужимкой, 
сказала: — «Знаю я васъ, господа ученые ! В с ѣ 
вы г о в о р и т е , б у д т о запасъ свѣдѣній вашихъ 
скуденъ; а дойдетъ до дѣла, т а к ъ откуда 
ч т о возьмется: и у ч е н о с т ь , и отборныя слова 
польются рѣкою.» — 

Студенпгь поклонился съ такимъ видомъ*, 
к о т о р ы й ясно говорилъ: т ы не ошиблась; и 
о б ѣ сосгаязавшіяся с т о р о н ы разстались г о 
раздо довольнѣе другъ другомъ, нежели сна
чала были. Всѣхъ же довольнѣе былъ Терен-
піій Ивановичъ, к о т о р ы й дешево отдѣлался 
въ полномъ смыслѣ сего выражения: и успѣлъ 
угодить своей супругѣ, и не слишкомъ и с т р а 
т и л с я . 

Кругъ познаній Валерія Терентьевича Вы-
шсглядова, на 14-мъ году его возраста , весь
ма распространился; ему преподавали: Грам
м а т и к у , А р и ѳ м е т и к у , Піитику Аполлоса, 
Логику Баумейсшсра. Наконецъ пріѣхали изъ 



Москвы: Французъ, молодой и развязный щ е 
голь, бьпішій камердинеромъ у камердинера 
какого - т о вельможи, и Нѣмецъ, о т с т а в л е н 
ный, по болѣзни въногахъ и е щ е другой не 
поименованной с л а б о с т и , б е р е й т о р ъ ипаяццо 
т р у п п ы скакуновъ на лошадяхъ и плясуновъ 
на канатѣ. Первый выдалъ себя за воспитан
ника Парижской Академіи Наукъ и предъявилъ 
дипломъ, написанный на болыномъ л и с т ѣ съ 
чудно-разрисованными и раскрашенными кой-
мами и диковинною печатью. Дипломъ с е й , 
заключавшій въ с е б ѣ самыя лестныя засви-
дѣтельсгпвованія ума, у ч е н о с т и и рѣдкихъ 
дарованій, скрѣпленъ былъ весьма многими 
подписями славнѣйшихъ Академиковъ ; и какой 
нибудь привязчивый хронологъ, судя по л ѣ -
т а м ъ Г-на Т и р б о т т а ( т а к ъ назывался Фран
ц у з ъ ) , нашелъ бы явные анахронизмы въ сихъ 
подписяхъ: ибо гаушъ были имена Вольтера , 
Д и д р о т а , Д'Аламбера, Моперппои, ШамФора, 
Лагарпа и пр. и пр. ; словомъ, п о ч т и всѣхъ 
Энциклопедистовъ и другихъ, оігокившихъ зиа-



мснигаостей ХѴШ вѣка. Другой у ч и т е л ь , 
т . е. Иѣменъ, сказалъ о с е б ѣ п р о с т о , ч т о 
онъ докторъ всѣхъ наукъ и всѣхъ Герман-
скихъ Универсигпешовъ ; но ч т о оставилъ всѣ 
свои дипломы въ Москвѣ, и б о ихъ столько 
набралось и они т а к ъ огромны и тяжелове
сны, ч т о для нихъ надобно было бъ нани
м а т ь о с о б у ю подводу. Повѣривъ одному, по-
мѣщики села Закурихина не видѣли никакой 
причины не повѣрить на слово и другому; 
особливо Теренпіій Ивановичъ скорѣе всѣхъ 
убѣдился доказательствами Нѣмца, и е щ е 
благодарилъ его за с т о л ь благоразумную рас
ч е т л и в о с т ь , смекнувъ, ч т о наемъ лишней 
подводы поставленъ былъ бы на счепгь его 
ж е , Терент ія Ивановича, и слѣдовательно 
ввелъ бы его въ новый у б ы т о к ъ . А ч т о при
были въ э т и х ъ размалеванныхъ дипломахъ? 
Нѣмецъ былъ, какъ Нѣмецъ, и конечно гово-
рилъ на своемъ язьжѣ безъ запинки; инаго и 
не требовалъ о т ъ него Т е р е н т і й Ивановичъ. 
П р и т о м ъ же нахмуренный видъ, беззубый 



ропть, удушливый кашель и брюзгливая, о т 
ч а с т и похожая на кривлянье усмѣшка Адама 
Адамовича Гросшпрингсна, заявляли глубокій 
умъ его; а огромный, рыжій его парикъ ясно 
показывалъ, ч т о подъ н и м ъ - т о гнѣздилась вся 
у ч е н о с т ь . — Оба сіи профессора (они не вели
чали себя иначе) учили Валерія п о ч т и т а к ъ , 
какъ у ч а т ъ попугаевъ, и хвалились легкостію 
своей м е т о д ы преподаванія; за книги они рѣд-
ко принимались, сберегая ихъ, по выраженію 
Грибоѣдова, Элл болъшихъ оказій. 

Юный ихъ питомецъ съ жадностію пожи-
ралъ первенцы плодовъ ученія: лепеталъ по-
французски , сбиваясь о т ч а с т и наГасконское 
произношеніе, и т в е р д о , рѣзкимъ ^ голосомъ 
вьшрикивалъ слова на т а к ъ называемомъ 
Платъ-дейгъ ; ѣздилъ верхомъ и прыгалъ 
к а к і я - т о зашѣйливыя па подъ руководствомъ 
Адама Адамовича, кланялся и шаркалъ весьма 
граціозпо въ іюдраяіеніе Мосьё Тирбогату. 
Русское ученье не т а к ъ легко давалось ему: 
во-первыхъ п о т о м у , ч т о и науки казались 



ему нѣсколько скучными, аво-впгорыхъ, ч т о 
и еамъ его у ч и т е л ь , Семина р и с т ъ , гораздо 
о х о т н ѣ е сиживалъ за обѣденнымъ с т о л о м ъ , 
нежели за учебнымъ. 

Въ осьмнадцать л ѣ т ъ , Валерій Т е р е н т ь е -
вичъ слылъ уже самымъ благовоспитаинымъ, 
самымъ ученымъ и самымъ ловкимъ молодымъ 
человѣкомъ во всемъ околоткѣ села Закури-
хина. Французъ, Нѣмецъ и Семинаристъ уже 
были о т п у щ е н ы изъ дома Г - д ъ Вышеглядо-
выхъ, съ одобрительными свидѣтельствами 
и съ приличнымъ награжденіемъ, къ немалому 
прискорбію Терентія Ивановича. Матушка 
начала вывозить Валерія съ с о б о ю въ г о с т и 
къ ближнимъ и далънимъ сосѣдямъ, ч т о б ы , 
какъ говорила она, ввести его въ свѣтъ . 
Случались ли у кого нибудь изъ д о с т а т о ч 
н ы е помѣщиковъ ихъ округа имяшшы, хра
мовой праздникъ или другое какое собраніе , — 
Маргарита Савишна, разряженная въ пухъ^ 
являлась т а м ъ съ сынкомъ своимъ, и говорила 
съ нимъ не иначе, какъ по-Французски, по-



глядывая вокругъ себя съ гордымъ и самодо
вольными» видомъ. »М. Va lère , dites au co

cher qiCil donne /#carosse; — M. V a l è r e , 

demandez à Яшка mon salope ; — M. V a l è r e , 

ne vous refroidissez pas en d a n s a n t : » — 

сіи и подобныя Фразы поминутно спархивали 
у нея съ языка и удивляли сельскихъ дворянъ 
отличною образованностью матушки и сына, 
к о т о р ы е , по общему сознанію, «за Француз-
скимъ языкомъ въ карманъ не ходили.» 

Пора ю н о с т и пылкой, м е ч т а т е л ь н о й , пол
ной с т р а с т я м и , предсказанная нами за н е 
сколько страницъ предъ симъ, т е п е р ь уже 
наступила для Валерія Терентьевича Выше-
глядова. Воспитанный на романахъ, выученный 
всему, какъ п т и ц а пѣвчая по с е р и н е т к ѣ , 
Валерій самъ во глубинѣ души соглашался съ 
т ѣ м и изъ своихъ сосѣдей, к о т о р ы е видѣли 
въ немъ осьмое чудо с в ѣ т а ; но онъ былъ 
скроменъ, вѣжливо кланялся, усердно цѣловалъ 
ручки дамамъ, ошвѣчалъ всѣмъ и каждому 
да-съ и нтътъ-съ, — словомъ, ни въ чемъ 



не похожъ былъ на Евгенія Онѣгана, за ч т о 
безъ сомнѣнія добропорядочные наши журна
л и с т ы похвалятъ моего Валерія Вышеглядова. 
Слѣдствіемъ т а к о г о поведенія было т о , ч т о 
всѣ любили его столько ж е , сколько не жа
ловали пышной и надменной его матушки. 
Первое въ жизни горе поразило его около 
э т о г о времени: родитель е г о , Т е р е н т і й І І в а -
новичъ, день о т о дня сгаановившійся болѣе 
хилымъ инемощнымъ, наконецъ, вопреки зло-
рѣчивой о т м ѣ т к ѣ эпиграмматиста, горизон
тально конгилъ втъкъ, т . е. умеръ своею 
смершію, какъ говорить нашъ добрый народъ 
о т ѣ х ъ , которые не погибли о т ъ руки па
лача , о т ъ ножа разбойничьяго или о т ъ к о г т е й 
медвѣдя и другихъ подобиыхъ казусовъ. Вале-
рій Тсрентьевичъ, въ глубокой печали, о 
к о т о р о й свидѣтельсгавовалъ черный его Фракъ 
съ широкими п л е р е з а м и — ч у т ь - л и не по всѣмъ 
швамъ, — пошікнувъ головою, шелъ за гро-
бомъ своего б а т ю ш к и , и плакалъ горькими 
слезами въ назиданіе всѣхъ, видѣвшихъ его 



во время погребальной процессіи. Матушка 
е г о , соблюдая приличія, свойственныя особамъ 
высшаго званія, къ коимъ причисляла она с е б я , 
скрыла свою г о р е с т ь въ уединеніи внутрен-
нихъ комнатъ; однако ж е , какъ женщина съ 
пгоердымъ духомъ и удивительною способно
стью соображенія, испросила с е б ѣ законнымъ 
порядкомъ право опеки надъ имѣніемъ своего 
сына, до совершеннолѣтія сего послѣдняго. 

Годъ т р а у р а м а т ь и сынъ провели въ 
с т р о г и х ъ правилахъ наружной скорби, сей 
установленной приличіями вывѣскѣ скорби 
внутренней ( х о т я , какъ и в с ѣ другія вывѣски, 
она не всегда можешь служишь надежною 
порукой въ неподдѣльноспш т о г о , ч т о ею 
возвѣпдается). В о весь этогаъ годъ, Марга
р и т а Савишна никуда не выѣзжала, никого 
не принимала; она и Валерій п о ч т и безпре-
рывно читали вдвоемъ, читали романы, ко-
т о р ы х ъ выписали они изъ Москвы огромный 
запасъ, основываясь въ выборѣ заглавій на 
одобришельныхъ свидѣтельствахъ объявленій, 



помѣщаемыхъ въ прибавленіяхъ къ Московскимъ 
Вѣдомоспіямъ, и сосшавляемыхъ смѣтливыми 
издателями-книгопродавцами. Объявленія сій 
х о т я не служашъ доказательствомъ г р а м о т 
н о с т и своихъ сочинителей , но въ замѣнъ 
т о г о сколько пышныхъ, заученныхъ похвалъ, 
сколько восклицаній, сколько пючекъ они въ 
с е б ѣ заключаютъ! — Маргарита Савишна и 
Валерій всегда съ жадностію ихъ пробѣгали, 
увлекались высказанными въ нихъ достоин*-
ствами новыхъ произведеній Московской книж
ной промьшілености — и почта за п о ч т о й 
отправляли въ Москву деньги, с ъ т ѣ х ъ поръ, 
какъТерентій Ивановичъ успокоился в ъ г р о б ѣ , 
и некому с т а л о ворчать и жаловаться на 
лишнія и безполезныя издержки. 

Чшеніе сихъ ішигъ действовало совершенно 
различно на м а т ь и сына. Маргарита Савишна 
с т р а с т н о любила разбойничьи замки, блескъ 
кинжаловъ, похищеніе несчастныхъ героинь 
и тайные заговоры душегубцевъ подъ окнами 
невинной ж е р т в ы , обреченной на убіеніе и 



заіиюченной въ іпѣсной комнапіѣ восточной , 
либо западной башни. Словомъ: воображеніе 
Маргаршпы Савишны, женіцины съ сильнымъ 
харакшеромъ и крѣ тшми нервами, услажда
лось т о л ь к о романическою кровью, дышало 
а т м о с ф е р о ю т е м н и ц ъ , питалось запахомъ 
у б і й с т в ъ ; она, т а к ъ с к а з а т ь , жила ужасами. 
Напропшвъ т о г о , Валерій Терентьевичъ, юно
ша мягкосердечный, плѣнялся исключительно 
романами чувствительными, симпапгіей двухъ 
нѣжныхъ сердецъ, бѣдствіями юныхъ любовни-
ковъ, разрозненныхъ судьбою и несправедли-
в о с т і ю людей. 

«Откройся мнѣ, о МИЛЫЙ сынъ патуры! 
Ч т о сладкое твой окропило взоръ?» 

могъ бы спросить у него сочувствующей ему 
сентиліекталънъш п о э т ъ или путешесгавен-
никъ, увидя на глазахъ его слезы, слезы чув
с т в а живаго и добраго, исшоргнутыя чше-
ніемъ жалоепшыхъ приключеній, коими зау
нывные наши С т е р н о - В е р ш е р ы долго и б е з -



жалостно терзали тоскливыя сердца своихъ 
ч и т а т е л е й . 

Э т о различіе во вкусахъ м а т е р и и сына 
наложило печать свою на самые ихъ п о с т у п к и , 
и даже на семейственныя ихъ отношенія другъ 
къ другу. Маргарита Савишна во всемъ изъя
вляла т в е р д у ю волю, р ѣ ш и т е л ь н о с т ь и н ѣ -
к о т о р о е величавое упорство; Валерій Т с -
рентьевичъ, напротивъ, считалъ себя с у щ е -
сшвомъ ч и с т о страдательнымъ, покорнѣй-
Шимъ слугою обспюятельствъ и чужой воли. 
Диво ли, ч т о м а т ь совершенно овладѣла имъ? 
и если о т ъ э т о й противоположности поня-
т і й и цѣлей не происходило у нихъ до сей 
поры домашнихъ несогласия, т о причиною 
т о м у было убѣжденіе Валерія Терентьевича, 
ч т о онъ созданъ для т о г о , ч т о б ы с т р а д а т ь , 
ч т о б ы люди и введенный ими порядокъ враждо
вали съ нимъ и подчиняли его своему игу; 
словомъ: ч т о онъ несчастный, нелюбимый 
сьшъ природа , и родился для меланхоліи, 
безотвѣшной г р у с т и и слезъ. 



Такимъ образомъ, когда по совершеніи Ва-
лерію девятнадцати л ѣ т ъ , матушка объявила 
е м у , ч т о онъ долженъ п у т е ш е с т в о в а т ь , и по 
крайней мѣрѣ года ч е т ы р е , — онъбезпреко-
словно уложилъ въ чемоданы бѣлье , платье и 
книги свои, сѣлъ въ коляску съ старымъ 
камердинеромъ опща своего, ТроФішомъ Ч у -
чинымъ, и опшравился, куда глаза глядятъ. 
Нужно прибавить, ч т о ТроФИмъ Чучшіъ, 
произведенный Маргаритою Савишною въ по
ходные М е н т о р ы ея сына, былъ старикъ с е б ѣ 
на у м ѣ , особливо же въ высшей с т е п е н и 
одаренъ былъ о б щ е ю п о ч т и способносшію 
Русскихъ слугъ: подсматривать и подслуши
в а т ь , ч т о дѣлаютъ господа ихъ. К р о м ѣ ш о г о 
онъ былъ разсторопенъ, скроменъ, уссрденъ 
(въ о с о б е н н о с т и къ барынѣ, к о т о р у ю всегда 
и всѣ признавали главою дома) и вѣренъ — 
когда дѣло не доходило до денегъ. Онъ при-
нялъ о т ъ Маргариты Савишны нѣкошорыя 
тайныя наставленія, и ш к а т у л к у , съ пред-
писаніемъ: выдавать изъ нея Валерію Т е -



рентьевичу по его птребованію, но не болѣе 
полусопши червонцевъ разомъ, ивесгпи п у т е 
вые и прочіе расходы. Въ заключеніе всего , 
ему было обѣщано, ч т о если онъ благопо
лучно совершишъ пушешесшвіе съ молодымъ 
своимъ бариномъ и п р е д с т а в и т ъ его о б р а т н о 
по -добру , по-здорову, т о б у д е т ъ награжденъ 
по заслугамъ и даже получить отпускную на 
волю. Сколько причинъ для смѣтливаго с т а 
рика , служить и прямишь Маргаритѣ Савиш-
н ѣ , и какое обширное поле для его небезко-
рыстной расчетливости! 

Изъ одного уѣзднаго го^юда т о й же г у б е р -
ніи, въ к о т о р о й Маргарита Савишна пре
бывала здраво (говоря поэтическимъ язы-
комъ Тредьяковскаго ) , получила она о т ъ сына 
своего письмо слѣдующаго содержанія: 

«Дражайшая родительница! 
«Милостивая государыня, матушка 

«Маргарита Савишна! 

«Еще я с т р а н с т в у ю подъ отечественнымъ 
«небомъ, въ нѣжныхъ объятіяхъ сладосшнаго 



«воздуха родины, х о т я и совершилъ уже зна-р 
«чительный переѣздъ, а именно, п о ч т и ш е с т ь г 
«десять в е р с т ъ о т ъ колыбели лучшихъ дней 
«моей яшзни и свидѣшеля первыхъ моихъ во-
« е т о р г о в ъ , села Закурихина. Благословляю 
«сей мирный пріютъ моего д ѣ т с т в а , и по-
«свящаю ему о т ъ сердца капли благодарныхъ 
« с л е з ъ ! . . . Оставляю на м и н у т у перо . . . . 
«Сердце мое сжалось: к а к а я - т о мрачная т о с к а 
«завивается въ н е м ъ . . . . и письмо с іе , омы-
«пюе моими с л е з а м и . . . . Но поглощу в ъ с е б ѣ 
«сіе чувство безотрадной г р у с т и , и с т а н у 
« продоляіать далѣе. 

«Мы выѣхали изъ Закурихина подъ благо-
«пришшѣйшими предвѣсшіями : солнце т е к л о 
«по небесному п у т и своему, птички пѣли по 
«рощамъ, бабочки порхали по лугамъ. Д о р о -
«гою всгпрѣчались намъ интересныл креешь-
«янки, въ изорванныхъ сараФанахъ, какъ толпа 
«фараопитовъ, съ граблями на плечахъ и съ 
«громкими звуками иаціоналъиыхъ пѣсень, 
« сладосгпныхъ въ своей д и к о с т и . . . . Природа, 



«неизмѣримо-глубокая и вѣчно-юная! благо-
«говѣю предъ гаобою!... 

«Вечеромъ мы пріѣхали въ городокъ *** — 
«не хочу назвать его по имени, ч т о б ы до-
« с т а в и т ь будушимъ моимъ читателямъ удо-
«вольствіе догадываться. Жалостная группа 
« бѣдныхъ р е б я т и ш е к ъ окружила нашу коляску, 
«и съ крикомъ просила подаянія. Осушивъ 
«платкомъ слезу душевнаго у ч а с т і я , выка-
« шившуюся изъ глазъ моихъ, я вынулъ коше-
«лекъ, ироздалъимъ все мелкое серебро , ко-
« т о р о е имѣлъ при с е б ѣ . 

«Добрый, вѣрный мой Сисоевичъ Чучинъ 
«сообіцилъ мнѣ благую, мысль, съ к о т о р о ю 
«я тогда же согласился. Онъ сказалъ м н ѣ , 
« ч т о прежде, нежели я увижу с т р а н ы далекія, 
«чуждыя, мнѣ должно покороче познакомиться 
«съмоимъ отечесгавомъ. Мысль превосходная! 
«Добрый, добрый Сисоевичъ! будь по совѣшу 
«твоему! — Россія! о т е ч е с т в о ! т е б ѣ первый 
«вздохъ благодарнаго, сыновняго сердца! . . . . 
«Хочу проншшуть въ самыя гаончайшіяфиЬры, 



«бьющіяся въ груди т в о е й , и о с т а ю с ь в ъ г о -
«родкѣ *** по крайней мѣрѣ на двѣ недѣли. 

«Не безпокойтесь же о б о мнѣ: е щ е меня 
«лелѣепгь атмосфера родины. Посылаю вамъ 
«вздохъ и слезу прощанія. 

«Вашъ всепокорнѣйшій слуга и с ь т ъ , 
« Валерии В ъішегллдовъ. » 

В м ѣ с т ѣ съ симъ письмомъ, Маргарита 
Савишна получила д о н е с е т е Ментора Сисое-
вича Чучина, к о т о р ы й увѣдомлялъ госпожу 
свою весьма подробно и поименно о городѣ, 
улицѣ и домѣ, гдѣ п у т е ш е с т в е н н и к и наши 
остановились, и заключилъ оптчетъ свой сею 
успокоительною Фразой: «ПриЕго Благородіи 
«Валеріи Терентьевичѣ, а т а к ъ равно при 
«экипажѣ и поклажѣ, все о б с т о и ш ь благо-
«получно*» 

Прямодушный повѣствователь приключеній 
Валерія Терентьевича Вышеглядова и дядьки 
его, ТроФима Чучина, я не скрою огаъ ч и т а 
т е л е й моихъ и с т и н н о й причины, внушившей 
сему послѣдиему т у п а т р і о т и ч е с к у ю мысль, 



к о т о р у ю сооб і ітлъ онъ юному своему Теле
маку. Сисоевичъ, какъ выше сказано, одаренъ 
былъ рѣдкою с м ѣ т л й в о с т і ю , особливо въ 
т ѣ х ъ случаяхъ, которые могли наполнить 
деньгами карманы его поношеиаго с ю р т у к а , 
с ш и т а г о изъ синяго домашняго сукна. Онъ 
шошчасъ смекнулъ, ч т о за границею, по не
знанию чужеземныхъ языковъ, долженъ онъ 
будешь по неволѣ передать всѣ денежныя сдѣл-
ки въ руки своего барина; нритомъ ж е , ч т о 
выторгуешь въ Нѣмечинѣ ( т а к ъ называлъ онъ 
Всѣ чужіе край)? Онъ слыхалъ, ч т о т а м ъ не 
т о р г у ю т с я , не т о , ч т о у насъ, особливо 
въ уѣздныхъ городкахъ. Слѣдствіемъ э т о г о 
умнаго соображенія было твердое намѣреніе 
удержать сколько можно долѣе господина 
своего въ Русскомъ Ц а р с т в ѣ , и лучше всего 
на родинѣ, ш. е. въ т о й губерніи, гдѣ онъ 
родился, и въ сосѣднихъ съ нею. Тамъ нравы 
ж и т е л е й и цѣны припасовъ были совершенно 
извѣсганы Сисоевичу; т а м ъ могъ онъ т о р г о 
ваться въ волю и , по словамъ е г о , зашибить 



коптьііку. Но Сисосвичъ зналъ, ч т о х о т я 
онъ и облеченъ былъ въ почетное званіе 
барскаго дядьки, однако же не могъ д е й 
с т в о в а т ь самовластно; зналъ т а к ж е , съ ко
т о р о й с т о р о н ы можно было подъѣхать къ 
молодому его господину — со с т о р о н ы чув
с т в а , истиннаго или ложнаго, все равно, 
лишь бы т у т ъ была т ѣ н ь чувства. Е щ е на 
первомъ переѣздѣ, Сисоевичъ, сидя въ коляскѣ 
подлѣ Валерія Терентьевича, повелъ рѣчь 
с т о р о н о ю , ч т о Лукерья Минишна, нянька 
Валеріева, горевала объ о т ъ ѣ з д ѣ своего 
вскормленика, а пуще всего о т о м ъ , ч т о онъ 
ѣхалъ къ нехристамъ, не наглядѣвшись прежде 
с в ѣ т а Божьяго на Святой Р у с и , между пра
вославными. Къ этому Сисоевичъ прибавилъ 
и свое замѣчаніе, вставленное какъ бы невзна
чай, ч т о Русскому дворянину гораздо нужнѣе 
и полезнѣе знать свой родимый край, нежели 
т о , ч т о дѣлается у Нѣмцевъ и Французовъ. 
Каковы ни были тайныя побужденія ТроФима 
Чучина, номы должны с о з н а т ь с я , ч т о мысль 



е г о , въ основаніи своемъ, была справедлива. 
Сила его логики убѣдила Валерія Терентьеви
ча; и доказательствомъ сего убѣжденія слу
ж и т ь предположенное имъ двухъ-недѣльное 
пребываніе въ уѣздномъ городкѣ, котораго 
имя скрылъ онъ съ с т о л ь замысловатою 
цѣлыо въ письмѣ къ своей м а т е р и . 

Сисоевичъ т о г о только иждалъ. Едва въѣ-
хали они въ городъ, какъ сей неутомимый 
человѣкъ выскочилъ изъ коляски и пустился 
изъ двора во дворъ по ветхимъ домикамъ, 
стоявшимъ п о ч т и у самаго въѣзда въ непо-
казныйгородокъ. Вы легко о т г а д а е т е , зачѣмъ 
онъ пустился; а если н ѣ т ъ , т о , по обязан
н о с т и вѣрнаго и с т о р и к а , я скажу вамъ, ч т о 
ТроФимъ Чучинъ хошѣлъ о т ы с к а т ь въ обы-
вательскихъ домишкахъ квартиру, п о у ю т н ѣ е 
и подешевле. Э т о удалось ему вполнѣ. Онъ 
нанялъ за самую сходную цѣну двѣ отдѣль-
ныя комнатки въ домѣ вдовы дьяконицы и 
просвирни. Поклажа была мигомъ выгружена, 
коляска подкачена подъ соломенный навѣсъ и 



Тслемакъ - Валерій съ Менторомъ Сисоеви-
чемъ водворились въ новомъ своемъ жилищѣ. 

Увы! расчетливый и благоразумный М е н т о р ь 
не предвидѣлъ, ч т о жилище сіе будешь и с т и н -
нымъ островомъ Калипсы для юнаго спутника 
его! У просвирни была дочь Малаша, дѣвуш-
ка лѣпгь ш е с т н а д ц а т и , стройненькая, смазг 
ливенькая, бѣлокуренькая рѣзвушка, съ ли-
чикомъ полнымъ, бѣлымъ и румянымъ, какъ 
свѣжій персикъ, манящій людные взоры лако* 
маго зрителя . Малаша жила съ матерью 
своею черезъ сѣии о т ъ комиатъ Валеріевыхъ. 
Молодые люди всшрѣтились впервые въ с ѣ -
няхъ, поклонились другъ другу , стыдливо 
усмѣхнулись, покраснѣли — и сердца ихъ 
сильно забились; а о т ъ чего? сами они не 
могли понять. Окна Валеріевой спальни были 
прямо въ огородъ просвирнинъ. Малаша по
минутно т у д а выпархивала съ легкостію 
п т и ч к и , т о сорвать п е т р у ш к и , т о пропо
л о т ь гряду съ к а п у с т о й , т о полить люби
мые свои цвѣточки. Валерій безотходно си-



дѣлъ у окна. Глаза ихъ всякой разъ невольно 
всптрѣчались — и о п я т ь онъ и она усмѣха-
лись стыдливо, и опять краснѣли, и о п я т ь 
сердца ихъ бились, какъ б у д т о х о т ѣ л и вы
скочить. Ч т о э т о ? любовь? — Д а , любовь: 
первая любовь двухъ юныхъ сердецъ, о к о т о 
рой Валерій т а к ъ много начитался. 

Наконецъ Валерій не могъ долѣе с н о с и т ь 
полноты своего сердца. Ему становилось 
душно, голова его горѣла, глаза покрывались 
к а к о ю - т о т е п л о ю влагой при одномъ взглядѣ 
на Малашу. «Меланія! прелестная Меланія!* 
вскричалъ онъ однажды, какъ бы въ з а б ы т ь ѣ , 
и мигомъ очутился въ огородѣ. Подошелъ къ 
красавицѣ, х о т ѣ л ъ высказать ей все., ч т о 
чувствовалъ — и в другъ с м у т и л с я , оробѣлъ 
и могъ т о л ь к о сквозь зубы пролепетать: «У 
васъ на зиму много будешь к а п у с т ы . . . . » 

— «Много, сударь, слава Богу!» ошвѣчала 
Малаша, ни сколько не смѣшавшись. «Да и 
не одной капусты: п о с м о т р и т е , сколько 
моркови, рѣпы, л у к у . . . . » 



— «Ахъ! лукъ выѣдаетъ мнѣ глаза!» жалоб
но проговорилъ Валерій. «Я ошъ него всегда 
п л а ч у . . . . » И слезы въ самомъ дѣлѣ наверну
лись у него на глазахъ. 

— «Нишгпо!» возразила дѣвушка: «не ку
ш а й т е сыраго.» 

— «Ахъ! я не ѣ м ъ . . . . Я т е п е р ь ничего 
не ѣмъ!» вскричалъ Валерій въ к а к о м ъ - т о 
самозабвеніи. 

— « А х т и ! ужли не здоровы? Несглазилъли 
к т о ? » 

— « Т ы , т ы меня сглазила, милая, пре
лестная Меланія ! » 

— «Я? Упаси Господи! Да с ъ ч е г о мнѣ? У 
меня же и глазъ не черный.» 

— «Такъ! э т и голубые глаза, э т и н е б е с -
ныя очи обворожили мое с е р д ц е . . . . » 

— « В о т ъ ч т о ! » протяжно и вполголоса 
промолвила дѣвушка, у к о т о р о й свѣтлая 
мысль промелькнула въ головѣ, и глаза ея 
невольно потупились въ землю. 



— «Меланія! милая, несравненная Меланія! 
ангелъ красоты и невинности!» восклицалъ 
Валерій, болѣе и болѣе усиливая голосъ и 
п о ч т и не помня себя. 

— « П о т и ш е , сударь; Бога ради, п о т и ш е ! 
Матушка у с л ы ш и т ъ , либо к т о п о с т о р о н н и ; 
т о г д а мнѣ бѣда.» 

— « Ч т о мнѣ въ т о м ъ ! П у с т ь слышитъ 
меняцѣлый міръ! П у с т ь само Небо внемлешь 
моимъ клягавамъ! Я т в о й , навѣки твой!» 

— «А коли т ы не на ш у т к у е я , господинъ 
ч е с т н о й , т а к ъ на э т о е с т ь попъ, да святая 
церковь,» отвѣчала в м ѣ с т о дочери своей 
просвирня, к о т о р а я , услыша громкія рѣчи въ 
огородѣ, заглянула т у д а и подкралась къ мо-
лодымъ людямъ. 

— «Ахъ!» вскрикнула Малаша. — «Охъ!» 
вздохнулъ всею грудью Валерій; но скоро 
оправился и отвѣчалъ просвирнѣ: 

— «Ужли вы думали н а й т и во мнѣ злобна-
го соблазнителя невинности? Н ѣ т ъ ! клянусь: 
намѣренія мои ч и с т ы , какъ душа моя. Дочь 



ваша будешь подругою моей жизни — или 
н и к т о въ мірѣ.» 

— «Ну, т о - т о же!» молвила просвирня, 
понявъ и з ъ э т и х ъ , не совсѣмъ ясныхъ для нея 
словъ, ч т о дѣло шло о законномъ супруже-
сгавѣ. « П и ш и т е къ своимъ роднымъ, а мы 
пока поприготовимся; а т а м ъ веселымъ 
пиркомъ и за свадебку.» 

— « Д а й т е мнѣ с р о к ъ . . . . позвольте у с т р о 
и т ь в с е . . . . » 

— «И вѣдомо! Мы васъ не гпянемъ сей 
часъ подъ вѣяецъ. Уладьте в с е , какъ надо; 
а съ Малашей вамъ пока не слѣдъ ш у ш у к а т ь 
ся. М о ж е т е видаться съ нею при м н ѣ , а не 
заглазно. Теперь м ш о с т и прошу о т с ю д а вонъ. 
Огородъ я запру на замокъ, и сама буду х о 
д и т ь въ него; э т о й дурѣ не у д а с т с я больше 
продавать здѣсь глазки, да слушать медовыя 
рѣчи. Прощенья просимъ!» — • 

Старуха вывела за руку дочь свою; Валерій 
отправился къ с е б ѣ въ к о м н а т у , встревожен
ный, взволнованный и даже испугашіый т ѣ м ъ , 



ч т о случилось, особливо безразсудною своею 
клятвой, к о т о р у ю считалъ онъ священнымъ 
обязательствомъ. Слезы, обыішовенное его 
прибѣжиіце въ сомнительныхъ случаяхъ, обиль
ными ручьями пролились изъ глазъ его. 

Бѣды росли и множились надъ нашимъ ге -
роемъ. Не однѣ Малаша и м а т ь ея слышали 
его клятву: у него былъ свидѣтель, гораздо 
опаснѣе. ТроФимъ Чучшгь, вязавщій на до-
с у ^ ш е р с т я н о й чулокъ, видѣлъ, какъ баргаіъ 
его опрометью бросился вонъ изъ комнаты. 
Лукавый старикъ ш о т ч а с ъ догадался, ч т о 
э т о было не даромъ. Онъ вошелъ въ спальню 
Валерія, притаился у отвореннаго окна и 
подслушалъ весь разговоръ въ огородѣ, не 
проронивъ ни одного слова. Волосы стали 
дыбомъ на сѣдой его головѣ. « В о ш ь - т е и 
отпускная! В о т ъ - т е и барскія м и л о с т и ! 
В о т ъ - т е и награжденіе о т ъ г о с п о ж и ! . . . Не 
потерплю э т о г о , хрычовка просвирня! Не 
дамъ т е б ѣ надъ нами насмѣяться! Завтра же 
напишу къ барынѣ; не т о , она о т с ч и т а е ш ь 



иное жалованье на моей сгашѣ . . . И я , с т а 
рый дуракъ, уговорилъ его о с т а т ь с я здѣсь 
на двѣ недѣли! Куда мой умъ д ѣ в а л с я ? . . . » 
Такъ ворчалъ онъ с е б ѣ подъ н о с ъ , скреліеща 
съ досады зубами; но когда Валерій возвра
т и л с я въ спальню, Сисоевичъ сидѣлъ уже 
на своемъ м ѣ с т ѣ и по прежнему вязалъ чу-
локъ, какъ б у д т о ничего не зналъ и не по-
дозрѣвалъ. 

Вечеромъ х и т р ы й дядька пытался угово
р и т ь своего молодаго барина у ѣ х а т ь изъ 
шамошняго городка прежде назначенного имъ 
срока. «Непоѣду!» былъ ему о т в ѣ ш ъ : «судьба 
приковываетъ меня къ здѣшнему м ѣ с т у ; я 
не властенъ, я не могу б о р о т ь с я с ъ н е ю . . . » 
Слезы помѣтали Валерію докончить. 

Д ѣ л а т ь было нечего. Сисоевичъ на другой 
же день отправилъ къ Маргаритѣ Савишнѣ 
письмо, въ к о т о р о м ъ заключался полный до-
носъ о любви Валерія и въ к о т о р о м ъ , разу-
м ѣ с т с я , просвирня и дочь ея не были поща
жены. Старуха была описана, какъ страшная 



колдунья, поселившая въ Валёрія Терентьевича 
любовь къ своей дочери приворотными ко-* 
решками. Любовь! безъ вѣдома м а т е р и ! за
мыслы шайнаго брака! колдовство, и можешь 
б ы т ь , ядъ, и всѣ невѣдомыя силы природы, 
и вся бѣсовщина . . . Э т о взорвало мрачное 
воображеніе Маргариты Савишны, дочиты
вавшей въ т о время Видтъніл въ Пиренеи-
сколіъ заліктъ. Казнь престулнинѣ колдуньѣ, 
похищеніе юной ея дочери и заключеніе ея 
въ подземелье, въ кощорое можно было пре
в р а т и т ь винный погребъ Закурихинскаго 
дома — все э т о мигомъ отразилось въ мы-
сляхъ Г - ж и Вышеглядовой. Но когда холодный 
разсудокъ смѣнилъ пылкость первыхъ ощу-
щеній , т о г д а дѣло приняло другой о б о р о т ъ . 
О горящемъ к о с т р ѣ для просвирни, нельзя 
было и д у м а т ь : вънаше время нежгушъ кол-
дуиовъ, да и доказать колдовство было д ѣ -
ломъ сомнишельнымъ, даже невозможнымъ. 
К о р о ч е , желаннаго к о с т р а нельзя было сло
ж и т ь ни за какія деньги. Похитишь дѣвушку ? 



э т о , конечно, было легче; да каково оптвѣ-
чапть передъ судомъ? Теперь уже люди не 
пропадаюпгь гпакъ , чптобъ и слѣдъ просптылъ. 
Не гаѣ времена! Не возвратить уже блажен-
ныхъ среднихъ вѣковъ, когда сильный могъ 
давишь слабаго, сколько душѣ угодно; когда 
башни и подземелья безнаказанно наполнялись 
несчастными жертвами ; когда подкупные у бій-
цы всегда держали на г о т о в ѣ ішнжалы и яды 
къ услугамъ руки м с т и т е л ь н о й и щ е д р о й . . . . 
Маргарита Савишна, перебирая все э т о въ 
мысляхъ своихъ, тяжело вздохнула объ испор
ч е н н о с т и нашего вѣка. 

Однако, надобно же было на ч т о нибудь 
рѣшиться . С р е д с т в а , болѣе п р о с т ы л , но за 
т о болѣе вѣрныя и безопасныя, пришли ей 
въ умъ: разлучить Валерія съ его нареченною 
н е в ѣ с т о й , у в е з т и его и запереть у себя въ 
домѣ, а между т ѣ м ъ о т к у п и т ь с я о т ъ с т а 
рухи и подослать выгоднаго жениха къ ея 
д о ч е р и . . . . Прекрасно ! тупгь и романъ, 
романъ полный: съ завязкой, случайностями 



и развязкой. Прекрасно! да з д р а в с т в у ю т * 
романы! Они служатъ превосходнымъ запас-
нымъ пособіемъ въ подобныхъ случаяхъ. Н у , 
какой бы человѣкъ, будь онъ х о т ь самый 
умный и разсудительный, могъподапп> лучшій 
совѣтъ ? А изъ ромаиовъ и безъ посторонней 
помощи можно всему э т о м у научиться. Да 
здравсгпвуютъ же романы! Хвала и вѣчная 
память вамъ, РадклиФЪ, Дюкре-Дюмениль, и 
прочіе, и п р о ч і е . . . . И Маргарита Савишна 
мигомъ отдала приказъ, ч т о б ы завтра же съ 
разсвѣтомъ была ей готова к а р е т а , запря-
Яхенная ш е с т е р н е ю , и ч т о б ы съ вечера е щ е 
перемѣнныя лошади отправлены были на полдо
роги къизвѣстному намъ безъименному городку. 

Между т ѣ м ъ Балерій Терентьевичъ, не 
предвидя собиравшейся надъ нимъ грозы, таялъ 
въ нѣжныхъ чувсшвованіяхъ подлѣ Малаши, 
Мѣсила ли она гаѣсто? онъ жаднымъ взоромъ 
смотрѣлъ на обная^енныя до плечъ ея руки, 
любовался ихъ движеніями, сравнивалъ ихъ 



бѣлизну и нѣжноспть съ бѣлизною и нѣжно-
стпію крупичашом муки, и находилъ, чпто руки 
Малашины несравненно бѣлѣе и нѣжнѣе; но 
онъ завидовалъ ш ѣ с т у , к о т о р о е она сжимала 
въ рукахъ своихъ т а к ъ мило, съ т а к о ю рос
кошною нѣгой, и можно с к а з а т ь , п о ч т и съ 
любовью! Онъ жалѣлъ, для чего самъ онъ не 
т ѣ с т о ! Варила ли она щ и , с т о я передъ боль
ш о ю Русскою печью? онъ и п г у т ъ любовался 
е ю , и сравнивалъ живой румянецъ ея разо
рдевшихся щекъ съ яркимъ пламенемъ горѣв-
шихъ дровъ, а искры глазъ ея съ искрами, 
брызгавшими о т ъ угольевъ. Несла ли она 
ведра съ водою? онъ опять любовался краси-
вымъ наклоненіемъ ея т о н к а г о с т а н а , ея лег
кими перевалами со стороны на с т о р о н у , 
пріятною игрой кругл еиькихъ ея плечиковъ, 
ея мѣрною п о с т у п ь ю , и находилъ, ч т о лебе
диная шея красавицы несравненно гибче и 
с т р о й н ѣ е коромысла, к о т о р о е она держала 
на плечахъ съ обворожительною ловкостью; 
онъ заглядывалъ въ полныя ведра, ч т о б ы ви-



дѣпть въ нихъ отпраженіе миловпднаго ея ли
чика. Словомъ: всѣ мечтательныя глупости 
сентнментальныхъ романическихъ любовни-
ковъ выполнялъ онъ на самомъ дѣлѣ, н е щ е 
съ разными добавками, съ разными у т о н ч е -
ніями. Онъ п о ч т и не выходилъ изъ свѣтлнцы 
просвнрниной, и б о ему с т р о г о было запре
щено видѣшься съ Малашей иначе, какъ 
передъ глазами ея м а т е р и ; а мы уже знаемъ, 
ч т о Валерій всегда былъ покорнѣйшимъ слу* 
гою чужой воли. 

Увы! не долги были сіи т и х і я , невіганыя 
наслажденія! не долго жилъ всею полнотою 
души несчастный другъ нашъ, Валерііі Т е -
реншьевичъ! На трегпііі день послѣ и з в ѣ с т -
наго намъ признаиія, ъъ два часа по полудни, 
раздался необыкновенный с т у к ъ на большой 
уліщѣ мнрнаго городка * * *. С т у к ъ прибли
жался, усиливался — и передъ воротами про-
свирнина домика остановилась большая дорож
ная карета . Два долговязыхъ лакея, въ бога
т о й мишурою ливреѣ, соскочили съ запятокъ, 



отворили дверцы, опустили подножку — и 
по ней медленно и важно спустилась тучная 
Маргарита Савишна, о д ѣ т а я со всею пышно-
с т і ю знатной барыни (въ э т о м ъ заключа
лось у ней особое намѣреніе, а именно, ч т о 
б ы блескомъ и пышиостію ослѣпишь и уни
з и т ь просвирню и дочь ея). Старуха и Мала
ша вздрогнули; Валерій, бывши т о г д а у и и х ъ , 
поблѣднѣлъ, какъ п о л о т н о , и опрометью 
выскочилъ на улицу, встрѣгаишь нежданую и 
незваную г о с т ь ю . «Веди меня въ свою ком
н а т у ! » проговорила она повелительнымъ го-
лосомъ и съ суровымъ взглядомъ, отдсрнувъ 
ирочь руку , к о т о р у ю Валерій хошѣлъ поце
ловать. И онъ за своею м а т е р ь ю 

побрелъ, какъ тслснокъ 
Всдѣдъ за своимъ мясникомъ бредетъ къ кро

вавой колодѣ. 

— «Неблагодарный сынъ ! » воскликнула Мар
г а р и т а Савншна, войдя въ комнату и сѣвъ 
на лавкѣ, въ переднемъ углу: «такъ ли т ы 
платишь за материнскія мои попеченія, 



за my высокую образованность, к о ш о р о ю л г о 
мнѣ обязанъ?» 

«Матушка! безцѣнная родительница!» го -
воршъ Валерій, всхлипывая: «чѣмь ззслужилъ 
я гнѣвъ вашъ?» 

— «Чѣмъ? безразсудный! Я все знаю. Ду
маешь ли т ы утаипгь о т ъ меня свою низ
кую, презрѣнную с т р а с т ь , свои преступные 
замыслы?» — 

«Успоішытееь, матушка,» опгоѣчалъ Валеріи, 
иріосамясь: « С т р а с т ь моя благородна, предметъ 
ея достоинъ обожанія и намѣренія мои чисты. » 

— « Т е б ѣ л и говоршпь э т о , мелкое изчадіе 
рода Вышеглядовыхъ ? м вскрикнула раздражен
ная Маргарита Савишна громовымъ голосомъ. 
«Недостошіый выродокъ своихъ предковъ! т ы 
мечешь подъ ноги т ѣ преимущества , к о т о -
рыя они гаебѣ передали, т ѣ п р а в а , которыми 
они т е б я надѣлили.» — 

«•Матушка, матушка! я цѣшо преимуще
с т в а сердца невиннаго и души ясной, признаю 
права матери-природы!-



— «Такъ пты не боишься гнѣва моего? не 
боишься прокляпгій, кошорыя обрушу я на 
т в о ю голову? . . . Сь кѣмъ шы говоришь? 
развѣ съ обыкновенной) женщиной? Забылълн 
т ы , какою силою духа закалены мой умъ и 
х а р а к т е р ъ ? . . . О! если бы не нынѣшній, 
вялый порядокъ вещей, я показала бы э т и м ъ 
ничтожнымъ тварямъ, э т и м ъ пресмыкающим
ся гадазіъ, каково мщеніе раздраженной жен
щины моей породы! Я отравила бы каждую 
м і ш у т у ихъ существовалія, я превратила бы 
въ п ы т к у самый воздухъ, которымъ онѣ ды
ш а т ь , я поразила бы ихъ т ы с я ч ь ю с м е р т е й ; 
ихъ с т о н ы были бы для меня усладительною 
м у з ы к о й . . . . » — 

«Матушка , мапгушка! пощадите! о , по
щ а д и т е ! » пролепеталъ Валерій, п о ч т и безъ 
памяти упавъ передъ ней на колѣни. 

— « Оставишь ли т ы свое сумасбродство ? 
откажешься ли о т ъ презрительной своей 
с т р а с т и ? разорвешь ли т ѣ постыдныя цѣпи, 
которыми опутанъ?» — 



«Нѣгпъ, эпто уже слішшомъ! эшо свыше 
силъ человѣка!» сказалъ Валеріи, вставь и 
выпрямясь. «Вы властны дѣлать со мною, 
шло угодно: л и ш и т ь меня наслѣдсшва, за-
ключить въ т е м н и ц у , т е р з а т ь меня всѣмн 
возможными муками. . . . Но з а с т а в и т ь меня 
отречься о т ъ сладоспшѣйшей моей м е ч т ы , 
перемѣнить предопредѣленіе с у д е б ъ , вырвать 
изъ меня за-живо половину сердца^ — о! 
э т о г о ни вы, ни ч т о въ мірѣ не м о ж е т ъ 
сдѣлать. » 

— «Хорошо! » отвѣчала Маргарита Савишна 
съ грознымъ хладнокровіемъ обдуманной м е с т и . 
«Слѣдуй за мною.» — 

Валерій безмолвно повиновался. Она вывела 
его на улицу, велѣла о т п е р е т ь к а р е т у , 
втолкнула въ нее своего сына и заперла 
ключемъ дверцы кареты. И между т ѣ м ъ 
какъ Валерій прощался взорами съ Малашей, 
г р у с т н о смотрѣвшею въ окно своей свѣтлн-
цы, Маргарита Савишна въ сгаоронѣ прика
зывала ТроФнму Чучину переговоришь со 



с т а р о ю просвирней, у п о т р е б и т ь и угрозы, 
и обѣщаніе наградъ, ч т о б ъ она скорѣе вы
дала дочь свою замужъ; а по исполненіи сего 
порученія, возвратишься съ коляской и по
клажей въ деревню. Окончивъ сей наказъ, 
Маргарита Савишна отперла дверцы, сѣла 
въ к а р е т у , опустила с т о р ы у карешныхъ 
с т е к о л ъ и велѣла людямъ во весь опоръ ска
к а т ь по* дорогѣ къ Закурихину. 

С т а р у х а СелиФоншьевна, м а т ь Малашина, 
была женщина съ характеромъ, м о ж е т ъ 
б ы т ь , вторая Маргарита Савишна въ чер-
номъ гаѣлѣ. Она рѣшигаельно отвергла всѣ 
преддоженныя ей условія, не щадя обидныхъ 
колкостей барынѣ и ея повѣрешюму; объя
вила сему послѣднему, ч т о она ни за ч т о 
въ с в ѣ т ѣ не о т к а ж е т с я о т ъ будущего своего 
з я т я , Валерія Терентьевича; ч т о дочь ея 
е щ е очень молода, и м о ж е т ъ подождать, 
пока нареченный ея жеішхъ сдѣлается самъ 
с е б ѣ господиномъ; ч т о она, просвирня, не 
хуже ішыхъ-прочихъ; ч т о х о т я Богъ не на-



дѣлилъ ее б о г а т с т в о м ъ , а все птаки у ней 
водится копѣйка про черный день, и ч ш о 
наконецъ, дочка у нея моленая, прошеная у 
Бога, а не продажная. Сисоевичъ долженъ 
былъ выслушать все э т о , заплатить с т а -
рухѣ за п о с т о й , не вьшюрговавъ ни гроша, 
и отправиться въ Закурихино, повѣся голову 
о т ъ неуспѣшносгаи своихъ переговоровъ. 

Маргарита Савишна между гаѣмъ уже воз
вратилась домой, уже ввела Валерія въ сѣ-
верную башню, построенную ею не задолго 
передъ т ѣ м ъ на одномъ углу дома, по плану, 
начитанному въ к а к о м ъ - т о разбойничьемъ 
романѣ. Башня сія снаружи о б и т а была с о 
сновыми драницами, выкрашена дикою кра
ской подъ цвѣшъ гра ішта и по швамъ облѣп-
лена мхомъ, ч т о б ы д а т ь ей видь болѣе 
древній и болѣе угрюмый. Окна въ ней были 
маленькія, круглыя, сдѣланныя высоко о т ъ 
полу. К о м н а т а , назначенная для Валерія, 
стояла ліщемъ на большую дорогу; и ч т о б ы 
заключеннику удобнѣе было с м о т р ѣ т ъ на 



свѣшъБожш, у окна сдѣланы были подмостки 
о нѣсколькихъ ступенькахъ. Вирочемъ, для 
узника заранѣе приготовлены были всѣ 
удобства жизни въ э т о й т е м н и ц ѣ , даже все , 
ч т о составляло любнмыя его заняшія. Илюш
ка Лыкодеровъ, высокой, ражій, плечистый 
мужичина, произведенъ былъ изъ лѣсничихъ 
въ тюремщики. Онъ расхаживалъ увѣсиетымъ 
шагомъ у наружныхъ дверей башни, въ сму-
ромъ камзолѣ, въ высокомъ кожаномъ к а р т у -
з ѣ , сдѣланномъ наподобіе шлема, съ черною 
бахрамою по гребню. С т р а ш н о было видѣть, 
когда, при лунномъ с в ѣ т ѣ , Илюшка Лыкоде
ровъ сгаоялъ неподвижно, какъ прішидѣніе, и 
дремалъ, опершись на древко ржаваго своего 
бердыша, и когда длинная шѣнь его чернымъ 
очеркомъ рисовалась на мрачной с т ѣ н ѣ с ѣ -
верной башни! 

Бѣдный узникъ, заключенный въ сшѣнахъ 
е я , лилъ нензсякавшіе ручьи слезъ. . Если бы 
пора Овпдіевыхъ превращена! не миновала, онъ 
вѣрно бы разлился рѣкою, какъ Ахелой. На-
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прасны были всѣ сптаранія дѣятельной про
свирни, напрасно она доносила суду , ч т о 
Маргарита Савишна т о м и т ь сына своего въ 
тяжкой неволѣ: когда судъ пріѣхалъ съ по-
вальнымъ обыскомъ, т о Валерій Т е р е н т ъ е -
вичъ со слезами объявить, ч т о онъ, жалкая 
жертва ударовъ с т р о г о й судьбы, самъ добро
вольно обрекъ себя на заключеніе. Само-
отверженіе , и с т и н н о великодушное! но оно 
не подѣйствовало на черствое сердце Марга
р и т ы Савишны: Валерій по прежнему остался 
узникомъ подъ надзоромъ Илюшки Лыкодерова. 
Тамъ сидштгъ онъ и т е п е р ь , у окна башни, 
усгаремя слезящій взоръ въ синюю, либо т у -
манную даль, безсмѣнно мечтая о незабвен
ной Малашѣ, которая для него отказывается 
о т ъ всѣхъ жениховъ ; и , пронзвольньш о т в е р -
я;енецъ свободы, ждешъ оной о т ъ к а к о г о - т о 
чуда, въ каждомъ облакѣ пыли, подымающем
ся на большой дорогѣ. 

А Маргарита Савишна? она по прежнему 
ч и т а е ш ь романы и шучнѣепгь год ь о т ъ году , 



опровергая птѣмъ мнѣніе ФІІЗІОЛОГОВЪ И поэптовъ, 
ч т о б у д т о бы ненависть и мщеиіе сушапгь 
человѣка и Медленно подшачиваютъ жизнь его. 
П о с м о т р ѣ л и бы они на Маргариту Савишну! 

Если между нашими современниками най
д у т с я е щ е с т р а н с т в у ю щ і е рыцари, з а щ и т 
ники гонимой невинности, достойные послѣ-
довагаели Амадисовъ, Эспландіановъ и Галао-
ровъ, т о мы приглашаемъ ихъ съѣздить въ 
село Закурихино, о т ы с к а т ь сѣверпую башню, 
сразиться съ исполиномъ Илюшкою Лыко-
деровымъ и вывесть изъ заточенія друга на
шего , Валерія Терентьевича. Подвить сей по
кроешь ихъ неувядаемою славою и докажстпъ 
свѣпгу, чгао въ нашъ вѣкъ не всѣ сердца 
облиты холоЪпылѵь эеоизможъ. 

О. Сомовъ. 
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О Н А Ш Е Й С Т А Р О Й К О М Е Д І И . 

(Изъ сочилепія: Біогр. и Лилі. записки 
о Д . И. ФОИЪ Внзниѣ (*). 

Есть ли у насъ Т е а т р ъ ? На сей вопросъ 
можно дать два о т в ѣ т а : е с т ь и н ѣ т ъ ! . . . 
Е с т ь — и укажемъ на сорокъ двѣ ч а с т и Р о с -
сійекаго Ѳеатра , изданныя еще въ прошломъ 
с т о л ѣ т і и ; (а сколько ч а с т е й могло бы придашь 
къ нимъ нынѣшнее?) Н ѣ т ъ — и въ доказа-

(*) БіограФическія и Литературный записки о 
Фонъ-Визипѣ, плсанпыя по просьбѣ издателя 
подныхъ сочлнепій его, Моск. книгопродавца 
Садаева, совершенно уже окончены съ 1831 года, 
Ввіѣсто предполагаемой с т а т ь и — соста
вилась полная книга. Если опа еще не роздана 
подписавшимся на сочиненія Фодъ-Визииа, ц 



тельсшво предложимъ шерпѣливому ч и т а т е л ю 
прочесть оныя. Послѣ сего можно бы о т д е л а т ь 
ся о т ъ обозрѣнія драматической Словесности 
нашей извѣстною пословицею: на нтътъ и суда 
нтыпъ! Но мы не воспользуемся лаконизмомъ 
приговора сего. — Приступая къ р а з с м о т р ѣ -
нію двухъ комедій Фонь-Визина ( * ) , погово-
римъ вообще о нашей с т а р о й Комедіи, которая , 
при всей н и ч т о ж н о с т и своей, существеннѣе 
новѣйшей и во всякомъ случаѣ занимательнѣе. 
Въ настоящемъ и близкомъ къ намъ недо-
с т а т о к ъ въ жизни, въ о б р а з ѣ , въ оригиналь
н о с т и охлаждаешь и о т б и в а е ш ь вниманіе. 
Кому о х о т а заниматься т р у д о м ъ неблагодар-
нымъ, заниматься т ѣ м ъ , ч т о не п о д с т р е -

пе напечатана, т о замедлеиіе сіе только слу
чайное и пе будстъ продолжительно. Въ оправ-
даніе же издателя Силаева, по обязатсль-
сгавамъ его передъ подписчиками, должно при
бавить, ч т о замедленіе о т ъ него не завнентъ. 

{*) Оііѣ раземашрпваюшея въ особой главѣ. 



к а е т ъ любопьшгства, не питаешь воображения, 
не расгаворяептся глубоко подъ осптріемъ и з -
слѣдованій и критики? Въ оптдаленіи прошед-
шаго и слабыя черпіы пріемлюшъ о т ъ време
ни нѣкоторыіі образъ, о т т ѣ н о к ъ и н ѣ к о т о -
рую затімательносіпъ. Какъ молчаніе е с т ь 
при случаѣ т о же выраженіе, т а к ъ можно ска
з а т ь : и самое бездѣпствіе е с т ь собышіе въ 
своемъ родѣ. 

Должно признаться, ч т о Комики наши не 
имѣли понятія о т о м ъ , ч т о образуешь дра
матическую жизнь. Д ѣ й с т в і е , сплегаеніе слу-
чаевъ, послѣдствіе въ оптаошеніяхъ ліщъ и 
положеігій, пропшвуположность нравовъ, зва-
ній, игра с т р а с т е й , однимъ словомъ, вся дра
матическая сторона о б щ е с т в а , все , ч т о со
ставляешь основу, расположеніе и связь Комс-
дін, оставлены ими совершенно безъ вниманія. 
К ъ сожалѣнію, мы и въ драматическомъ н с -
к у с с т в ѣ не имѣли ни д и к о с т и первобытныхъ 
возрасшовъ, ни яшзни непокорной, н е с т р о й 
ной, но сильной и рѣзкон въ явленіяхъ и кра-



скахъ своихъ, коею были ознаменованы сред-
ніе вѣки общесгпвъ, нравовъ, искуссгавъ и ума 
человѣческаго. Наша драма подкидышъ. Пере
несенная къ намъ съ чуждой почвы, она по
хожа на ш ѣ деревья, копюрыя по вырубкѣ 
вшыкаюпгъ въ землю уже въполномъ ихъ раз-
вшніи. Конечно, хозяину нѣпгь т р у д а ходишь 
за ними, взращать , расправлять ихъ; дерево 
какъ дерево, но т а бѣда, ч т о въ немъ н ѣ т ъ 
прозябенія: оно увядаетъ, сохнешь и х о т я 
к о е - г д ѣ и пробивается на немъ уцѣлѣвшая 
зелень, но не ж д и т е о т ъ него ни шѣни, ни 
плода, ни отпрысковъ. Вы хошѣли и м ѣ т ь 
декорацію, кошіапшую рощу — и имѣегае ее ; 
но корни, но произрастптельная сила не у 
васъ. Они остались на родинѣ. Мы не можемъ 
указать у себя на эпоху, к о т о р у ю Сис-
монди обозначаешь слѣдующими словами: 
«Для народовъ е щ е юныхъ, одушевленныхъ 
геніемъ творчесішмъ, одаряющимъ ихъ П о э -
зіею и Л и т е р а т у р о ю оригинальными, въ 
т о й эпохѣ, когда оіш способны къ велшшмъ 



предпріягпіямъ, движимы великими с т р а с т я м и 
и г о т о в ы къ великимъ пожершвованіямь, — 
не существуете» иноплеменной Литературы* 
Каждый тогда почерпаетъ изъ собственнаго 
лона т о , ч т о болѣе сродно съ природными 
свойствами его. У т а к о г о народа не съ т ѣ м ъ 
пишушъ, ч т о б ы п и с а т ь , не для т о г о гово-
ряпіъ, ч т о б ы говорить . . . » Мы, напроптвъ 
т о г о , съ самаго начала заимствовали с е б ѣ 
Л и т е р а т у р у в м ѣ с т ѣ съ нѣкоторыми. Европей
скими обычаями. Мы еще въ бездѣйствіи под
чинились нѣкоторымъ узаконеніямъ предохра-
нительнымъ, приняли м ертвую букву, не имѣя 
еще яшваго слова. Въ человѣкѣ, к о т о р ы й не 
имѣя картинъ, запасся бы рамками и развѣ-
силъ бы ихъ по сшѣиамъ въ залѣ, назначен
ной б ы т ь картішпою выставкою, можно най
т и нѣкоторыя примѣненія къ происхождепію 
и благочинному у с т а в у Л и т е р а т у р ы нашей. 
Бѣда наша еще въ гаомъ, ч т о п о т р е б н о с т ь 
и м ѣ т ь Л и т е р а т у р у , подобная п о т р е б н о с т и 
літьщанина во Ъворлпстеть, и м ѣ т ь въ домѣ 



картины, оказалась у насъ въ эпохѣ владыче
с т в а Французской Л и т е р а т у р ы , болѣе и м е -
нѣе всѣхъ удобной для заішствованій. Ментъе; 
и б о она сама долго была Л и т е р а т у р о ю под-
дѣдьною и отличалась о т ъ прочнхъ однимъ 
превосходствомъ у т о н ч е н н о с т и , нѣжностію 
вкуса и совершенствомъ отдѣлки; но можно 
ли заимствовать блескъ, с в ѣ ж е с т ь , выраже-
ніс , запахъ? Болтъе: и б о т ѣ с н ы е очерки ея 
благопріятсшвуютъ посредственности и ма-
лосилію подражателей. Во всякомъ случаѣ не 
должно т е р я т ь изъ вида, ч т о заимствуя, 
присвоиваешь; подражая, и с т о щ а е ш ь с я , о т к а 
зываясь ошъ своего. Переводы о б о г а щ а ю т ъ 
Л и т е р а т у р у ; подражанія искажаютъ ее и да-
ю т ъ ей ложное направленіе. Жаль, ч т о дра-
матическіе родоначальники наши ограничили 
себя подражаніемъ мииіатюрной, эмальной жи
вописи Французской. И при т о м ъ еще не имѣя 
правильной рисовки, вкуса и ч и с т о т ы опг-
дѣлки, которые съ помощію одного времени 
сдѣлались принадлежностію Французскихъ ху -



дожниковъ. Жаль, ч т о ничего не провѣдали 
они о школахъ Южныхъ или Сѣверныхъ, б о -
гатыхъ картинами огромными, яркими, мо
жешь б ы т ь не всегда изящными, но ч а с т о 
великолѣпными и сильно дѣііствующими на во-
ображеніе. Поработясь Французскому игу , 
Комики наши заимствовали о т ъ Французскихъ 
классиковъ запретительныя ихъ узаконенія, 
ихъ отрицательныя силы. По слѣдамъ ихъ, они 
многаго с е б ѣ не дозволили, но не могли съ 
равною удачею слѣдовать за ними въ т о м ъ , 
въ чемъ они успѣли. Наши писатели о с т а н о 
вились на одномъ правплѣ: Коліеділ естъуги-
лище нравовъ. Но училище, въ когпоромъ 
только и дѣлали б ы , ч т о наказывали пороч-
ныхъ, не умѣя п р і о х о т и т ь ігхъ къ добру и 
къ просвѣщенію, едва ли бъ было надежньшъ 
разсадникомъ подростающаго поколѣнія. Нашъ 
Комикъ, заставляя плута болѣе твердишь о 
с е б ѣ словами, нежели невольно выказывать 
поступками, ч т о о н ъ п л у т ъ ; перемежая брань 
прямо на ліще его похвалами ч е с т н о с т и , и 



наконецъ наказывая его или обманомъ другаго 
плута или судейскимъ приговоромъ, доволенъ 
б ы л ъ т ѣ м ъ , ч т о обязанность свою исполнилъ, 
какъ ч е с т н ы й человѣкъ и добрьш христіанинъ. 
У насъ и понынѣ и м ѣ ю т ъ странное поняшіе 
о нравственности сочиненія. Благонравствен-
ные критики т р е б у ю т ъ о т ъ Автора въ концѣ 
каждаго творенія — неизбѣжнаго, буквальнаго 
нравоученія, какъ въ басняхъ, ітсанныхъ для 
дѣшей. Шлегель сказалъ справедливо: «Изъ 
«однихъ нравоученіи не составишь комедіи. 
« П о э т ъ долженъ б ы т ь нравственъ; но изъ 
«сего не с л ѣ д у е т ъ , ч т о и всѣ лица его дол-
«жны постоянно поучать.» — Нравственное 
дѣйствіе хорошаго сочиненіяпроншсаепгь, о б ъ -
емлепгь васъ, т а к ъ с к а з а т ь , отвлеченною с и 
лой; нравоученіе его не и м ѣ е т ъ нужды б ы т ь 
написано курсивомъ или цвѣтными чернилами, 
ч т о б ы скорѣе кинуться въ глаза. Автору не 
нужно б ы т ь нравственнѣе и нравоучительнѣе 
Провидѣнія, к о т о р о е въ дѣйствіяхъ своихъ не 
подводишь моральнаго и т о г а въ слѣдъ за каж-



дьгмъ собышіемъ. Пріппомъ у каждаго свои 
способъ поученія: уПоэпта, Трагика, Комика, 
Романиста — одно ; у проповѣдника, уголовнаго 
судія — другое. 

Если Комедія е с т ь родъ повѣсши въ дѣй-
с т в і и , зеркало, въ которомъ драматически 
о т р а ж а ю т с я о б щ е с т в о и ежедневныя с о б ы т і я 
е г о , т о мы Комедіи не имѣемъ. Изъ дѣй-
ствія въ разговорахъ, Комедія наша обратилась 
въ разговоръ въ д ѣ и с т в і и , или въ движеніи. 
Многія КоМедіи Фратгузской сцены подлежать 
сей х а р а к т е р и с т и к ; въ о с о б е н н о с т и же К о -
медіи Мариво; но за т о разговоръ ж и в о с т і ю , 
остроуміемъ, кипячею сшибкою возражении н 
эпиграммъ замѣняетъ нѣсколько отсутсгпв іе 
дѣйствія. Онъ забавляешь у м ъ , если не про
никаешь глубоко въ сокровенное внимаше. 
Э т о не сіяніе дневнагосвѣта, но игра, блескъ 
потѣпшыхъ огней, обольщающіе зрѣніе. Но 
когда разговоръ не искусенъ, худо сцѣплеиъ, 
вялъ; когда онъ и не т о г а ъ , которымъ гово-
ршпъ о б щ е с т в о , и не т о т ъ , которымъ же-



лательно, чгпооы оно говорило; когда не
е с т е с т в е н н о с т ь его не прикрыта обманчи-
вымъ блескомъ искусственной обдѣлки, т о 
ч т о о с т а е т с я въ твореи іи , неимѣющемъ ни 
увлекательной силы дѣйствія, ни поразитель-
н о с т и и с т и н ы , ни даже обольстшпельнаго 
пустозвучія милой болтовни? К т о - т о сказалъ 
о к о м ъ - т о : Онъ дуракъ, н а т е р т ы й умомъ! о 
многихъ Французскихъ Комедіяхъ можно ска
з а т ь , ч т о онѣ п у с т ы я бездѣлки, подкрашеныя 
остроуміемъ. О нашей Комедіи вообще не 
скажешь и э т о г о . 

За неумѣніемъ с о с т а в л яшъ вѣрные списки 
съ живыхъ подлинниковъ, Комики наши не 
умѣли создать и условленныхъ лицъ, запа-
сіпись масками, кои на сценахъ иноплемен-
ныхъ, подъ именами Арлекиновъ, Крнспиновъ, 
Испанскихъ Граціозо и многихъ Другихъ, за-
мѣияли испптныя лица, существеннаго міра. 
Въ комедіяхъ Сумарокова х о т я и проявлялись 
изрѣдка Насквины и Арлекины, но э т и имена 



у насъ ничего не вьіражаюпть и не служаптъ 
знаменіемъ опредѣленныхъ лицъ. 

Не должно ли искать причішъ сей безжиз
ненности и безцвѣтносши нашихъ комедій въ 
самомъ свойсшвѣ характера нашего и въ 
ббразованіи нашего о б щ е с т в а , не приписывая 
причинъ сихъ единственно т о м у , ч т о у насъ 
не родился е щ е великій Комикъ? Но пока 
его е щ е н ѣ т ъ , пока наподобіе мудреца, к о 
т о р ы й сгпалъ ходить въ опровержении С о ф и с т а , 
ошрицавшаго движеиіе, не пройдетъ по сценѣ 
нашей Мольеръ, Шериданъ, или по крайней м ѣ -
р ѣ Коцебу; пока не явится у насъ писатель, ко
т о р ы й изъ нравовъ Русскихъ извлечешь ко-
мическіе матеріялы, а изъ головы своей зижди
тельную мысль Русской Комедіи, я позволю с е б ѣ 
обнаружить нѣсколько своихъ предположеній. 

Начну съ т о г о , ч т о , к а ж е т с я , въРусскомъ 
умѣ нѣпгь драматическаго свойства, и въ 
э т о м ъ сошлюсь не на одинъ нашъ Т е а т р ъ ; 
во всѣхъ твореніяхъ, въ которыя драмати
ческая сила входить содѣйствующею с т и -



хіею, вездѣ драматическая ч а с т ь окажется 
слабѣйшею. Довольно одной п о н я т л и в о с т и , 
дарованія, ч т о б ы хорошо разсказать дѣй-
сіпвіе, подражать мертвой природѣ, или спи
с а т ь копію; но нужно сильное воображе
ние, ч т о б ы изловить и с т и н у въ живой 
природѣ, перенесть ее на сцену, с е б ѣ назна
ченную, или себя п е р е н е с т и въ нее; а у насъ 
именно воображенія и нѣшъ. Въ семъ недо-
стагакѣ ссылаюсь т а к ж е и на лучшія л и т е -
ратурныя б о г а т с т в а . Между т ѣ м ъ въ чер-
т а х ъ національнаго ума всшрѣчаемъ смѣгали-
в о с т ь , вѣрность и проницательность наблю
дена!, наклонность къ пересмѣшливости и 
н ѣ к о т о р у ю веселость , ему совершенно свой
с т в е н н у ю , — в е с е л о с т ь , т а к ъ с к а з а т ь , м ѣ с т -
н у ю , которая заставляешь Русскаго смфяться 
т о м у , ч т о могло бы не казаться смѣшнымъ 
иностранцу. При сихъ примѣтахъ можно бы 
ожидать о т ъ насъ Комедіи нравственной, К о -
медіи сатирической , х о т я бѣдной движеніемъ, 
но б о г а т о й красками; однако жъ и ея н ѣ т ъ . 



Должно полагать, ч т о и нравы наши не дра
матические. У насъ п о ч т и н ѣ т ъ о б щ е с т в е н 
ной жизни: мы или домосѣды, или дѣйствуемъ 
на поприщѣ службы. На т о й и на другой 
сценѣ мы мало доступны преслѣдованіямъ ко-
миковъ: на первой, изъ уваженія къ семейнымъ 
тайнамъ; на в т о р о й изъ уваженія, к о т о р о е 
обязаны мы и м ѣ т ь къ предметамъ Государ-
ственнымъ, и наконецъ п о т о м у , ч т о злоупо-
требленія чиновниковъ болѣе подлежать в ѣ -
дѣнію Правительствующаго С е н а т а , нежели 
Комедіи. Вопгь о т ъ ч е г о , мимоходомъ будь 
сказано, Ябеда, твореніе К а п н и с т а , х о т я 
во многихъ о і т ю ш е н т х ъ достойная уваженія 
и приближающаяся, сколько нравы наши доз-
воляюгаъ, къ Саіпирополитической Комедіи 
Аристофана, — не поэма, а уголовное дѣло, 
коего развязка зависишь не о т ъ соображенія 
п о э т а , а о т ъ подведенія Указа. Въ общежигпіи 
мы очень чинны, мѣрны и опасливы въ сво
ихъ поступкахъ и разговорахъ. Не только 
гласныя с о б ы т і я о б щ е с т в а нашего, но и 



.лташгыя хроники его не могупгь б ы т ь обиль-
нымъ источникомъ драматическихъ приклю-
ченій. У насъ мало огласокъ въ общественной 
жизни; а драма л ю б и т ь соблазнъ, к р у т ы е 
перевороты въ жребіяхъ людей, любітгь междо-
усобія семействъ и общежітгія. О б ъ этомъ. 
жалѣть нечего. Было сказано: Счастливы 
народы, коихъ И с т о р і я скучна. Можно при
бавить: Счастливы о б щ е с т в а , въ которыхъ 
комическимъ авторамъ мало поживы. Во всѣхъ 
званіяхъ, во всѣхъ степеняхъ о б щ е с т в а на^ 
шего удивительное однообразіе: всѣ какъ буд
т о вылиты въ одну Форму, выкрашены подъ 
одинъ цвѣтъ. С т р о й н ы й , правильный, вырав
ненный, силімешрическш, одноцвѣіігаый, цѣль-
ный Невскій проспекщъ можешь нѣкоторымъ 
образомъ служить эмблемою, -нашего ; о б щ е -
житія . Безъ надписей, безъ нумеровъ на до-
махъ т р у д н о было бы о т л и ч и т ь одинъ домъ 
о т ъ другаго. Въ людяхъ, ч т о Иванъ, ч т о 
П с т р ъ ; во времени, ч т о сегодня, ч т о завтра , 
все одно и т о же ; н ѣ т ъ р а з н о с т и въ примѣ-



глахъ лицъ и званій. Восшішаніе п о ч т и у всѣ^ъ 
одинаковое, поприще общее . Служба, п о т о м ъ 
о т с т а в к а , и домашнее жшнье съ хозяйствен
ными з а б о т а м и , или сгаѣсненіе дѣлъ, болѣе 
или менѣе разсшроенныхъ — вошь вся жизнь 
дворянства, за искдюченіемъ нѣкопюрыѵь о т -
тѣнковъ. Между перекрестными т р о п а м и , 
проложенными по общему попрііщу, т а к ж е 
различія мало, и б о т о же лице всгарѣчается 
ч а с т о на т о м ъ и на другомъ. Военный былъ 
или будешь с т а т с к и м ъ , и о б р а т н о ; онъ же 
и а в т о р ъ , онъ же и деревенскій помѣщикъ; 
онъ же промьшіленикъ, онъ же и купецъ. 
Купеческое званіе т а к ж е не и м ѣ е т ъ особен-
ныхъ п р і ш ѣ т ъ ; оно двумя концами примы
каешь или к ъ дворянству или къ простонародно! 
Въ такомъ пололіеніи мало игры, мало р ѣ з -
кнхъ противорѣчій. З а м ѣ ч а ю т ъ , ч т о на Ф р а н -
цузскомъ язьжѣ съ перваго раза не различишь 
глупца о т ъ умнаго, п о т о м у , ч т о много го-
товыхъ Ф р а з ъ , много ума на прокапгь, к о т о 
рыми равно пользуется гпоіпъ и другой. 



Можно с к а з а т ь , ч т о ч а с т о н въ о б щ е с т в ѣ не 
скоро схватишь помянутое различіе, п о т о м у , 
ч т о и умные и глупцы слѣдуютъ по одной 
столбовой дорогѣ, н е с у т ъ т ѣ же о б щ е ж и т е л ь 
ская повинности и выручаютъ свою поденную 
плату . Взглянемъ х о т я съ одной т о ч к и , на-
примѣръ, на.цѣль свѣтскихъ собраній нашихъ. 
Ч т о соединяешь у насъ членовъ о б щ е с т в а ? 
Не п о т р е б н о с т ь разсужденій о предметах* 
о б щ е с т в е н н о й пользы, какъ въ Англіи; не 
нравственная и нервическая необходимость 
привести языкъ въ движеніе ; не прелесть раз
говорчивости, не заманчивость споровъ о 
новой брошюркѣ, о новой драмѣ, какъ во 
Франціи; не попытки волокитства и поиски 
романическйхъ приключеній о т ъ праздности , 
нѣги и солнечнаго зноя, какъ въ Италі іц не до* 
бродушное т о в а р и щ е с т в о Нѣмцевъ, имѣющихъ 
нужду въ развлеченіи послѣ головоломныхъ т р у -
довъ, какъ д ѣ т и послѣ уроковъ, и собираю
щихся иногда кое объ геліъ помолчать; н о , 
по крайней м ѣ р ѣ , налюдяхъ — нѣшъ: у насъ 



связь и ключъ о б щ е с т в а — к а р т ы . Онѣ за зеле
ным» сукномъ уравниваюпть зваігія, в о з р а с т ы , 
полы, глупость и умъ , образованность и н е -
в ѣ ж е с т в о , ч е с т н о с т ь и корыстолюбіе . Одно 

.условіе, одно отличіе : курсъ игры, к т о по 
чемъ и к т о во ч т о и г р а е т ъ ; по э т о м у схо
д я т с я и не р а з с т а ю т с я . К т о - т о говорилъ, 
ч т о , для представленія Комедіи въ Русскихъ 
нравахъ, должно поставшпь на сценѣ столько 
ломберныхъ с т о л о в ъ , сколько у с т а в и т ь с я 
можешь. И з а м ѣ т ы п е е щ е , ч т о с о б и р а ю т с я 
не игроки въ собственломъ значеніи слова, не 
живописные Беверлеи. Тушь не увидите вы 
поэзіи с т р а с т и , имѣющей всегда и въ безо -
бразіи своемъ драматическую с т о р о н у ! Н ѣ т ъ , 
т у п г ь одна холодная, машинальная с т р а с т ь , 
проза с т р а с т и во всей плоскости своей. Многіе 
играюпгь въ к а р т ы , какъ с т а р у х а и г р а е т ъ 
въ мелгду, или зѣвака плюешь въ колодезь, о т ъ 
пегего Ътьлатъ, съ т о ю разницею, ч т о э т и 
у т ѣ ш а ю т с я въ одиночку, a т ѣ с ъ ѣ з ж а ю т с я , 
ч т о б ы у д о с т о в ѣ р и т ь с я , ч т о б е з ъ к а р т ъ имъ 



дѣлать нечего. Изъ подобныхъ с т п х і й можно ли 
соспіавить Комедію? Вѣрояппю, можно, но съ 
болышімъ т р у д о м ъ и при взглядѣ совершенно 
новомъ. Но если и можно, т о передъ кѣмъ пред
с т а в и т ь ее? Клио поймешь ее? к т о будешь 
зрителями исуд іями, когда т ѣ же дѣйствующія 
ліща въ паршерѣ? Всякой скажешь: т о ч н о 
т а к ъ ; но ч т о жъ т у ш ь худаго? и с т о и т ь ли 
ипппіі смотрѣгаь на сценѣ т о , ч т о вижу у 
себя дома, не сходя съ м ѣ с т а ? Портреигь при-
влекателенъ въ разлукѣ, но при живомъ подлин-
никѣ, или самому въ своемъ п о р т р е т ѣ мало 
привлекательности. Здѣсь можно д о п у с т и т ь 
е щ е одно замѣчаніе, болѣе важное и прискорб
ное. Наіие о б щ е с т в е н н о е мнѣніе не довольно 
щ е к о т л и в о и взыскательно. Оно таково не 
огпъразелабленія нравовъ, но именно о т ъ излиш
ней о с т о р о ж н о с т и , о т ъ боязни огласки. Мы 
т е р т ш ъ въ о б щ е с т в ѣ своемъ безчедлтнаго 
человѣка, принимаемъ его наравнѣ съдругимъ^ 
достойнымъ уваженія, не по т о м у , ч т о с овѣс ть 
о б щ е с т в а нашего усыплена, иди зачерствела , 



но п о т о м у , ч т о не х о т и м ъ ни съ кѣмъ с с о 
р и т ь с я , говоря: наше дѣло сторона . Нѣмец-
кая поговорка: т а ф е п fïe fettl © p e c t û f e l , 

(которую комики наши приняли въ букваль-
номъ смыслѣ) всевластна надъ нами. Мы о т ъ 
нея цѣпенѣемъ, какъ о т ъ Медузиной головы. 
Съ правилами т а к о й общежительной т е р 
пимосгаи мудрено согласовать с т р о г у ю цен-
суру т е а т р а . Комическіе писатели с у т ь члены 
т о г о же о б щ е с т в а , воспитаны въ т о м ъ же 
смиреніи духа: мудрено имъ о т д е л и т ь с я о т ъ 
с е б я , раздвоить себя и перенесши на сцену 
щекотливую раздражительность, мужествен
ное негодованіе, коихъ не и м ѣ ю т ъ они въ 
т ѣ с н о ш ѣ жизни дѣйствшпелъной. Вошь о т ъ 
чего не н а с т у п а і о т ъ они грудью на затвер-
дѣлые пороки, а в е р т я т с я около мелкихъ и 
смиренныхъ с л а б о с т е й , задираютъ безога-
вѣтныхъ провинціяловъ въ с т о л и ц ѣ и горя
ч а т с я противъ безпорядковъ, которыхъ н ѣ т ъ , 
или к о т о р ы е можно бы оставишь въ покоѣ. 
М ы предешавляемъ здѣсь одни затрудненія ? 



одни препятств ія , подавляющая у насъ разви-
пііе исіішнной народной Комедіи, но не позво-' 
ляемъ с е б ѣ п и с а т ь приговоры и на будущее. 
Мы говоримы. Комедіи у насъ н ѣ т ъ и объя-
сняемъ по нашимъ предположеніямъ, по чему 
ея н ѣ т ъ ; но не товоримъ, ч т о ея и не б у д е т ъ . 
Во-первыхъ, нѣкоторыя, х о т я и весьма рѣдкія 
попытки уже явили у насъ, т а к ъ сказать , 
предчувствіе т о г о , ч т о бы могло б ы т ь ; во-
вторыхъ, нравы наши, или многое вънравахъ ш -
мѣшігаься м о ж е т ъ . Наконеиъ, м о ж е т ъ явіппься 
человѣкъ съ сильнымъ дарованіемъ, со взглядомъ 
поэтическимъ, т о е с т ь , вѣрнымъ, со взглядомъ 
орлинымъ, к о т о р ы й отьпцегаъ въ общес;двѣ 
нашемъ драматическую с т о р о н у , не замѣчен-
ную е щ е донынѣ. 

К а ж е т с я , за неимѣніемъ Коліедіи кровной, 
можно было бы д а т ь Коліедію слітъшанную, 
комедію metis; почему, напримѣръ, не пред
с т а в и т ь бы Русскаго семейства съ его по-
няшіями, домашними привычками въ Парижѣ 
или Лондонѣ, или шюстранцевъ на Р у с и ; 



изъ сшибки противоположностей высѣклнсь 
бы искры, разлился бы новый с в ѣ т ъ . Даже, 
не выступая изъ ч е р т ы пограничной, можно 
бы разнообразить у насъ картину нравовъ 
разноплеменныхъ. Въ романахъ Англійскихъ 
Шотландецъ, Ирландецъ, Англичанинъ и м ѣ ю т ъ 
каждый свою ФИЗІОГНОМІЮ; и у насъ Малорос-
сіянинъ не похожъ на ЛиФляндца, и т а к ъ 
далѣе. Е щ е , к а ж е т с я , могли бы мы и м ф т ь 
И с т о р и ч е с к у ю Комедію, которая съ т а к и м ъ 
успѣхомъ развивается нынѣ во Франціи. Н е 
углубляясь въ древность , начиная съ Цар-
сшвованія П Е Т Р А ДОЦарствованіяЕКАТЕРИНЫ 
включительно, разсшилается поприще ш и р о 
кое и доступное . Воннственныя и политиче-
скія сношенія наши съ сосѣдними народами: 
съ Шведами, Поляками, Украинцами, Турками, 
водвореніе наше во многія о б л а с т и ихъ , п е с т р о 
т а нравовъ при единствѣ главныхъ свойсгавъ 
человѣка, п о ч т и всегда и вездѣ одинакого, 
часто два поколѣнія, т а к ъ с к а з а т ь , два вѣка 
современные въ сосщязаніи, могли бы д а т ь 



Комику много драмаіпическихъ движенііі и 
красокъ, которыхъ не найдегпъ онъ дома и 
н а м ѣ с т ѣ . Напрішѣръ:Кантемиръ въПарижѣ, 
Долгорукін и Хилковъ въ плѣну у Шведовъ; 
мужественное и драматическое освобожденіе 
с е б я изъ плѣна, совершенное первымъ; борь
ба древнихъ и новыхъ иравовъ при Дворѣ 
П Е Т Р А ; драматическія ліща Меншикова, Б и -
рона, Мигогха ожидаюпгь е щ е своего Шекспи
ра, или, по крайней м ѣ р ѣ , остроумнаго и 
оргинальнаго Автора Вегеровъ въ Нёлъи. Ч т о 
нужды, ч т о нашъ т е а т р ъ е щ е не присис-
собленъ къ подобнымъ предсшавленіямъ, ч т о 
Авторъ не найдетъ на первый случай т і Ак-
т е р о в ъ , н и , м о ж е т ъ бъппь, и зрителей . 
Пока довольствуйся онъ ч и т а т е л я м и и по-
т о м с т в о м ъ , пока скажи онъ с е б ѣ съ с т а -
рикомъ у п о э т а : не лінть — такъ дѣ-
тлліъ пригодится. Но для предпріятія по-
добнаго рода не довольно одного остроумія: 
нужны свѣдѣнія, изученіе человѣка въ общемъ 
н національномъ о т н о ш е ш и , поэтическое во-



ображеніе, безъ коего не только создать и 
олвдеішюрить ничего нельзя, но и сообра
з и т ь : ибо воображете не е с т ь одна способ 
н о с т ь вымышлять ложь, но и воображать 
и с т и н у , и п о т о м у безъ сильнаго воображенія 
не можно б ы т ь ни ист орикомъ, ни драма-
тическимъ т і с а т е л е м ъ . 

Къ доказательствамъ анпт-драматическихъ 
свойствъ народа Русскаго можно е щ е приба
в и т ь и холодность и равнодушіе наше къ 
тсатральнымъ зрѣлищамъ. У насъ т е а т р ъ 
не только не ш т р е б н о с т ь , но даже й не изъ 
первыхъ удовольствій о б щ е с т в а нашего. Въ 
сгаоліщахъ онъ поддерживается значительными 
пособіями о т ъ Казны и праздностью сшолнч-
ныхъ ж и т е л е й , к о т о р ы е ѣздятъ въ н е г о , 
ч т о б ы у б и т ь время о т ъ обѣденнаго засѣда-
нія до вечерняго засѣданія за зеленымъ сукномъ. 
Но и т у ш ь , не с м о т р я на т о , ч т о въ П е 
т е р б у р г и въ Москвѣ по одному Русскому 
т е а т р у , присяжные охотники и по зимнимъ 
вечерамъ сидятъ не рѣдко самъ - двадцать въ 



залѣ. Въ провинціяхъ, .если гдѣ и находятся 
т е а т р ы , т о они основаны' болѣе на полу-
барскихъ затѣяхъ Транжириныхъ, нежели на 
п о т р е б н о с т и и вкусѣ о б щ е с т в а , и служатъ 
болѣе къ разоренію содержателей и огорче
нно актеровъ, нежели къ удовольствію зри
т е л е й . Несправедливо было бы обвинять въ 
семъ равнодушіи исключительно авторовъ и 
актеровъ нашихъ; не всѣ з р и т е л и выше т о н 
с т е п е н и , на к о т о р о й с т о и ш ь у насъ драма
т и ч е с к о е и с к у с с т в о ; какъ оно ни посредствен
н о , но все для многихъ е щ е очень въ пору; 
между т ѣ м ъ и э т и многіе не ѣздятъ въ іііе-
агаръ, и т е а т р ы наши не размножаются. 
Когда подумаешь о множествѣ т е а т р о в ъ , 
существующихъ во Франціи И т а л і и ; когда 
сообразишь, по указанію Шлегеля ѵ чщо при 
движеніи, данномъ драматическому исскуству 
Шекспиромъ, сооружено или у с т р о е н о было 
въ теченіе ш е с т и д е с я т и л ѣ т ъ въ одномь 
Лондонѣ до семнадцати гаеатральныхъ залъ, 
т о нельзя не согласиться , ч т о пора т е а т р а 



Русскаго еще не наступила. Запри нынѣ 
т е а т р ы у насъ, запрети драматическія пред-
ставленія и сочиненія, какъ П у р и т а н е за
прещали ихъ въ Англіи ; — и мѣра сія не б у д е т ъ 
общеспгоеннымъ лишеніемъ, сіе гоненіе не по
роднить многихъ мучениковъ. Но уничтожь 
Александровскую Мануфактуру к а р т ъ , запре
т и всѣ игры, запри въ століщахъ Англійскіе 
клубы — и новыя пещеры, новыя Ѳиваиды 
населятся добровольными изгнанниками. 

Примѣръ Волкова, сего Ломоносова т е а т 
ра нашего, е с т ь исключеніе; къ т о м у же 
оно съ другой с т о р о н ы подкрѣпляетъ д о с т о 
верность нашихъ предположена. Движете дано 
было ймъ, но отозвалось слабо. Н ѣ т ъ у нась 
драмы писанной, ч и с т о л и т е р а т у р н о й ; согла
сенъ! можно сказать на э т о , ч т о у насъ и 
многаго е щ е нѣшъ; но какъ же не и м ѣ т ь 
преданій о драмѣ и з у с т н о й , какъ бы не б ы т ь 
какимъ нибудь сценическимъ сшихіямъ про-
стонароднымъ, если бы народъ нашъ имѣлъ 
чувство драматическое? Какъ бы не б ы т ь 



Русскимъ полшиинелямъ, Русскимъ Фаусшамъ, 
просіпонароднымъ героямъ балаганныхъ пред-
сиіавленій во время масляницы, или свѣшлой 
недѣли? Н ѣ ш ь , и гпамъ господспівуешъ духъ 
безжизненнаго нодражанія, и шамъ свой ино
племенный Классшгазмъ. — Бородачи наши, 
глазѣя на чужестранную мимику, огавѣчаютъ 
цароднымъ хохошомъ только при шѣхъ явле-
ніяхъ, когда начинается рукопашная схватка. 

Н о с т а р ш и н с т в у , Сумароковъ первый нашь 
Комическій писатель. Комедіи его бѣдны 
содержаніемъ, расположеніемъ и нскуствомъ ; 
но к а к а я - т о оргинальность, вспышки С а т и 
ры, х о т я и не драматической, м ѣ с т а м и иску-
паютъ главиѣйшіе н е д о с т а т к и . Въ умѣ 
его была ж и в о с т ь , въ авторскомъ т е м п е р а -
менгаѣ раздражіппельность ; брюзгливьія вы
ходки патр іотизма болѣе поліщейскаго, неже* 
лн государственнаго, при видѣ частныхъ 
безпорядковъ и злоупотребление, придаютъ 
многимъ сценамъ его сіпранное движеніе. Онъ 
ч а с т о переіюсилъ горячій памФлегаъ въ свои 



холодныя комедіи. Онъ иногда угадывалъ Б о 
марше. Ученый кришикъ скажешь, чшо э т и 
выходки не у м ѣ с т а въ Комедіи, и с о ш л е т с я 
въ т о м ъ на А р и с т о т е л я и другихъ законо-
искусниковъ; умный ч и т а т е л ь прочтешь ихъ 
съ удовольствісмъ и б у д е т ъ ссылаться на 
нихъ, какъ на Разрядныіі Архивъ нѣкоторыхъ 
тогдашнихъ обыкновеній, какъ на вывѣску 
ума и эпохи писателя. Особенно же въ Коме-
діи его: Опекунъ, можно н а й т и нѣсколько 
примѣровъ т о м у . 

В о о б щ е въ Комедіяхъ Сумарокова Должно 
б ы т ь много личностей , какъ и въ другихъ 
твореніяхъ Русскаго Т е а т р а . Если нынѣш-
нимъ чигаателямъ и нельзя, безъ посшороннихъ 
объясненій, понять многіе намеки, т о можно 
ихъ чувствовать . К ъ т о м у же личности 
были и вездѣ пособіями младенчествующей 
Комедіи; мешаФизическія лица с у т ь уже с о -
ображеніе просвѣщеиной Комедіи. Личности 
д а ю т ъ Комику средсіпво, безъ большаго т р у 
да разсмѣшить зрішіелсн своихъ и у г о д и т ь 



лукавой з л о с т и , свойственной каждой публикѣ. 
Комедія Сумарокова: Триссотиніусъ, коей 
названіе заимствовано у Мольера, представив-
шаго т а к ж е живой п о р т р е т ъ въ лицѣ Трис-
сотина, должна мѣппппь на Тредьяковскаго. 
Туптъ въ одной сценѣ е с т ь забавный споръ 
о буквѣ т в е р д о ( т . ) , которое правилънтье: 
о трехъ ли ногахъ или объ одной Р Слуга 
Кимаръ, призванный Бобелібіусоліъ и Трис-
сотиніусоліъ, сказать свое мнѣніе х> сей уче
ной задачѣ, о т в ѣ ч а е ш ъ , гто онъ тренооюное 
твердо одноножноліу ігредпоъитаетъ : ибо 

у того если нога подломится, такъ его 
и брось, а у этого хотя и деть ноги пе
реломятся, такъ еще третьл остается.» 
Забавное самохвальство Автора выказывается 
на заглавномъ л и с т ѣ сей комедіи, которая 
загапга 1 2 Января 1 7 5 0 , а кошена ІЗ -го 
Января 1 7 5 0 года. 

Въ Россійскомъ Ѳ е а т р ѣ е с т ь Комедія Лу
кина, недоброл;елателя Ф о н ъ - В и з и н а и до-
садчика Сумарокова. Заглавіе ея: Мотъ, ліо-



бовію исправленный. Въ ней было бы до
вольно занимательности, игры и движенія, 
если бы все происходило въ дѣйствіи , а не 
въ разсказахъ ; т а к ж е н ѣ т ъ искусства въ рас
положена. Е с т ь сценическая о п т и к а , сце
нически! глазомѣръ, но они не были и з в ѣ с т -
ны Комикамъ нашимъ. Все у нихъ н а о т р ѣ з ъ : 
нѣпгь перелива въ краскахъ; всѣ дѣйствующіе 
обращены къ зрителямъ лицемъ кълицу; про
филей н ѣ т ъ , и п о т о м у зрителю нечего всма
т р и в а т ь с я , угадывали» нечего. Въ Комедіи 
Лукина е с т ь характеръ ложнаго друга: Зло-
радовъ, обманьівающій Добросердова. Не г о 
ворю уже о сихъ именахъ, по коимъ самая 
афиша объясняетъ характеры ; но какъ зри
телямъ удивляться илутнямъ человѣка, и 
какія должно вымышлять за него дѣянія, с о -
размѣрныя словамъ е г о , когда онъ самъ о с е б ѣ 
говорить : « Раскаяніе и грызеніе с о в ѣ с т и с о -
«всѣмъ мнѣ неизвѣстны, и я не изъ числа 
« т ѣ х ъ простаковъ, кошорыхъ будущая жизнь 
«и адскія муки у ж а с а ю т ъ , лишь бы здѣсь по-



«жить въ довольствіи, а т а м ъ , чіпо со много 
«ни случится , о т о м ъ не пекуся.» — И з -
вѣсшна одна только Комедія, въ к о т о р о й по
добное лице было бы у м ѣ с т а : Даншова 
Divina commedia. Но Лукинъ не Д а н т е , и 
комическая сцена не адъ. 

Въ доказательство вольностей тогдашняго 
Т е а т р а нашего, приведемъ замѣчаніе Новикова 
о комедіи Лукина : « Сочинитель ввелъ въ свою 
«комедію два смѣшные подлшщика, которыхъ 
«предсшавлявшіе а к т е р ы весьма искуснымъ и 
«живымъ подражаніемъ, выговоромъ, ужимками 
«и тѣлодвшкеніемъ , т а к ж е и сходственнымъ 
«къ т о м у платьемъ, зрителей весьма с м ѣ -
«шили.» Сей ошзывъ п[>освѣщеннаго Новіжова 
доказываетъ^ ч т о подобныя личности были 
не только терпимы на Т е а т р ѣ нашемъ и 
угодны публикѣ, но и не оскорбляли нрав-
ственнаго чувства , за к о т о р о е , въ против-
номъ случаѣ, вступился бы онъ. 

Такъ и должно, комедія Веревкина, имѣла 
большой успѣхъ въ свое время; она сбивается 



2І Ч 

нѣеколько на Дидероіповскую или Нѣмецкую 
среднюю драму, по крайней мѣрѣ ролью сіпа-
раго Доблесшииа, который является на сцену 
въ рубищѣ и въ оковахъ. Впрочемъ, сочиншпель 
и самъ въ посвятнтельномъ письмѣ къ Князю 
Репнину болѣе иадѣется на слезы, нежели 
на смѣхъ зрителей . Веревкинъ былъ человѣкъ 
умный и ума образованнаго: языкъ и с л о г ъ е г о 
показываюшъ писателя довольно иекуснаго ; 
но комедія его вовсе безъ драматичеекаго 
дѣйствія. В о т ъ содержаніе ея : молодой Добле -
спишь лріѣзжаешъ въ к а к о й - т о городъ ж е 
н и т ь с я ; невѣсша л ю б и т ь е г о , онъ е е , ба 
бушка ея согласна на ихъ бракъ; зачѣмъ же 
дѣло с т а л о ? Веселымъ тіркомъ да за свадебку 
и комедіи конецъ. П о г о д и т е , женихъ узнаешь 
въ колодникѣ, просящемъ милосшины, дядю 
своего, который беззаконно содержится въ 
городской шюрьмѣ; выручаетъ его угрозами 
Воеводѣ, и деньгами, данными Секретарю е г о , 
и наконецъ женится. По крайней мѣрѣ, не по
жалуешься на з а п у т а н н о с т ь дѣйспшія: все 



просто и ясно, съ перваго взгляда вес видішіь 
насквозь; но піэса не безъ д о с т о и н с т в а . 
Разговоръ живъ и выразителенъ, за исключе-
ніемъ нѣсколькихъ декламаторскихъ амплиФи-
кацій о д о б р о д ѣ т е л и , великодушіи и прочихъ 
шеатральныхъ ігоужинахъ, приводящихъ въ 
движеніе ладони и слезы добронравныхъ зри
т е л е й . Нѣкоторыя изображенія вѣрны и до
вольно оригинальны: с т а р у х а Афросинъл Сы-
соевка, Воевода Протозанъ Безсгетной , 
Урывай Алтыипикъ съ приписъю подългій, 
с у т ь лица комическія. Сцена, въ к о т о р о й пле-
мяиникъ у з н а е т ъ въ колодникѣ дядю; сцены 
въ судейской к о м н а т ѣ , когда Урывай ч ш и а е т ъ 
дѣло, а Воевода зѣваетъ и наконецъ засыпаешь; 
или когда молодой Д о б л е с т и н ъ , приходшпъ 
т р е б о в а т ь освобожденія дяди своего о т ъ б е з -
законнаго заточекія , должны производить силь
ное впечатлѣніе на зрителей: онѣ вообще на
брошены живо и не безъ искусства. Т у т ъ 
е с т ь Ф о к а , домовой дуракъ; но характеръ 
его блѣдно означенъ. Напрасно Коміши наши 



.мало пользовались симъ лицемъ, принадлеж
н о с т ь ю барскаго дома въ с т а р и н у : въ нашей 
с т а р о й Комедіи домашиіе дураки и дуры мо
гли бы замѣнять Французскихъ Фрошгашовъ 
и Л и з е т ъ , к о т о р ы е у насъ совершенно не 
у м ѣ с т а . Около э т и х ъ ліщъ, не чуждыхъ поэ-
тическаго свойства , могли бы ч а с т о вер
т е т ь с я и н т р и г и и потаенныя пружины дѣй-
ствія . Въ доказательство н е о с м о т р и т е л ь 
н о с т и и н е о т ч е т л и в о с т и нашихъ комиковъ, 
укажемъ наслѣдующее: Молодой Доблестинъ, 
разжалобясь надъ несчасгаіемъ колодника, пред
лагаешь ему свой услуги и м ѣ с т о у себя въ 
домѣ, если нтътъ у пего бтърнаео пристани
ща. Какое же пристанище вѣрнѣе городской 
тюрьмы? какъ не з н а т ь Доблесшину, ч т о 
у ч а с т ь колодника не можешь зависѣгаь о т ъ 
него , по крайней мѣрѣ непосредственно. П о -
добныя несообразности и промахи встрѣча-
югася помшіутно въ Комедіяхъ нашихъ. 

Замѣчательнѣйшими и драгоцѣннѣйшими 
произведеніями Россійскаго Ѳеатра должно по-



честь ішоренія Е К А Т Е Р И Н Ы Великой, если 
не по драматическому, т о по л и т е р а т у р н о м у 
и историческому д о с т о и н с т в у . Нельзя т р е 
бовать о т ъ нихъ т о г о , чего не находимь 
и у п и с а т е л е й , занимавшихся драматическимъ 
искусствомъ какъ ремесдомъ, а не какъ о т -
дыхомъ и увеселеніемъ. К ъ т о м у ж е , едва ли 
можно ожидать о т ъ писателя - Вѣнценосца 
т о г о изученія людей, ихъ нравовъ и харак-
т е р о в ъ , к о т о р о е образуешь Комика. Должно 
ж и т ь съ людьми, з а с т а в а т ь ихъ въ дѣлахъ 
жизни, т а к ъ с к а з а т ь , въ - расплохъ, б ы т ь са
мому рядовымъ, дѣйсшвуюдгамъ лицемъ на о б 
щей сценѣ, ч т о б ы извѣдать людей во всѣхъ 
ихъ видахъ и опшошеніяхъ. Царь доля^енъ бышь 
т а к ж е земный Сердцевѣдецъ, по человѣческой 
возможности; н ѣ т ъ сомнѣнія, ч т о ЕКАТЕРИН л 
одарена была сею прозорливостію и дально-
видносшію; но глубокій взглядъ политика не 
е с т ь взглядъ Комика. Можно т а к ж е предполо
ж и т ь , ч т о вообще ж е т і т н ѣ т р у д н о б ы т ь 
драматическимъ писателемъ ; по крайней м ѣ р ѣ , 



донынѣ не было прймѣра. Женщины имѣюпгь 
особенный взглядъ на жизнь, на о б щ е с т в о , 
на людекіе пороіш и слабости . При всей 
т о н к о с т и чувства , изощреннаго въ нихъ 
природою, и привычкою у т а и в а т ь въ с е б ѣ 
впечатлѣнія свои, при всей вѣрности ихъ 
разсудка, когда онъ свободенъ и безпристра-
сшенъ , онѣ не и м ѣ ю т ъ т о й постоянной, 
глубокомысленной наблюдательности, т о й 
о п ы т н о с т и , которыя необходимы судьѣ. 
Жешішны скорѣе и вѣрнѣе нашего угадаютъ 
человѣка, но хуже нашего узяаюгаъ его. Въ 
э т о м ъ опшошеніи можно примѣнить ихъ къ 
отдѣльнкпѵгь с у щ е с т в а м ъ , которыя х о т я и 
въ связи съ о б щ е с т в о м ъ , но по возвышенію 
своему, т а к ъ сказаппь, внѣ онаго. Какія о б 
с т о я т е л ь с т в а ни волновали бы жизни ихъ, 
они все не сходятъ съ к а к о г о - т о подножія, и 
не вмѣшиваются въ т о л п у на площади ж и т е й 
ской. Во всякомъ случаѣ, до чего бы ни дошло 
у насъ драматическое и с к у с с т в о , но творенія 
Е К А Т Е Р И Н Ы о с т а н у т с я всегда драгоцѣиными 



памятниками. К и с т ь ю Ея водило всегда па-
т р і о т и ч е с к о е чувство; осмѣивая пороки и 
дурачества, Она забавлялась и поучала. Нельзя 
безъ п р и з н а т е л ь н о с т и , безъ жіівѣйшихъ впе-
чатдѣній слѣдовать за Нею, когда Она держав
ною р у к о ю , съ чувствомъ к а к о г о - т о само-
отверженія , обращалась для поученія къ сред-
с т в а м ъ , занмствующимъ силу свою о т ъ ум-
ственнаго владычества. Комедіи Ея въ э т о м ъ 
ошношеніи блестящая дань, принесенная Е ю 
еилѣ мысли и нравственному господству Ли
т е р а т у р ы . Почтенный сочинитель б і о г р а Ф і і -

ческйхъ с т а т е й , напечатанныхъ въ Другіъ 
Просвтьщекіл, говорить: « Придворныя и по
с т о р о н н я сплепши, пронырства и з а т ѣ и 
осмѣивала Она-своими комедіями.» П о э т о м у 
должно б ы т ь въ нихъ много п о р т р е т о в ъ и 
частныхъ изображеній. Конечно, п о р т р е т ы 
не составляютъ картины, а безъ картины 
н ѣ т ъ дѣігствія; но здѣсь позволительно до
п у с т и т ь особенную П і и т и к у . Уже самая 
мысль Е К А Т Е Р И Н Ы : писать для Т е а т р а , 



е с т ь с о б ы т і е въ И с т о р і и Искусства . Ея 
историческія представленія въ подражаніе 
Шекспиру ( х о т я въ нихъ Шекспировскаго и 
немного), были у насъ первыми романтически
ми опытами ; они могли б ы т ь великолѣпными 
театральными зрѣлищами. Намѣрсніе с ч а с т 
ливое и поэтическое ! Жаль, ч т о сей примѣръ 
не былъ б о г а т ѣ е послѣдствіями. При скудо
с т и своей, нашъ Т е а т р ъ могъ бы оживиться 
и обнародоваться подобными предсшавленія-
ми. В о о б щ е лирическое свойство поэзіи на
шей оказалось <зы съ успѣхомъ на семь по-
прищѣ. Не довольствуясь преподаваніемъ Со
бою примѣра, ИМПЕРАТРИЦА задавала дра
матические уроки и приближеннымъ своимъ. 
Въ слѣдствіе подобной задачи, Княгиня Даш
кова написала комедію. В о т ъ подробности о 
сочиненіи семъ, извлеченныя изъ неизданныхъ 
записокъ Княгини: послѣ нѣкоторыхъ с е р -
дечныхъ огорченій, она была въ большомъ 
уньшіи духа; жизнь становилась ей въ т я г о с т ь , 
и самыя мрачныя мысли питали въней жела-



nie скораго конца. И М П Е Р А Т Р И Ц А , услыша 
опть нея самой признаніе въ шакомъ пагуб-
номъ расположеніи духа, старалась всячески 
развлекать ее . Наконецъ присовѣтовала ей 
написать Русскую Комедію для Эрмитажнаго 
т е а т р а , говоря, ч т о по собственному о п ы т у 
знаепгь, сколько подобный т р у д ъ услаждаешь 
и занимаешь Автора. Княгиня долго о т г о 
варивалась, не признавая въ с е б ѣ ни малѣм-
шаго драматическаго дарованія; наконецъ 
должна была согласиться на повторенное т р е -
бованіе, съ т ѣ м ъ однако жъ условіемъ, ч т о 
первые а к т ы будушъ предварительно показаны 
ИМПЕРАТРИЦѢ и по Ея откровенному при
г о в о р брошены въ огонь, если т о г о с т о я т ь . 
Въ топгь же вечерь написаны были два а к т а 
комедін : Тоисёковъ; на другое у т р о представ
лены на судъ Августѣйшаго критика. — «Ея 
В Е Л И Ч Е С Т В О , » говорить Авторъ: « блатово-
«лила п о й т и со мною въ спальню Свою, для про-
«чтенія экспромта моего, который н е с т о и л ъ 
« сей ч е с т и . ГОСУДАРЫНЯ смѣялась при мно-



« гихъ явленіяхъ, и по снисходительному ли 
« благоволенію, или по нѣкоторому п р и с т р а -
« сплю ко мнѣ, к о т о р о е въ Ней иногда ока-
«зывалось, Она сказала, ч т о оба а к т а с о в е р -
«Шенно хороши. Я изложила предполагаемые 
«планъ и развязку, для т р е т ь я г о акта . Тогда 
« Е я ВЕЛИЧЕСТВО снова с т а л а меня принуж-
« д а т ь , уговаривая распрострашппь комедію 
« до п я т и дѣйствій; но растянувъ ее такимъ 
«образомъ, я полагаю, ч т о піэса т ѣ м ъ менѣе 
« о т ъ т о г о выиграла, ч т о я скучала э т о ю рабо-
« ш о ю , а интрига должна была о с т ы т ь о т ъ 
«ненужнаго дополненія. Наконецъ я дописала 
« ее какъ могла, и чрезъ два дни переписанная 
«набѣло, была она уже въ рукахъ ИМПЕ-
«РАТРИЦЫ. Сія комедія была представлена на 
« Эрмитажномъ т е а т р ѣ и вскорѣ послѣ 
и т о г о напечатана. » Любопытные м о г у т ъ 
о т ы с к а т ь ее въ Россійскомъ Ѳ е а т р ѣ . И с т о -
рія сего произведенія гораздо замѣчателыіѣе 
и занимательнѣе литературнаго его д о с т о и н -



сіпва, и п о т о м у не скажемъ ничего о н е м ъ в ъ 
семь послѣднемъ отношеніи . 

Обозначивъ нѣкошорыми чертами н ѣ -
сколько комедій Россійскаго Ѳеашра, мы дали 
понятіе п о ч т и о цѣломъ. Все различіе въ 
слабыхъ о т т ѣ н к а х ъ , въ легкихъ признакахъ 
большаго или меныиаго искусства; но полно
т ы въ дѣйствіи нѣшъ нигдѣ. Сказанное 
Крыловымъ въ разборѣ комедіи Клушина: 
Слітьхъ и Горе, о В ѣ т р о н ѣ : ч т о эпюнть ха -
р а к т е р ъ , к а ж е т с я , зашелъ въ эту поэліу изъ 
другой комедіи, м о ж е т ъ б ы т ь примѣнено 
вообще и къ лучшимъ лицамъ Т е а т р а наше
го. О Княжнинѣ здѣсь ие упоминаемъ, и б о 
онъ достоинъ огпдѣльнаго разбора. Въ его 
твореніяхъ нѣпть природы и с т и н н о й , ч и с т о й : 
она переработана въ природу и с к у с с т в е н н у ю , 
условную. Но если д о п у с т и ш ь , ч т о на сценѣ 
позволительно созидать міръ т е а т р а л ь н ы й , 
только по нѣкоторымъ оганошеніямъ с о о т в ѣ т -
ственный міру дѣйствишельному, т о безъ 
сомнѣнія должно его признать первымъ Коми-



комъ наішімъ* JÇeacnvywb его не въ наішіхъ 
нравахъ, но и не въ нравахъ иноплеменныхъ, 
a развѣ въ нравахъ классической комедіи; Чу
даки т о ж е . Н о т у и другую комедію перечи
тывает» всегда съ удовольствіемъ и смѣхомъ, 
чего не скажемъ одругшгъ комедіяхъ нашихъ, 
и въ о с о б е н н о с т и писанныхъ стихами ; между 
сими послѣдними утомленное вниманіе о т д ы 
хаешь и освѣжаегася при нѣкоторыхъ ч е р т а х ъ 
остроумія и счастливыхъ с т и х а х ъ , в с т р ѣ ч а -
юигихся въ Клушинѣ и ЕФимьевѣ, А в т о р ѣ 
комедіи: Братольъ преданная, сестра. 

Совсѣмъ т ѣ м ъ жаль, ч т о с т а р ы й т е а т р ъ 
нашъ въ подобномъ забвеніи. В о с к р е с и т ь его 
н а с ц е н ѣ , вѣроягано, уже не возможно; но вы-
бравъ для чтен ія изъ многотомнаго собранія 
его т о м а т р и , или ч е т ы р е , мы заплатили 
бы дань признательности и уваженія къ лю-
дямъ вѣка мзшувшаго, к о т о р ы е были не хуже 
нашего. Между т ѣ м ъ и нынѣшнее поколѣніе 
имѣло бы чгаеніе любопытное и , если не по
учительное въ отношеніи къ и с к у с с т в у , т о 



не безполезное въ другомъ. Должно бы издать 
сей сокращенный Т е а т р ъ съ коментаріямн 
болѣе и с т о р и ч е с к и м и , нежели ч и с т о к р и т и 
ческими. Пока слѣды е щ е не совсѣмъ п р о с т ы 
ли и с т а р и н а хранится въ нѣкоторьгхъ живыхъ 
преданіяхъ, должно поспѣшить о т б и т ь о т ъ 
нея, ч т о можно. Мы упомянули выше о са-
тирическомъ и личномъ направленіи Комедіи 
нашей: она пользовалась правами, откровен-
н о с т і ю , свободою, которыя ньтаѣ не были бы 
допущены нравами нашими. Тѣмъ не менѣе 
можемъ мы о б р а т и ш ь въ пользу свою нескром
н о с т и ея и своевольства. К ъ ч е с т и нашей 
с т а р о й Комедіи з а м ѣ т и м ъ , ч т о она не въ 
бровь, а въ самый глазъ колола пороки и злоупо
требления, не щадя ни и х ъ , ни промышляю-
щихъ ими. Такія о т к р ы т и я нападенія мало 
б л а г о п р і я т с т в у ю т ъ и с к у с с т в у , к о т о р о е , с о -
дѣйсшвуя и самой и с т и н ѣ , должно б ы т ь н ѣ -
сколько лукаво. Назвать глупца глупцомъ, 
плута п л у т о м ъ , е с т ь обязанность и с т и н ы и 
подвигъ прямодушія; но т у т ъ н ѣ т ъ ни эпи-



граммы, ни осшроумія. Сатира д ѣ й с т в у е т ъ 
стрѣлами, а не дубиною, которая т а к ж е 
и с т и н а — и самая убѣдительная. Зрителямъ 
голая правда невыгодна, ибо т о г д а п р о с т о т а 
въ ущербъ удовольствію; но намъ, отдален-
нымъ судіямъ, которымъ и с т и н а дороже удо-
вольствія — намъ, чѣмъ нравы обнажениѣе, 
чѣмъ выраженіе и х ъ г р у б ѣ е , т ѣ м ъ лучше, и б о 
т ѣ м ъ вѣрнѣе могугаъ б ы т ь наши наблюденія 
и изслѣдованія. Главныя пружины Комедіи на
шей были злоупогаребленія судей и домашней, 
т о е с т ь хозяйственной власти. И въ э т о м ъ 
отношеніи она е с т ь въ нѣкоторомъ смыслѣ 
политическая Комедія, если нужно ее обозна
ч и т ь какимъ шібудь особеннымъ родомъ. 

Кклзъ Влземскій. 





СТИХОТВОРЕШЯ. 
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Т А Р Т I I I I И. 

ИНТЕРМЕДІЯ-ФАНТАЗІЯ, ВЪ ТГЕХЪ ЧАСАХЪ. 

( Д ѣ й с т в і е въ Падуѣ.) 

Ч А С Ъ П Е Р В Ы Й . 

Я В Л Е Н І Е : Трактир*, по срединѣ столь съ кружками, 

бутылками и кушаньями. 

ТГ Ы X О Д Ъ 1. 

Ф Р А . В Ь Е Л Л П , М А В Р И Ц І О , Б О М Б П П О , Г Н Д О , и 

другіе Студенты Юриспрудснцш, сп^лть бокругь стола. 

Б О M Б П II о. 
Что мододецъ, т о молоденъ Тартппи! — 
Миѣ нравятся его напѣвы,* помнить 
Ту пѣсепку, что сочинидъ онъ въ классѣ, 
Когда отецъ угрумый Дяиамбатиста 
Намъ излагалъ de testamentis Римлянъ? 
Постой . . . дай миѣ припомнить.. . вспомнилъ . . . 

вспомнилъ: 



( по с m в. ) 
Напрасно, ошче Джіамбаішіспіа, 

Ты хочешь сдѣлать изъ меня 
Нспобѣдидіаго Юрпсіпа — 
Къ судейству неспособенъ я! 

Я беззаконно п безпратша 
Ищу Ф о р т у н ы на-прямикъ,* 
Ея характеръ своенравной 
Я ужъ давнымъ давно проникъ,.. 

Мы съ ней жпвемъ довольно дружно, 
II если женщина она, 
То не зови се замулшей, — 
Она безмужняя жена.. . 

Мнѣ нравится идея, ч т о Фортуна 
Безмужняя жена . . . о н о и правда/ 
Кого она, не пзмѣняя, любишь.? 
Кого она не любитъ безусловно? 
Вчера со мной, сегодня съ нимъ, а завтра 
Ужъ съ трешьимъ пиръ и славу раздѣляетъ. 

Ф Р А В Ь Е Л Л И . 
Все такъ, но вопгь бѣда, ч т о э т о счастье 
Нужда предупреждаешь! Какъ Горацій 



Прекрасно оппсалъ приходъ Фортуны: 
Те semper anteifc saeva Nécessitas, 
Clavos trabales et cuneos manu 
Geslans ahena; nec sevcrus 
Uncus abest, liquidumcme plumbum. 

j>I A. в p и ц i o. 
Я ne люблю ГорапДанскнхъ одъ, 
A только гаѣ, гдѣ дышетъ сладострастье, 
Гдѣ блеш;епгь пердъ кипучаго винаі 
Какъ превосходна ода ad sod ales: 

ISunc est bibendum, nunc pede libero 
Pulsanda tellus! 

Б о M Б и H o. 
Маврппіо! т ы знаешь ли: Тарпшня 
Къ ней музыку impromptu сочлнилъ. 

M А в р И Ц I о. 
Чгао-жъ, хороша? 

Б О M Б и п о, 
Прелестна. 

М А В Р И Ц І О . 

Ты не помнишь? 
Б о ѵ Б и и о. 

Какъ можпо помнить наизусть Таргаини! 
Прптомъ же онъ опасный чедовѣкъ — 
Б О И Ш Ь С Я попросишь.. . 



Ф Г А. Б Ь Е Л Л П. 

Да, э т о правда! 
Тартини сзіѣсь п добраго, п злаго! 
Люблю его, когда, въ просгпозіъ восторгѣ, 
Подъ сумерки, играешь опъ на скрыпкѣ; 
Замолкнешь онъ — п въ рощѣ соловей 
На звуки т ѣ тихонько отвѣчаетъ; 
Тарішши запоешь — его сопершікъ 
Опять молчитъ. Такъ несколько ночей 
Они поютъ чудесные дуэты — 
ІГ побѣдлтелемъ — всегда Тартипп Ï 
Люблю его, когда крылатой шпагой 
Онъ мешптъ за честь товарища и брата; 
Когда людей безнравешвепныхъ п подлыхъ 
На грозный бой отважно вызывастъ — 
И побѣдитслемъ — всегда Тартипи! 
Но не люблю, когда съ своимъ собратоиъ, 
Съ товарпщемъ трудов ъ и удовольствін, 
За слово каждое, за взоръулыбку, 
ІТдстъ сражаться! Счастлнвъ онъ, ч т о спла, 
Ч т о дивное въ его рукахт> пскусство ! 
Но счасшіе еще пе оправданье! 
II я тогда Тартппи пепавпжу! 
Тогда, к т о побіждеиъ, шотъ побѣдитель! 
Еще одно я не люблю въ Тарішш і, 



Чшо жепптппъ онъ безъ мѣры пспаввгдитъ. 
Какъ рѣчь зайдешь про женщину, — въ глазахъ 
Его — огонь, какъ адъ, засвѣішішъ; злоба 
Въ немъ сердце раздираешь; — страшно слышать , 
Какъ женщинт» онъ ругаешь и порочишъ. 

Г и д о. 
Оиъ нехорощъ собой, вошъ и причина ! 

Ф Р А В Ь Б Л Л И. 

Ты думаешь?... О, нѣтъ! другая тайна 
Скрывается въ его глубокомъ сердцѣі 
Но впрочемъ, можешь быть, твоя догадка 
II справедлива; жеищннъ хладнокровье, 
Быть можетъ, самолюбье оскорбило.. . 
Да, можешь быть! Жаль, селя ѳшо правда! 

Г и д о. 
Какъ жаль? 

Ф р А в ь Е л л и. 
Въ пусшыиѣ жизни все мертво! 

Пусшыхъ страстей ничтожная горячка 
Не разогріісшъ сердца человѣка ! . . . 
Когда проспешея юность, дѣтства с т р а с т и 
Затихнуть въ пемъ — тогда забьется кровь 
СовсЬмъ другимъ и пламеннымъ желаньсэіъ. . • 
Всѣ мысли, всѣ движенія, всѣ чувства 
Въ одпу тоску безмолвную сольются, —-



Въ тоску о иепзвѣстпой красотѣ! 
II юноша, въ піапнствснномъ недугѣ, 
На небеса, въ огиѣ, въ слезахъ, въ уныньп, 
Глаза подъемлстъ. — Долго ждетъ несчастный 
Отъ праведнаго Неба облсгчсній, — 
H Небо, впявъ моленіямъ страдальца, 
Глаза его на дѣву обрат, аетъ. — 
О, ч т о тогда въ душѣ его кішитъі 
Весь въ существѣ свосмъ преображенпый, 
Какъ бы весной духовной обновленный, 
Онъ разігвѣшетъ, какъ пышный нвѣтъ полей; 
Возвысится въ толпѣ просшыхъ людей, 
II рѣчь его, безъ блестокъ украшенья, 
Покажется музыкой вдохновенья! 
II если взоръ невинной красоты 
Въ немъ тайныя обрадуетъ мечты; 
II если смыслъ безмодвнаго о т в ѣ т а 
Изобразить знакъ шайиаго привѣта, — 
Тогда онъ Царь! кипучая толпа 
Покажется ему — мелка, глупа! 
Въ мечтахъ любви, восторговъ, сладострастья, 
Онъ плаваетъ въ роскошномъ морѣ счастья; 
Пграетъ жизнь въ пылающей крови, 
II дышетъ онъ лишь воздухомъ любви! 
— Но если взоръ красавицы надменной, 



Презрѣпіемъ холоднымъ омраченный, 
II сердца пылъ, и жаръ его ланипгь 
Убійсшвенной насмѣшкой охладишъ; 
Но ежели съ пуши его зіечтаній, 
Съ безчувствешюй, безнравственной душой, 
Въ чаду надеждъ порочиыхъ п жслаиій, 
Его столкнешь соперникъ молодой; 
II ежели онъ въ зеркалѣ увидишь, 
Что самъ собой несчастный побѣждепъ — 
Разрушится его прекрасный сопъ, 
Любовь бѣжитъ — онъ только пенавидитъ/ — 
Ч т о жизнь ему тогда? — Сосудъ разбитый, 
Гдѣ драгоценное вино хранилось! 
Не жалко ли смошрѣшь на человѣка, 
Который, по душѣ своей, по чуствамъ, 
Достоинъ высшаго земнаго блага, — 
II что же? онъ на свѣтѣ, какъ престушшкъ — 
II смерть, не жизнь, его машішъ надежды! 

Б о м Б и н о. 
Брависспмо! Ты бъ славный былъ ораторъ! 
Ты Цицеронъ! 

M А в р и п і о. 
Ты Квинтидьяиъ ! 

Б О M Б и I I о. 
Послушай! 



Ты никогда не ппсывалъ сшиховъ, 
Ф Р А. В Ь Е Л Л И. 

И ѣ т ъ , никогда! (встаетъ, отходить въ размышлепЫ 

въ сторон»/.J 
Б О M Б И U о. 

Совѣшую заняться: 
Въ т е б ѣ талантъ замѣтенъ. 

Г и д о. 
Нѣтъ , товарищъ.7 

Не т о т ъ поэтъ , к т о рпѳмы плесть умѣешъ; 
Не т о т ъ герой, к т о жизпь, за взоръ кокетки, 
Несетъ на смертный поединокъ! — Слава 
Имѣстъ избранныхъ любимневъ; трудно 
Быть сшихотворцезіъ, безъ восторга. — 

M л в р и н, і о. 
Правда ; 

Но все-таки Тартипи нашъ — герой! 
Г и до . 

Н ѣ т ъ , для меня Тартини сталъ неспосенъ! 
Я жду его, чтобъ доказать Таршппп, 
Что не одна его опасна шпага, 
Что кровь моихъ товарищей и братьсвъ 
Во мпѣ родила также жажду крови! — 
Онъ вспыльчивъ, гордъ,- легко найду причину 



Тартини поедипокъ предложишь/ 
Пусть онъ узнастъ также боль о т ъ шпаги 
II отъ стыда . . . . До смерти не дойдешь, 
Но до стыда дойдешъ, дойдетъ до крови. 

M А в г и ц і о. 
Помилуй, Гидо, т ы рискуешь жизнью! 

Г и д о. 
ІІіічѣмъ, друзья! я научу б е з у м н а . . . . 

Б О M Б И II о. 
Эй, берегись,* онъ самъ давно учитель — 
II не захочешь быть учснпкомъ . . . . 

Г и д о . 
Увпдимъ! 

Б о M Б и п о. 
Да, увпдимъ.' Вотъ Тартини, 

II недалекъ твой поедишжъ, Гидо! 
Г и д о . 

Со скрыпкой? 
Б о M Б п H о. 

I I со шпагой! Два оружья — 
Тѣэіъ и другимъ онъ ловко побѣждастъ 
Завистливыхъ клеветниковъ своихъ. 

Ф Р А В Ь К л ли (у окна. J 

Смотрите ! опъ склонился на колі.ии 
Передъ дверьми Соборной церкви; Гидо, 



Онъ набожснъ п ІІебомъ защшценъ . . . . 
Но вогаъ онъ всталъ, задузічнво пдетъ , 
Остановился, подиялъ взоры къ небу, / 
Въ объятіяхъ свою онъ стиснулъ скрыпку. 
О Гидо, берегись! запомпи слово: 
Непобѣдимъ Тартинп вдохновенный! — 

В Ы X О Д Ъ 2. 
Т* ЖЕ п Т А Г тин и. ( Входить, пне вид л никого, прибли

жается къ столу и втавмтъ на немъ лщпкъ со скрипкой.) 

Б о м в я и; о. 
JL здравствуй, Падуапской соловей! 

Т А Г Т И Н И ( беретъ лщикъ , идстъ 

къ дверлмъ и госорптъ громко, 

не обращаясь ни къ кому. ) 

Я полагалъ, ч т о никого здѣсь нѣтъ. 
Б о м в и н о. 

Вотъ коэшлииентъ ! Ты насъ бѣжншь, Тартини I 
Т A P T S H D i . 

Я о т ъ себя бѣгу; гдѣ люди, тамъ 
Мііѣ душно! да, по т ѣ с и о т ѣ сердечной, 
Я узнаю присушсшвіе людей. — (хогетъ тѵтм.) 

Б О M Б и и о. 
Вотъ э т о новость! Подожди, Тартини! 

(удерживает его. J 



Ты вѣрно сочиняешь что нибудь? 
Не правда ли? уедипенья ищешь — 
II не находишь? — 

Т А Р Т П П И . 

Да, я сочиняю, 
Ингу, не нахожу уединенья; 
II жаръ внутри, какъ зной паляшіц солнца! 

Б о м Б и н о. 
Залей его одной, другой бутылкой! 

Т А р т и н и. 
Пить? пе могу! не утолится жажда 
Отъ хіаднаго, ничтожна го вина! 

Б о н в и но . 
Вотъ чепуха! Таршини, образумься! 

Т А Р Т И Н И . 
Мнѣ образумиться? Ахъ, нѣтъ, Бомбнно, 
Мнѣ нужно умереть, не жить, не мыслить! 
О, далъ бы Богъ, чшобъ блсскъ очарованья 
Мнѣ ослѣтілъ пылаюшДя очи! 
Чшобъ громъ небесный оглушилъ меня! 
Чтобы болѣзнь мою убила память! 

(Садится п задумывается у всѣ, крозт 
ГщО) съушстіемъ глядят* на него. ) 

Г и д о. 
Богъ паказалъ! К т о слншкомъ опромешчпвъ, 



К т о на товарища и брата дерзко 
Безъ трепета подъемлетъ руку смерти: 
Тотъ должеиъ выпить чашу покаянья (Тартпии 

бстаеть, беретъ скрыпку, и съ окок-
хапіемч)рѣги Гидо шшшаетъ играть. J 

Случается довольно часто, люди 
Смѣются надъ другими, въ т о ліе время 
Въ одну н т у ЛІС яму уігадая . . . . 
Случается, что руки у ребенка 
В дру гъ ошросгау т ъ уродливо - огромно, 
И онъ на драку лѣзетъ съ исполиномъ.... 
Случается, церковный органиспгь 
Надъ скрыпачемъ кочующимъ слѣсшся, 
Ч т о онъ безъ ношъ играетъ превосходно 
Случается. . . 

( Тартппп входитъ въ трудный пассажъ двоиныхъ нотъ.) 
Б О M Б и H о. 

Вотъ и огавѣтъ т е б ѣ , 
Ораторъ ! 

Ж А В Р И И I о. 
Тише I Вошъ емглчекъ чудесный ! 

Б О М Б И НО, 
Какъ залился прекрасный соловей ! 

M А в г и ц т о. 
Какъ чисто онъ беретъ двонныя ноты! 



Б О М Б И Л О . 
Какъ птрель онъ бьетъ, какъ плачсшъ опъ па 

скрыпкѣ ! 
(Тарпшнп пост трулішхъ н трогательны хъ пассажей, 

заливается слезами, опуская смыхекъ и скрынкі/; 
ecu, j не исключал Гн^о, съ возрастаю іцпмъ ухастіемъ 
оісружаютъ его.) 

Ф Р А В Ь Е Л Л H. 
Тарганнп ! что съ тобой? 

Т А г т и и н. 
Зачѣмъ, о Промыелъ, 

Пзъ эптихъ крѣпкпхъ звуковъ т ы се 
Освободилъ! Я видѣлъ дивный сопъ -— 
Я видѣлъ: шла она передо мною, 
Съ своею милой, свѣтлон красотою, 
Съ божественной улыбкой на устахъ 
II съ черпымн, блестящими очами! 
Я вспомнилъ даръ моей души убогой — 
II гшінъ любви на скрыпкѣ заигралъ; 
II звуки, отдѣлясь о т ъ инструмента, 
Вокругъ нея въ сѣть топкую сплетались, 
Сплелись — н ч т о жъ? она упала въ звуки 
II силилась пхъ связи разорвать; 
ІТо мой смычекъ ихъ множнлъ безпрерывпо, 
И крѣпла сѣшь', а дивная слабѣла, 



Въ шуэіящемъ морѣ звуковъ утопая! 
II я надъ пей торжествовалъ побѣду, — 
Приблизился; но жаркое лобзанье 
Въ пей прсяшія одушевило силы; 
Порвалась сѣть — она изъ глазъ исчезла, 
Я самъ изъ чаръ освободилъ ее, — 
И пѣснію убійственно- печальной 
Разсыпались разорванные звуки !. . , 

Б о ai в и н о. 
Тартппи! т ы влюблснъ! 

Т А Р Т П П И * 

Ахъ ! я влюблснъ I 
К т о вамъ сказалъ? Въ кого влюблеиъ Тардінніі"! 
И молчсгпъ ли влюбиться т о т ъ , кого 
Всѣ ЛІСИЩІПІЫ упорно цепавцдятъ ; 
Да, милые! Есть благо для Джюзеппо — 
И высочайшее земное благо! 
Но онъ, ничтожное творенье неба, 
Нпчѣмъ купить того не можетъ блага! 

Ф р А в ь Е л л и. 
Тартппи ! перестань скорбѣть и плакать I 

Т А Р Т И II II . 

Я пс скорблю, пе плачу ; . . . Ч т о те дѣлать , 
Когда судьбѣ мое противно счастье; 



Я постараюсь быть благоразумными 
Забыть е е . . . . 

Б о м в и н о. 
Но к т о жъ она, скажи: 

Мечта, или красавица земная? 
Т А р т и н и. 

Мечта! Мечта! Х о т я я часто вижу 
Мечту мою; учу ее музыкѣ, 
Съ пей говорю иной разъ часъ и больше, — 
Но все въ ся существенность пс вѣрю! 
Мнѣ кажется, она — лешучій Геній, 
Сошла съ небесъ, чшобъ бѣдному Тартшш 
Открыть и рай па свѣшлое мгновенье, 
II адъ на вѣчносшь! 

Ф Р А В Ь Е Л Л И . 

К т о жъ она, Тартппи! 
Т А Р Т И II II . 

Друзья! какъ злобны вы; къ чему вамъ знать 
Чужія тайны? — Впрочемъ, такъ и быть! 
Я не скрывалъ ртъ васъ, друзей и братій, 
Ни радостей моихъ, ни огорченій! 
Послушайте! вы знаете шотъ домнкъ, 
Гдѣ прежде жплъ Соборный Оргапистъ, 
Съ большы зіъ крыльцемъ и съ окнами ца сѣверъ ? — 



Б О 31 Б II II о. 
Ну, знасмъ! 

Т А Р Т П Н П , 
Тамъ теперь живетъ Фе.шчп, 

Богатая какая-то вдова; 
У пей есть дочь — прекрасная Блариса ! . . . 
Семнадцать лѣшъ Кларисѣ будетъ завтра, 
Семнадцать лѣтъ.'.' Ахъ, если бъ вы видали 
Прекрасную, невинную Кларису! 
Ахъ, если бъ вы могли ее услышать! 
О, какъ она божественно поетъ! 
Какъ сладостны создапія Тартпнп 
Въ ея устахъ; въ ея пріятномъ пѣньп 
Невыразимая т а и т с я прелесть! 
И вся она — богатое созвучье 
Изъ неземиыхъ, непостижимыхъ звуковъ ! 

Б о м Б и и о. 
Вошъ чудеса! Ты, женоненавнетппкъ, 
Ты, проклинатель К р а с о т ы — влюбился! 

Т А г т и н и. 
Влюбился? нѣіпъ: Влюбишься — э т о значитъ: 
Очароваться прелестями дѣвы, 
Искать взаимности ; не такъ ли ? — 

Б о м Б и н о. 



Т А Р Т И НИ. 
Но можно ль мнѣ взаимности искать, 
Когда, въ ыечтахъ любви и наслажденья, 
Я на линѣ красавицы читаю 
Холодное къ Тартини равно дутье! 
Но можно ль мпѣ мечтать о свѣтломъ счастьи, 
Когда мой взоръ, мой го-юсъ и движенья 
Прекрасную тревожатъ, безпокоятъі 
Умышленно, — я э т о ясно вижу, — 
Уроки сокращаешь; взора, слова 
Привѣтнаго не подарить Тартини! 

Ф р А В Ь Е Л Л а . 
Ты ей даешь уроки? 

Т А Р Т И Н И . 
Да, даю; 

Меня просидъ объ этомъ ГраФЪ Корнано ! 
В с ъ. 

Корнано ! 
Ф Р А В Ь Е Л Л И. 

Ч т о жъ она ему, родная? 
Т А Р Т И Н И 

Мать говорить, ч т о онъ ихъ покровитель! 
Ф р А в ь Е л л и. (про себя. J 

Корнано — покровитель ! Быть пе можетъ ! 
(Отводя въ сторону Тартини.) 

Ч 



Несчастный другь! забудь свою Кларису! 
Л проникаю замыслы Корнано. . . 
Семнадцать лѣшъ! Богатая вдова, 
Живетъ въ шиши, далеко . . . . Понимаю ! 
Ахъ, какъ мнѣ жаль тебя , Джюзеппо бѣдныиГ 
Оставь ее , оставь свои уроки! 
Ты самъ готовишь жертву сласшолюбью, 
Ты самъ ее искуссшвомъ украшаешь, 
Чшобъ умножать преступные восторги. 

Т А р т и и и. 
Фравьелли! ради Бога, объясни мыѣ, 
Скажи мнѣ все . . . Уничтожай Таршини ! 
Въ твоихъ устахъ остановилось слово — 
То молнія, пусти ее, Фравьелли! 

Ф Р А В Ь Е Л Л И . 
Я не убью, но вылечу т е б я ! 
Такъ, т ы влюбленъ въ любовницу Корпапо! 

( Тартннн оь пронзительным* кршомъ выбѣгаепѵь пзъ 
горнщы ; есть, обратит изумленные взоры на 
Фравьелли, стоять, полны удтленія.) 



Ч À С Ъ В Т О Р О Й . 

Я В Л Е Н І Е : Комната. 

В Ы X О Д Ъ 1. 
Ф Р І Н Ч Е С К А . (Одна,) 

Я не могу на бѣдную Кларису 
Смошрѣшь спокойно. Какъ? Я , машъ ея — 
И продаю шакъ хладнокровно счастье 
II честь моей Кларисы! Не возможно 
Противишься ужасному Корнано! 
Она ему, какъ жертва, отдана — 
И завтра день посшыднаго союза! 

В Ы X О Д Ъ 2. 
Ф Р А Н Ч Е С К А И К О Р Н А Н О . 

К О Р Н А Н О . 

Франческа ! Здравствуй ! 
Ф Р А Н Ч Е С К А . (про себя.) 

Боже! э т о онъ! 
Что я скажу злодѣю, сластолюбігу? — 

К О Р Н А Н О . 

Здорова ли прекраспая Клариса? 
Ф Р А Н Ч Е С К А . 

Здорова, слава Богу . . . 



Іі О Р П А II О. 

Очень радъ! 
Я прихожу вамъ предложишь: сегодня 
Придти ко миѣ на вечеръ; будутъ пѣшь, 
Играть. Пусть и моя Кдариса также 
Придетъ ко мнѣ блеснуть своимъ шалантомъ 

Ф Р А Н Ч Е С К А . 

Осмѣлюсь ли просить . . . простите, ГраФЪ !. 
Но какъ и т т и Ііларисѣ во дворсцъ? 
Что сшапутъ думать ваши гости, слугп? — 

К О Р Н А Н О . 

То, ч т о велю! и въ Падуѣ Корнано 
Завпыплпвыхъ клевстниковъ не в с т р е т и т ь ! 

Ф Р А Н Ч Е С К А. 

Жестокій ГраФЪ ! для мысли нѣтъ темницы! 
Въ безмолвіи она чптаетъ тайны; 
Безъ словъ — другимъ т ѣ тайны сообщаешь 
Конечно, вамъ никто того не скажетъ; 
Но бѣдпую Франческу —~ всдкій нищій 
Преступницей отважио пазоветъ! 
И ваша власть не защитишь меня 
Отъ елтрашиаго обществеинаго мнѣнья ! 

К О Р Н А Н О . 

Общественное мнѣнье . . . ч т о оно? 
Моихъ рѣчей покорный отголосокъ ! 



Ф Р А Н Ч Е С К А . 

Такъ! во дворпѣ богагааго Корнано! 
Но въ гаѣхъ домахъ, гдѣ бѣдносгаь обигаастъ, 
Гдѣ честности еще законы святы, — 
Тамъ строгій судъ, тамъ даже ГраФЪ Корнано 
ІІмѣетъ пятна! 

К о г н А п о. 
Ч т о съ тобой, Франческа? 
Ф Р А Н Ч Е С К А . 

Я такъ несчастна! ГраФъ! довольно горя 
II безъ того я въ жизни претерпѣла: 
Съ сумой въ одной, и съ дочерью въ другой 
Рукѣ пять лѣтъ жила я подаяньемъ/ 
Сумы мепя лишило преступленье, 
И преступленье — дочери лишаешъ! 
Но э т о злато жжетъ меня, Корнано! 
Сначала блескъ его манплъ Франческу, 
Когда собой я жертвовала только! 
Но не теперь, когда невинность дѣвы 
Я продаю за эшо злато ! Злато ! ! — 
Мнѣ кажется, ч т о эшо злато — совѣсть, 
Палящая мучительнымъ укоромъ! 
К т о знаешъ? можетъ быть, союзъ постыдный 
Дастъ душу злату! мрачнымъ привидѣньемъ 
Оно начнетъ пугать Франческу! — Гра*ъ! 



Повѣрыпе мпѣ, у васъ есть также совѣсть! — 
Но сиитъ о н а . . . О, ГраФъ! ч т о съ вами будешъ, 
Когда она проснется въ вашемъ сердцѣ? 
Но, можетъ быть, у васъ стальное сердце ! . . . 
Я женщина •— и сердце у меня 
Не твердый камень! Пусть я совершила 
Два грѣшные, презрѣпные поступка; — 
Зачто же ихъ позоромъ обнаружить, 
II выставить несчастную Франческу 
Въ посмѣшище чесшныхъ людей! 

К О Р Н А Н О . . 
Фрапческа ! 

Ч т о за позоръ, ч т о дочь твоя съ тобой же 
Прійдетъ въ домъ благородный? 

Ф Р А Н Ч Е С К А . 
Благородный ! ! 

Что пользы въ шомъ? . . . Давно весь городъ знаешъ, 
Чіпо женщина въ богашомъ вашемъ домѣ — 
Увитая цвѣтами жертва! З а в т р а 
Всему конецъ! но пусть же сшыдъ Франчески 
II дочери ея въ сгаѣнахъ безмолвныхъ, 
Какъ тайное убійсшво, совершится . . . . 
Пусть только свѣшъ не знаетъ этой тайны! 

К О Р Н А Н О . 
О, перестань ребячишься, Франческа! 



Jl такъ хочу — и горе непослушнымъ ! 
Вотъ я принесъ двѣ пѣсни для Кларисы; 
Пусть вы учи т ъ и ввечеру приходить , 
Съ тобой, иль безъ тебя — мнѣ все равно; 
Но страхъ и месть ослушникамъ Корнано! 

Ф Р А Н Ч Е С К А . 

Ахъ, ради Бога, ГраФъ! 
К О Р Н А Н О . 

Ни слова больше! 
Я все сказалъ, — невѣрная жена! 
Ч т о честь тебѣ? игрушка сластолюбья ! 
Не т ы ль сама отверзла мнѣ объятья, 
Когда тебя изъ нишихъ я извлекъ, 
И обезпечилъ жизнь твою; не шы ли 
Сказала мнѣ: Корнано, я сшарѣю! 
Но, за твои ко мнѣ благодѣянья, 
Я дочь тебѣ дарю; она прекрасна! 
Пусть только ей семнадцать лѣтъ ударить, — 
Она твоя! Семнадцать лѣтъ ей завтра, 
И завтра же она моя! — Франческа! 
Не забывай, ч т о счастье и довольство, 
Которыми т ы пользуешься нынѣ — 
Въ моихъ рук ахъ; скажу — и все исчезнешь! 
Изъ тихаго убѣжища любви 



Пойдешь съ сумой, какъ гнусная торговка, 
Что за обманъ пародъ сгонястъ съ рынка! 

Ф Р А Н Ч Е С К А . 
Корпапо! 

К о р п А н о. 
Да! пусщъ я злодѣй, но кшо же 

Во мнѣ зажегъ здодѣйскія желанья? 
Не т ы ль сама, — за злато, за богатство , 
Когда къ тебѣ моя любовь хладѣла, — 
Въ замѣнъ любовь Кларнсы предлагала? 
Франческа! помни, что съ тобой разорванъ 
Союзъ любви! ч т о прелести Кларисы 
Отсрочили твою со мной разлуку! 
Ч т о , если пепослушный швой языкъ 
Захочетъ мнѣ противурѣчить, — горе 
И матери, и дочери несчастной, — 
II мрачный день рожденія Кларисы 
Я какъ разбойника пропирую. . . . 

Горе 
Ослушникамъ! Фрапческа, повинуйся! 

(Уходют, оставляя вн> рукахъ Фран
чески свшпокъ съ аріями.) 



В Ы X о д ъ з. 
Ф Р А П Ч Е С К А . (Одна.) 

Вотъ до чего людей доводить бѣдность! 
Несчастная! Онъ говорить такъ смѣло, 
Что я сама объятія отверзла! 
Не я, — а голодъ, нагота и жажда, 
Да дочь моя — ввели во искушенье! 
О, дочь моя! я жертвовала честью, 
Я жертвовала совѣсгаью, покоемъ, 
Чтобы спасти несчастную малютку, 
Чтобы устроишь счасшіе Кларисы! 
Устроила! въ огнѣ страстей порочныхъ 
Она сгоришь; въ безчестьи и сгаыдѣ 
Послѣдпюю слезу свою у р о н п т ъ . . . . 
А. сколько слезъ у жеищппы несчастной ! ! 

в Ы X о д ъ 4. 
Ф Р А Н Ч Е С К А И К Л А Р И С А. 

Ф Р А Н Ч Е С К А (не видя вошедшей 

Кларисы ) 

Ахъ, дочь моя! зачѣмъ т ы такъ прекрасна? 
Зачѣмъ въ гдазахъ твоихъ т а и т с я прелесть? 
Зачѣмъ въ уешахъ твоихъ живешь улыбка? 

О! красота меня два раза губить! 
II ч т о она? мгиовсшіыя румяны! 



К Л А Р И С А. 

Ахъ, маменька! что съ вами? Ради Б о г а . . . . 
Ф Р А Н Ч Е С К А (въ смущеньп.) 

Со мной? А? — ч т о со мной? Не з н а ю . . . . право, 
Я ничего не думала . . . . Клариса ! 
Да! проучи съ Тартини э т и пѣсни! 
Сегодня ввечеру мы ѣдемъ къ ГраФу! 

К Л А Р И С А. 

Къ Корпано? 
Ф Р А Н Ч Е С К А . 

Да! 
К Л А Р И С А. 

Ахъ, маменька! 
Ф Р А Н Ч Е С К А . 

Ну, что?. 
К л А р и с А. 

Такъ, ничего . . . . Но какъ же маѣ одѣться? 
Ф Р А H Ч Е С К А. 

Какъ хочешь, все одно; по мнѣ^ чѣмъ проще, 
Тѣмъ лучше! 

К л А р и с А. 

Какъ? 
Ф Р А Н Ч Е С К А . 

Красавица не знаегпъ 
Большой нужды въ нарядахъ. — До свидапья! 

(Уходить.) 



В Ы X О Д Ъ 5. 
Ь . и р и с A (одна.) 

Какъ толковать пссвязпыя слова? — 
Мы ѣдемъ, слава Богу! Тамъ богатство , 
Тамъ дивные плоды искусства въ залахъ 
На золотыхъ покоятся опорахъ ! 
Тамъ въ первый разъ услышу я музыку, 
О коей мнѣ такъ много говорилъ 
Тартини. Ахъ, Тартини, мой Тартппи! 
Зачѣмъ нейдетъ со мною раздѣлить 
Души моей певинное веселье? 
Когда къ нему я , съ ласковымъ привѣшомъ, 
Спѣшу навстрѣчу, — о к ъ , нахмурясь, смошришъ, 
Въ безмолвіи беретъ смычекъ и скрынку, 
Не говоря, велитъ мнѣ пѣсни п ѣ т ь , 
Прелестно вторя мнѣ на чистыхъ струпахъ, 
H никогда не взглянетъ онъ на ноты. 
Глаза его по потолку блуждаютъ, 
А сердце по струнамъ волшебпой скрыпки. 
Онъ никого не любитъ! Говорятъ, 
Что женщинъ онъ, какъ Фурій, ненавидитъ . . . . 
Знакомые мои надъ нимъ смѣются, 
A мнѣ такъ жаль!.. . Какъ не жалѣть Тартини, 
Что онъ съ такой душой, съ такпмъ таланшомъ, 
Подруги для себя сыскать не можетъ! 



Нѣлгь дѣвушки, мпѣ кажется, на свѣтѣ, 
Которой бы не нравился Джюзеппо, — 
А онъ всѣхъ ненавидитъ! 

В Ы X О Д Ъ 6. 
К Л А Р И С Л и Т А Р Т И Н И (безъ шля па. J 

К Л А Р II С А. 

Ахъ! Maëslroî 
Безъ шляпы вы, безъ скрыпки и безъ нотъ!! 

Т А Р т я н и. 
Добавьте: безъ ума, безъ чувсшвъ, безъ мыслей! 

Б л А р и с А. 
Что съ вами, добрый другъ? 

Т А Р Т И Н И . 
Я другъ, Клариса! 

К л А р и с А. 
(Про себя.) Что я сказала? онъ меня не понялъ . . . 
(Громко.) Обычай : . . 

Т А г т и н и -/разсѣянно.) 
Святъ обычай добрыхъ нравовъ ; 

Но старина была полна обмаиовъ. . . . 
Который часъ ? . . . 

К л А р и с А. 
Не знаю . . . . Но, Тартпнн, 

Кориано . . . . 



Т А Р Т И Н И (въ ужасѣ.) 

Что Бориапо? 
К л А р и с А. 

Эти пѣснп 
Ведѣлъ мнѣ проучить . . . . сегодня вечсръ 
Въ его дворцѣ . . . . 

Т А Р Т И Н И . 

И вы пойдете къ Гра<і»у, 
Какъ будто бы наемная пѣвица? 

К л А р и с А. 

Да, онъ велѣлъ, а онъ мой покровитель! 
Т А Р Т И Н И . 

Какъ понимать простосердечный лепешъ 
Невипнаго, какъ кажется, созданья.' 
Невиннаго! — но хитрости порока 
Обманчивѣе призраковъ ночныхъ! 

К л А р и с А. 

Вы ч т о - т о говорите? 
Т А Р Т И Н И . 

Ничего! 
К л А р и с А. 

Тартини! жаль мнѣ васъ! вы очень скучны! 
Т А р т и п и. 

Вамъ жаль меня! я въ этомъ сомнѣваюсь! 
И можетъ ли преступная кокетка 



Къ несчаспгаоэіу оказывать участье ! . . . 
Вамъ жаль меня? Ахъ, вате состраданье 
Во мнѣ надежду счастья пробудило. . . 

К Л А Р И С А. 

Что я могу вамъ сдѣлашь? — Я готова! 

Т А Р Т И Н И (долго и пристально 

смотришь на нее.^ 

Клариса! Нѣшъ! мы снова обманулись! 
Намъ старые послышалися пѣснн ! 
Мы вздумали припомнишь ихъ ; напрасно ! 
Онѣ давно, давно уже пропѣшы; 
А намъ остались только ошголоски ! 
И т ѣ уйдутъ, оставя въ сердц/Ь натемъ 
Уныпіе, тоску и п у с т о т у ! 

К Л A P И С А. 
Я васъ не понимаю. 

Т А Р Т И Н И . 
О Ліларлса! 

Я потсрялъ умѣнье говоришь 
II объясняюсь какъ-то странно. 

К Л А Р И С А. 

Странно, 
Да, очень странно! съ вашей ученицей 
Вы говоришь должны ясно, попдпшо; 



II помнить, ч т о вниманіе дѣвицы 
Двусмысліемъ обманывать не должно! 
Тѣмъ болѣе, Таршини, ч т о меня — 
Накъ кажется — вы коротко узнали! 

Т А. Р Т и н и. 
Какая ледяная рѣчь! Блариса! 
Я васъ узналъ! О, к т о проникнешъ сердце 
Прекрасной женщины! 

К Л А Р И С А. 

Опять презрѣнье 
II ненависть! — Зачто , скажите мнѣ, 
Вы такъ не любите невинны» женщинъ? 
Что женщины вамъ сдѣлали худаго? 
И к т о она, — т а гордая кокетка, 
Которая весь полъ несчастныхъ женщинъ 
Унизила въ воображепьи вашемъ? 

Т А р т и н и. 
Я ненавидѣлъ жепщинъ ! э т о правда ! — 
Я женщину считалъ блестящей чашей, 
Въ которой заключался драгоцѣнный 
И сладкій ядъ! И я бѣжалъ о т ъ нихъ! 
Я рапо разгадалъ, ч т о женскій умъ — 
Безуміе мужчины! сердце — камень! 
Что въ нихъ умна — одна паружносшь только, 
А разумъ глупъ! ч т о чувства въ нихъ холодны. . . 



Но вы мол разсѣяли сомиѣнья! 
Бы, первая, мое существованье 
Украсили таинственной надеждой 
Вашъ образъ пробуждалъ въ моей душѣ 
Тѣ сладкіе, волшебные т ѣ звукп, 
Что подъ смычкомъ рождалися мгповепно, 
Плѣняли слухъ товарищей моихъ, 
À душу наполняли чуднымъ счастьемъ.' 
II кто внималъ созвучьямъ сладкогласными, 
Благословлядъ небесное искусство. . . 
Миѣ одному т ѣ звуки рвали сердце, 
Боспоминаніемъ объ васъ, Блариса! 

Когда душа моя, въ тоскѣ убійства, 
Чужой алкала крови — образъ вашъ 
Удерживалъ желѣзо — и рука 
Не смерть, а сшыдъ сопернику дарила/ — 

Повѣригаъ ли прекрасная Блариса г 

Что часто я, въ свирѣпой жаждѣ крови, 
Хотѣлъ себя уоить — но образъ вашъ 
Изъ рукъ моихъ оружье вырывалъ 
II въ жизнь манилъ таинственной падеждоц! 
Давно меня тоска любви снѣдаетъ, 



Давно хотѣлъ я вылншь чувства сердца 
(падастъ па колѣнп.) 

У ногь твоихъ, прекрасная Клариса! 
Скажи теперь спасительное слово! 
Дай жизнь несчастному страдальцу! Слово, 
Единое, божественное слово 
Любви взаимной! 

( Клариса заливается слезами п падаетъ 
въ объятія Тартини J. 

В Ы X О Д Ъ 7. 

Т * ж Е и Ф Р А Н Ч Е С К А . 

КЛАРИСА И Т А Р Т И Н И (увіщѣвъ Франческу.) 

Ахъ! 

Ф Р А Н Ч Е С К А . 

Что э т о значитъ? 
Ахъ, т ы негодный бакалавръ! давно лн 
Осшавилъ т ы ученіе — и вотъ 
Чему т е б я ученые учили! 
Вонъ изъ дому, чтобы йога твоя 
Черезъ порогъ переступить не смѣла! 
Чтобъ никогда твой голосъ... 



Т л г т и и и (падал предо Фраіисскою па колѣти) 
Ахъ Франческа! 

Умилосердись! Я люблю Кдарису, — 
Оліа моя! въ ней сердце ошвѣчало! 

Ф Р А Н Ч Е С К А . 
Оставьте насъ! я вамъ уже сказала! 

Х А Р Т И И И. ( встаетъ. ) 
Оставишь васъ! — Не думайте, Франческа, 
Что я страшусь порочнаго Корнано ! 
Кѣгпъ! завтра же весь городъ будешъ знать 
Объ вашей тайнѣ и моемъ убійствѣ! 

Ф Р А Н Ч Е С К А . 
К т о вамъ еказадъ? 

Х А Р Т И И И. 
Мнѣ сердце все открыло, 

А грозный мечъ всю тайну обнаружить! 
Сегодня мы увидимся!... Прощайте ! 
Она м о я ! . , . Вы больше ей не мать, 
Благословенье ваше намъ не нужно. 

(Фрачгескауводшш Кларисуj Тартппи, воелгьдъ им* 
идя , продолжаешь. ) 

Вы низкая и гнусная торговка, 
II совѣсть почитать васъ запрещаешь! 
Она м о я — Тартинд завоюешь 



Себѣ жену и счастье цѣлой жизни, 
И онъ же вамъ напншетъ панихиду — 
Въ ней будутъ слышны: хохотъ адскихъ духовъ, 
ІТріемлющихъ преступницу въ объятья, 
И грозный гласъ небеснаго проклятья! 

( У ход ять. J 

Ч А С Ъ Т Р Е Т I Й. 

Я в л Е и і Е : Картинный за.іъ ; въ углублены приготовлены 

міьста для музыкаптовъ ; инструменты и ноты на 

своихъ мѣстахъ : 

В Ы Х О Д ! 1. 
К А П Е Л Ь М Е Й С Т Е Р Ъ и М У З Ы К А Н Т Ы . 

( Въ разныхъ мѣстахъ зала разематриваютъ 

картины, бюсты и пр. другіе между 

собою тихо разговаривают*. J 

1- й М У З Ы К А И Т Ъ. 

Какъ хороша ! 
2- й М У З Ы К А Н Т Ъ . 

Да, э т о Фориарина 
ГаФаэля! 

1 -й M У з. 
Оршналъ? 



2-й М У З . 

Н ѣ т ъ , снпмокъ; 
Но впрочемъ много Фориаркнъ на свѣтѣ, 
К го работы. 

1- й М У З . 

Кажется, она 
Была его любовницей! 

2- й 31 УЗ. 

Быть можетъ! 
1-й М У З Ы К А Н Т ъ. 

Какая красота! ка&ія плечи! 
Какія губки! а глаза, глаза!! 
Ахъ, Боже мой! за поиЬлуй одинъ 
Я отдалъ бы, миѣ кажется, полжизни! 

2- й М У З . 

Да перестань болтать, пришла я;ъ охота — 
Понравилась, безмолвно восхищайся. 

3 - й М У З . 

Сальваторъ Роза! ч т о за кисть, прі я т е ль ! 
Как ихъ чудесь онъ не вклеилъ въ картину; 
А все не много сухо . . . нѣтъ огня, 
Нѣтъ красоты — одинъ холодный ужасъ! 

4- й M у з. 
Ты правь, пріятель. — Видѣлъ т ы работы 
Франческа Тревизани? 



3 - й М У З . 
Нѣпгь, ne видѣлъ! 

4- й M у з. 
Воптъ посмотри . . . Не правда ли ? 

3- й М У З . 
Прекрасно! 

Онъ кажется миѣ лучше Сальватора, 
II даже лучше Рафаэля. 

4- й М У З . 
Трудно 

Рѣіпить; но лучше Сальватора Розы, 
А съ РаФаэлемъ право наравнѣ. — 

1- й Муз . 
Ахъ, посмотрите! э т и птицы, Ф р у к т ы ! 
Ну такъ и съѣлъ бы абрикосъ п у ш и с т ы й ! 
А т у г а ъ нвѣтокъ, ну только что не пахнетъ! 
Прекрасно ! 

2- й M У з. 
Ботъ и иашъ Андрей Мантепьа. 

1- Й М У З . 
Онъ въ Падуѣ родился. 

2- й М У З . 
Да; но впрочемъ, 

Онъ такъ давно на свѣшѣ жилъ, ч т о краски 
Въ какой-то сѣрый превратились прахьі 



Б Л П Е Л Ь М Е Й С Т Е Р Ъ . 

Охогпа же такой предаться с т р а с т и , 
Которая едва переживаетъ 
II самого Художника. 

2 -й M у з ы к А -И т ъ. 
Maestro ! 

Бы вѣрише въ бсзсмертье вашихъ нотъ? 
А я, такънѣшъ! Пройдетъ два, три с т о л ѣ т ь я — 
И ваши ноты также прахомъ будушъ! 
И ни въ какомъ искусствѣ нѣтъ безсмертья! 
II нашъ Тартини также смерть найдетъ. — 
А кажется, ч т о самъ безсмертный геній 
Живетъ въ его рукахъ ! 

1-й М У З . 

Зачѣмъ, Maestro! 
Не пригласили вы въ коіигертъ Тартини? 

К А П Е Л Ь М Е Й С Т Е Р Ъ . 

Признаться ль вамъ? Тартини чрезвычайный 
Солистъ; но, къ сожалѣнью, очень шкбокъ, 
Не паблюдаетъ т а к т а : умедлястъ 
II ускоряетъ произвольно. — Бпрочемъ 
Другая есть причина . . . . 

1-й М У З . 

Ахъ, Maestro! 
Скажите намъ! 



К А П Е Л Ь М Е Й С Т Е Р Ъ, 
Извольте! э т о тайна, 

Но я надѣюсь. . . . 
(Музыканты собираются вокруг* Капсльм, 

1-й M у з. 
OÎ къ чему сомііѣнья? 

Вы, кажется, насъ коротко узнали. 
К Л II Е Л Ь M Е Й С Т Е Р Ъ. 

Не всѣхъ; однако такъ и быть! — Корнано 
Пнсалъ ко миѣ, за полчаса до пробы, 
Ч т о , ежели я при гласи лъ Тартини, 
Такъ, чтобъ ему немедленно сказалъ, 
Что нашъ концертъ не с о с т о я л с я . . . . 

1-й М У З . 
Право? 

Какая же причина? 
К А П Е Л Ь M Е И С Т Е Р Ъ. 

Я не знаю, 
Но говорятъ, что будто бы Корнано.. . . 

В Ы X О Д Ъ 2. 

Т і ЖЕ и К О Р Н А H О. 

К. О Г II А II О. 

А.! здравствуйте. Готовы ли? 



К А П Е Л Ь М Е Й С Т Е Р Ъ . 

Готовы ! 
К О Г Н А II о. 

Я къ вамъ пясалъ . . . . читали вы ? 
К А П Е Л Ь М Е Й С Т Е Р Ъ . 

Читалъ I 
К О Р Н А Н О . 

Исполнили ? 
К А П Е Л Ь М Е Й С Т Е Р Ъ » 

Исполиилъ, свѣтлый ГраФЪ 
Б о р п А и о. 

Благодарю! — Начнемте жъ пашъ кошіертъ. 

В Ы X О Д Ъ о. 

T t Ж Е , кромѣ К О Р Н А Н О . 

К А П Е Л Ь М Е Й С Т Е Р Ъ . 

Ну, господа, садитесь по мѣстамъ! 
Начнсмъ съ большой СІІМФОНІН Re minor; 
Пошомъ дуешъ изъ оперы: Vérone , 
ІІошомъ пѣвица проиоешъ одна 
Тѣ аріи, что сочинилъ Корнано; 
А наконсцъ Фипалъ изъ Альмеріи. 



В >І X О Д Ъ 4. 
I s ЖЕ и Т А Р Т И Н И который,, вошедъ, 

у одного из* задних* Музыкантов* берет* • 

изърук* смыхек* п скрыпку.) 

4 - й М У З . 

Таргаи . . . . 
Т А Р Т И Н И (зажимает* ему pom*. J 

Молчи! давай свою ынѣ скрыыку, 
À самъ сиди спокойно. . . . пи полслова! 
Ты знаешь : я учитель Фехтованья ! 

1-й М У З . 

Что жъ, начинать? 
Н А П Е Л Ь M Е Й С Т Е Р Ъ. 

Корнано знакъ подастъ. 

ВЫХОДЪ П О С Л Ѣ Д H I й. 
Т ъ ж Е п К О Р Н А Н О ; за нимъ входяшъ Ф р А H Ч Е-
СКА, К ЛАРИС А, М А Р К И З Ъ d С \Ѵ. , Р У С С К I Е IT У Т Е-

ШЕСТВЕПНИКИ и множество гостей. — ( Садятся : 

Корнано возлѣ Кларисы, Маркиз* 

de W. возлп Фратсски. ) 

К О Р Н А Н О ( при входѣ. ) 

Прошу сюда! я выбралъ для музыки 
Картинный залъ: пусть два искусства вміістѣ 
Друзей моихъ радушно у гощаютъ ! 



M А Р К II 3 Ъ. 
Но знаете ль? въ ирекрасномъ этомъ зал+», 
Миѣ кажется, для музыкантовъ трудно 
И, вмѣсто иотъ, они на стѣны смотрятъ. 
Не полагалъ я въ Падуѣ найти 
Такихъ чудесъ искусства Рафаэля! 
Въ прекрасномъ выборѣ и размѣіценыі 
Картинъ я вижу только вкусъ отличный 
Хозяина ! 

К О Р Н А Н О . 

Маркизъ! одно желанье 
Хозяппа доставить вамъ пріятность, 
Вамъ, дорогимъ гостямъ (и вамъ Блариса, — 
Вы для меня дороже всѣхъ гостей.) 

Т А Р Т И Н И . 

( Опъ шепчегаъ ей любовныя желапья, 
A бѣдная краснѣетъ и молчитъ)! 

К О Р П А П О ( къ Русским ь. ; 

Вамъ нравятся искусствъ произведенья? 
1-Й Р У С С К I Й IT У Т Е Ш Е С Т В Е 11 H 11К Ъ . 

У насъ одно искусство — мсчъ стальной ! 
М А Р К и з ъ. 

Скажите мнѣ: въ Московіи далекой 
Есть музыканты, живописцы? . . . . 



1-й Рус* П у т . 
Есть ! 

Искусство Божій даръі опъ слуяштъ намъ 
Для украшенья православныхъ храмовъ! 
Мы радостно сливаемъ голоса 
Въ святую пѣснь торжественной молитвы; 
А громъ трубы и звукъ тимпановъ мѣдныхъ 
Употребляемъ мы для войска только, 
Чтобъ ободрять воинственную душу, 
Когда она по родииѣ гаоскуетъ. 
По ежели у насъ искусство нужно, 
ВЕЛИКІЙ П Е Т Р Ъ введетъ его на Русь! 
Единый Онъ умѣетъ постигать, 
Что вредно памъ, ч т о истиппо полезно! 

Вотъ шретій годъ, велѣніемъ Царя, 
Я странствую по суетному свѣшу ; 
Вездѣ р а с т с т ъ и крѣпнетъ просвѣщеньс, 
Везд-h искусство блещетъ, украшаетъ, 
I I , молвишь грѣхъ, все хорошо; но только 
Весь э т о т ъ блескъ — паружпая кора, 
А подъ корой живетъ недобрый духъ! 
II ежели развратъ всеобщей иравовъ 
Произвели изящныя искусства, — 
То да не знаетъ ихъ Святая Русь ! 



Пусть блсскоэіъ ихъ покроется Enpona — 
Св/гтая Гусь безъ нихъ ведикодѣпна ; 
Границы ей — жедѣзный мечъ и море! 
Владыка ей — въ порфирѣ полубогъ.' 
Искусства въ ней — торговля, земледѣлье! 
A просвѣщенье — честность, добродушье, 
Любовь къ Царю, благоговѣнье къ Вѣрѣ — 
И словомъ, вся она — В Е Л И К І Й П Е Т Р Ъ ! 

( Корнано подаете знак*, музыка натнаеіт играть 

adagio изъ СимфонЫ н заглушаетъ рѣѵь Русскаго.) 

1-й РУС. П У Т . (КО 2-му.) 

Не понутру кичливымъ иностраицамъ 
Рѣчь Русская! — Не заглушишъ музыка 
Московской правды-матки . . . 

2 - й Р у с . П У Т . 

Полно! слушай, 
Да примѣчаи! все можешь пригодишься! 
Насъ Царь послалъ не говоришь, а слушать! 
Учиться, не учить! 

1-й РУС. П У Т. 
Ты правду молвнлъ; 

Но какъ молчать, какъ вспомнишь про П Е Т Р А , 
Про матушку Святую Русь. . . 



2-й Р У С . П У Т . 

ДовольноI 
ГраФЪ морщится! мы ймъ мѣшаемъ слушать. 
(Музыка перестает* играть adagio и напшаетъ allegro; 

необыкновенное искусство , скорость и выразительность 

скрыпки Тартини обращают* на него взоры всѣх* 

музыкантов* j которые останавливаются* ) 

В е х М У З Ы К А П Т Ы . 

Тартини ! 
Т А Р Т И Н И (продолжая играть.) 

Продолліайте, господа! 
К А П Е Л Ь М Е Й С Т Е р Ъ. 

Какъ будстъ золъ Корнано; ч т о мнѣ дѣлать! 
К о р н А и о. 

Нѣтъ! демоны преслѣдуютъ Корнано! 

M А р к и з ъ (к* Фраіасскп. ) 
Signoïa! вы блѣдпы, какъ тѣнь! 

Ф Р А Н Ч Е С К А . 

Я знаю, 
Зачѣмъ онъ здѣсь! 

МЕЖДУ ГОСТЬМИ. 
Прекрасно , превосходио ! . . . 

Какая ч и с т о т а ! . . . какое чувство !. . . 
(Тартини окаишвает* аллегро ; всѣ хлопают* нкригатч.) 



Браво ! 
Бравлссимо! 

1-й Р у с . П у т. 
И я скажу: прекрасно ! 

Позволь себя обнять! 
( Тартини выходить на средину зала, Русскііі 

его обнимаешь.J 
На этой скрыпкѣ 

Ты каждый Божій день хвали Творца! 
Я Русскій, а у Русскихъ грудь тверда, 
Съ шрудомъ въ нее искусство проникаеигь,-
Но о т ъ твоихъ нріятпыхъ, сладкихъ звуковъ 
Растопится и ледяная кровь. 
Да, подъ твою прекрасную игру 
И у меня играло сердце пѣсии, 
И на глазахъ ночувствовалъ я слезы! 
Дай Богъ мнѣ плакать чаще такъ, какъ ныньче ! 
Благодарю! еще благодарю! — 
Ахъ! если бъ т ы сыгралъ Псаломъ духовный 
Д^аря Давида! Т о - т о бъ было любо! — 

Т А Г Т и н и. 
Извольте ! . , . (Играешь Пса.юмь, по оконшпіп Русских 

снова обннмаетъ его. J 



1-й Р у с . П у т , 
Ахъ, пскусникъ! брось палаты! 

Ничтожпыс дворцы людей ничтожныхъ ! 
Играй Псалмы, по твоему закону, 
Во храмѣ Божісмь! людей молитвы 
Съ твоей игрой, какъ ѳнміамъ, сольются. — 
Какая честь передъ людьми и Богомъ . . . . 

К О Р Н А Н О ( стараясь прервать его ріыь. ) 
Запойте намъ, прекрасная Клариса! 
Москвитяне опять услышать диво! 

1-й Р у с . II у Т. 
Покорпо просимъ! Мы не знаемъ лести 
И говоримъ открыто наше мнѣнье! 

К Л А Р И С А (натнаетъ тьть. ) 
Кляпусь и небомъ и землей, 

Клянуся матерью моею, — 
Клянусь и сердцемъ и душой 
Любить того 

Т А Р Т И Н И (Вырывает* изъ рукъ ея свитокъ, ) 
Остановись, Клариса! 

Прочти слова еще разъ, — въ нихъ т а и т с я 
Злодѣйскій замыслъ! клятва! клятва въ чехъ? 
Въ любви — кому? Естественно, тому, 
К т о пригласилъ т е б я , к т о иѣшь заставилъ, 
Какъ будто бы наемпую пѣвицу,* 



If кто въ словахъ коварной этой пѣснп 
Двусмысленно, но явственно описанъ ! . . . . 

К О Р Н А Н О . 
Тартини ! 

Т А Р Т И Н И . (Вынимаепѵь шпагу.) 
ГраФъ! отвѣшъ я приготовнлъ! — 

Прекрасная Кларпса! т ы невиппа, 
Ты прелести таинственной полна, 
Для радости, для счастья создана, 
Ты создана для сердца и для чувства! 
Ты торжество природы и искусства — 
Ты цвѣтъ любви, къ кому во тмѣ ночей, 
Ласкается роскошный соловей! 
И мерзкій ѳ т о т ъ гадъ, налитый ядомъ, 
Скрывая смерть подъ золошымъ нарядомъ, 
Ничтожный гадъ хотѣлъ т е б я купишь 
У матери несчастной и преступной! 
Храня во тмѣ темницы недоступной, 
Хотѣлъ т е б я безчестіемъ убить -— 
Несчастная! день твоего рожденья 
Назначеиъ диемъ ужаснымъ преступленья ! 
У;къ созрЬвалъ преступный заговоръ, 
Но прозорливъ любви неспяшДй взоръ — 
И сквозь туманъ мнѣ сердце указало 
Надежный путь; я поднялъ покрывало, — 



H замыслъ весь открылся самъ собой! 
Ты удивляешься, — простой душой 
Не вѣришь т ы коварству преступленья! 
Взгляни па мать! Сей гарспстъ, сшрахъ, сей стыдъ, 
Мнѣ кажется, понятно говорить, 
Что рѣчь моя ясна безъ объяснеиья! 
II т ы дрожишь! т ы съ ужасомъ нѣмымъ 
Глядишь на віать, на дерзкаго злодѣя! 
Преступники! краснѣя и блѣдиѣя, 
Они молчатъ передъ судомъ людскимъ! 
Но, обвяпивъ несчастаго Корнано, 
Какъ я начну мою вторую рѣчь? 
Какъ мнѣ твое молчаніе пресѣчь? 
Какъ судъ людской призвать къ ссбѣ на помощь? 
Передъ тобой слова мои дрожатъ! — 
Когда взгляну на роскошь красоты, 
На прелести чудескыя Кларисы, 
Я самъ дрожу . . . морозъ и жарь по членамъ 
Ііакъ буря ходятъ; мысль моя мушпшея . . . л 

То вдругъ во миѣ родится смЬлосшь, дерзость , . . 
То трепещу, какъ робкое дитя, 
Боюсь взглянуть на чудное созданье! 
Въ глазахъ твоихъ укоръ какой-то вижу — 
Слова мои невнятны, взоры с т р а н н ы . . . . 
Передъ людьми я псповѣдалъ чувство. 



Которое мепя влечетъ къ т е б ѣ . . . . 
(Въ наступлении) 

Клариса! Богъ свпдѣтедь словъ моихъ . . . . 
Я весь въ о т ѣ . . . уста о т ъ с т р а с т и сохпутъ, 
Жаръ внутренній воспламеняя, мпожа I 
Вокругъ меня горптъ ужасно в о з д у х ъ . . . . 
Богъ судія! пусть громъ Его караетъ 
Судомъ людекпмъ песчастнаго Тартини, — 
Но т ы моя — и э т о т ъ поігѣлуй 
Да будетъ пашимъ обрученьемъ I 

( Тартпнн въ пзступленіп цѣлуепѵь Кларису. ) 
В е х . [За псклюіеніемъ Корпапо 

нжениишъ, хлопал.) 
Браво ! 

Бравпссимо! 
Т А Р Т И Н И . 

Благослови, Франческа, 
Союзъ любви! т ы слышишь, хвалятъ люди 
Ошкрытое признаніе Тартини! 

Мой понѣлуй клеймо стыда и чести ! 
Соедини Дзюзеппо и Кларису, 
II поцѣдуй мой будетъ первымъ камнемъ 
Свящепнаго и честнаго союза,* 
Но разлучи Тартини и Кларису — 



II поцѣлуй клеймомъ безчсстья будешь! 
Онъ нзсушншъ роскоши ы я ланиты у 
Какъ шайпый ядъ, до сердца онъ достапетъ, 
Сожжетъ его воспоминаньемъ страшнымъ: 
Сей бдескъ, толпа гостей и музыкантовь, 
Безмолвный картины, бюсты, уриы — 
Ей, до конца сгараданій, будутъ снишься! 
А будешь ли конецъ ея сшрадапьямъ? 
Въ объягаіяхъ злодѣя - сластолюбца 
До старости она не доживешь! 
А на конецъ безцвѣшной, горькой жпзтг, 
Ты думаешь, она уснешь спокойно? 
ІІѢтъ, смерть приносить сны до пробуждснь 
А пробужденье — Божій страшный судъ! 

К О Р Н А Н О , 

Га! гдѣ я былъ? чшо видѣль я? что слышалъ 
Какой ударъ и о т ъ руки кого? 
Отъ жалкаго, ничтожпаго Тартини! 

Т А г т и п и. 
Несчастный ГраФъ! ничтожество мое 
Украшено небесной благодатью! 
Передъ Творцемъ и я, и т ы — ничто! 
Но благости Его было угодно 
Сокровища мнѣ даровать: одно — 
Прекрасное и чистое искусство, 



(указывал на Русскихъ. ) 
Которое простые э т и люди 
Умѣли лучше он/Ьнить , чѣмъ т ы , 
Чѣмъ всѣ твои напудренные гости! 
Другое — шпага и руки проворство! 
Я признаюсь: во зло употреблялъ 
Всевидящимъ дарованный тадантъ; 
Но въ э т о т ъ день я все уразумѣлъ! 
Я понялъ, что желѣзу этой шпаги 
Дано одно святое назначенье: 
Невинность защищать, карать пороки 
II честь беречь . . . Когда т ы пебезчестелъ, 
Когда въ душѣ твоей . . . . 

К О Р Н А Н О . 
МОЛЧИ, Тартппи! 

Я принимаю вызовъ — и на мѣстѣ 
Разрушу я безумныя надежды! 

( Выхватывает* шпагу и нападаешь на Тартішп, кото
рый съ пеовьгшііною силою, выбивает* ее изърукъ Графа,} 

Т А г Т и п и. 
Насъ Богъ судилъ! да будегаъ стыдъ т е б ѣ 
Onniusii и довѣка! — 

В с *. 

Браво! Браво! 



К О Р Н А Н О . 

Франческа! т ы должна окончишь дѣло, 
Изъ рукъ его освободить Кларису. — 

Ф Р А П Ч Е С К А . 

Нѣлгь, ГраФЪ ! и я уразумѣла чудо! 
Ты самъ сказалъ, что иашъ союзъ рало^ванъ, 
Что дочь моя была звсномъ послѣдшімъ ! 
Оно разорвано паденьемъ шпаги — 
II я скажу : да будетъ сшыдъ тебѣ 
Отнынѣ и довѣка. Такъ! — Тартини, 
Кларнса! я благословляю васъ. 

1-й Р у с . П У Т . 

И мы тебя благословимъ, Тартини/ 
Достоияъ т ы семеиственнаго счастья! 
Исторія, отвѣчный льстецъ сильнѣйшихъ, 
Посшупокъ честный твой обезобразипіъ! 
Но не страшись клсветниковъ всссвѣтныхъ, 
Какъ т ы не устрашился предъ порокомъ! 
Предъ Божссшвомъ безсиленъ человѣкъ; 
А т а молва, ч т о славой называютъ, 
Потомства пе обманетъ! Будутъ люди, 
Которые дѣянія честный 
Изобразятъ безъ гнѣва и пристрастья! 
Пусть клевета опишетъ жизнь твою; 
Но двѣ строки просшаго очевидца 



ііилыгкйтую разрушать клевету . . . . 
И цѣлыіі свѣтъ благословишь т е б я , 
Какъ мы теперь благословляемъ! 

В с Ѣ (кроиѣ Корнано. ) 
Браво ! 

Мы всѣ его, какъ т ы , благословляемъ!... 

Н. К — ъ. 



ААлАААAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

Д В А Р А З Г О В О Р А 

въ к н и ж н о й ЛАВКѢ. 

«ЧЬмъ занимается теперь Гизо Россійскій?» 
— «Давѣрпо тѣмъ же все: какой пибудь подпиской 
На киигу новую, которую — Богъ дастъ — 
Когда пибудь п онъ папишетъ да издастъ!» 

«Пусть говорятъ, что онъ спдетатсль скучныхъ 
вракъ; 

Но публики никто, какъ о7і%, не занимает*!» 
— «Какъ, публики? Богъ вѣсть, к т о вкусъ ея 

узнаетъ? 
У публики — вотъ э т о так*/» — 



А A A А А Л Л Л А А, А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А 

Ж И З Н Ь й С М Е Р Т Ь . 

Жизнь: ночь, а депь нашъ: смерть! иль смерть: 
ночная шѣнь, 

A краткій день пашъ : жизнь ! но къ цѣли безопасной 
Равно прнвесть должна послѣдняя ступень! 
Прохожій гость земли, отвергни страхъ на

прасный ! 
Или по бурномъ дпѣ насъ сонъ постигнешь ясный, 
Иль буриой ночи вслѣдъ прогляпетъ ясный день! 

Князь Влзеліскіи. 



А А, Л А Л А А А А Л А, А А А А А. А А А. А А А А А А. А А А А А А. 

К Н Я З Ь Я Г О Р Б А Т Ы Е - Ш У Й С К Ш . 

( Быль вреиенъ Іоанна Грознаго. ) 

Тая подозрѣиье н злобное горе, 
Покинудъ столицу взволнованный Царь; 
Бѣжать замыпгляелтъ за сипес море ; 
Москва бьетъ челомъ: «Воротись, Государь! 
Народъ безъ т е б я , какъ "безъ пастыря стадо ! 
Помилуй народъ, воротись и спаси! 
Казни, кого хочешь, кого тебѣ па до — 
Да будетъ лишь воля твоя на Руси!» 

II Царь воротился — но въ образѣ новомъ: 
Онъ с-тарепъ безвласый, онъ бдѣдснъ и хилъ! 
Давно лп былъ молодъ? Онъ въ гнѣвѣ суровомъ 
Очами безмолвныхъ Бояръ обводилъ: 
«Мнѣ вѣдомы тайныя ваши зашѣп, 
Строптивое племя, Адашевскій духъ! 
Оприъпинтв быть, да трепеиіушъ здодЬи! 
ЗІиЬ надобно вЬрныхъ и ревносшныхъ слугь!» 



Оприънина вдругъ запеслась сарапчою — 
Шесть іиысячъ мучителен вкругъ одного 
Столпились, сгустились кромтъшною тьмою, 
II Русь ужъ не впдитъ Царя своего 
На Земщину взводятъ они пебылнііы, 
На чесшныхъ безстыдно клевещетъ павѣтъ; 
Страшилища-метлъг и ясю-хровопійпьі (*) 
Мешутъ и грызушъ — и спасснія нѣтъ ! 

Тревога въ народѣ; ударили въ бубпы? 
Брозіѣшпикп буйные вопятъ: еойда/ 
Сбѣжался весь городъ на пиръ душегубныи — 
Горбатые-Шуйскіе, вамъ череда! 
Уже ли святой Всевододовой кровью 
Топоръ неправдивый сейчасъ обольютъ? 
Вотъ, объ-руку, съ миромъ, мольбой и любовью 
Родитель п сыпъ на закланье идушъ! 

( * ) Опричники ѣздилп всегда съ собачьими головами п съ 
метлами, привязанными къ сѣдламъ, въ ознаменование 
того , что грызутъ лиходѣсвъ Царскихъ и метутъ 
Россію. (Карамзин*.) 



«Будь твердъ до копца, не показывай страха , 
Какъ руку палачъ на тебя занесегпъ; 
Мой сыяъ! пс бсзчсститъ нсвипныхъ п плаха, 
А въ волѣ Царевой и смерть и яшвотъ! 
Спокойно гляди на мірскую тревогу; 
Будь твердъ: чрсзъ кровавый порогъ мы шагнемъ 
Въ обитель блаженства — и Господу Богу 
Мы вмѣстѣ предстанемъ со свѣтлымъ лицемъ!» 

— «Годпмый, я слушаю! молодъ лѣтамн, 
Отцу-Государю я могъ бы служить 
II вѣрой и правдой, и биться съ врагами, 
II доброе имя въ народѣ нажить 1 
Ты мужъ знаменитый, сѣдой воевода, 
И пазіятны людямъ дѣянья твои/ 
Зачѣмъ же п я зпамепитости рода 
Не могъ поддержать? гдѣ заслуги мои?» — 

«ІІпое судило тсбѣ Провидѣиье; 
К т о сердцемъ невиненъ, т о т ъ Господу мплъ! 
Оставь же теперь о мірскомъ сожалѣнье — 
Царю т ы молитвой своею служилъ! 
Ты м^ченикъ юный, прославиться казнью; 
Ты агнецъ Господень — скрѣпися душой! 
Будь швердъ до конца, не смутися боязнью — 
II будешь т ы выше, чѣмъ витязь простой!» 



— «Мы къ плахѣ подходимъ... смоптрп: я спокоенъ, 
II сердце мое не забилось сильнѣй! 
Я гавердъ! я ничуть не смущенъ, не разстроснъ; 
Мнѣ жаль не себя, а главы лишь твоей I 
Мы душу другъ другу бесѣдой огаводимъ; 
Мы шествуешь къ Богу — Господь милосердъ.' 
Ахъ, женщины плачутъ... подходимъ, подходимъ... 
И вотъ — подошли ! . . посмотри же: я твердъ!» — 

Взшумѣли кромѣшпики въ стройномъ порывѣ 
У лобнаго мѣста — и стали кругомъ. 
На площади чернь, ч т о колосья на кивѣ^ -
Несчастпые молятся, къ церкви лицемъ. 
Родителю сынъ поклоняется въ ноги : 
— «Мои предъ тобою грѣхи о т п у с т и , 
Отецъ т ы мой ласковый, добрый, нестрогій! 
Впослѣднее сыпа цѣлуй — п прости ! » 

«Простить шебѣ нечего, милое чадо! 
Я молвилъ во весь православный народъ, 
Ч т о добрый т ы сынъ, п ч т о лучшихъ не надо, 
H съ эшимъ же словомъ отецъ твой умретъ! 
Ты швердъ и небдѣдснъ, и очи съ сіяньемъ — 
Сейчасъ закатиться симъ ясиымъ очамъ! 
Цѣлую послѣднимъ тебя цѣловаиьемъ . . . . 
Во имя Господпе гряди къ Небесамъ!» 



Простившись съ ошцемъ, онъ къ сѣкирѣ подходпшъ 
IÏ легъ было юной на плаху главой . . . . 
Отецъ встрепенулся — сѣкиру о т водит ъ 
И сына объемлетъ дрожащей рукой . . . . 
«Мкѣ ль видѣть бсзглаваго сына драгаго? 
Ньдгь, пѣтъ! не могу: такъ я лягу сперва!» 
—=- «А ынѣ ли смотрѣть, какъ о т ц а - т о роднаго 
Со плахи скашигася сѣдая глава?» 

«Я старъ ! и я чувствую, сыпъ т ы мой милый, 
Не болѣе казни одпой миѣ снести! 
Ты тверже меня: т ы не вѣдасшь силы 
Отцевскихъ страданій за сына — пусти! 
Пусти, ради Бога!» — «Господь же съ тобою! 
Въ преддверіи Неба меня подожди! 
Мы вмѣстѣ у плахи — и тамъ будь со мною, 
И сына въ Небесное Царство введи ! » — 

И сына суровый палачъ отодвииулъ, 
Полою одежды покрывшаго ликъ . . . . 
И звукиулъ топоръ — и полу онъ откпиулъ, 
И ужасъ ножемъ его сердце пронпкъ . . . . 
Берешъ опъ ошцевскую голову въ рукп, 
И нѣжпо цѣлуе т ъ и къ тѣлу кладе шъ . . . . 
— «Палачъ, поскорѣй!» — Заунывные звуки 
Кругомъ расходяіційся вторитъ народъ. 



Давпо миновались кровавый сшраспти ! 
Какъ Іовъ, безропотпый, край нашъ родной 
Былъ вѣрснъ поставленной Господомъ власти — 
II Богъ осѣнилъ его отчей рукой . . . . 
II Русь, въ нспышанін тяжкомъ и строгомъ 
ІІедаромъ священпую кровь проліявъ, 
Любима Царемъ, возвеличена Богомъ, 
Сподобилась первенства въ лнкѣ Державъ! 

Злато, отепъ оболъщенія, сынъ заботы и горя! 
Страхъ т е б я и имѣшь,— п горе тебя не имѣшь! 

Д У M А. 

Г. 



А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А Л Л 

Т О П О Л Ь Р А И П А . 

С о н е m ъ. 

Ошъ Юга дальпяго, о т ъ бдагодатпыхъ страігь 
Ты перешло сюда, роскошное созданье! 
Раина, вижу твой высокій, стройный стапъ; 
Серебряныхъ листовъ я слышу трепетанье! 

Твой шелестъ для меня, какъ южныхъ дѣвъ шеп
танье; 

Твой станъ, какъ мипаретъ ! т ы вся, какъ талис-
манъ, 

Могучій даръ духовъ! тобою обаяиъ, 
Л весь милуешимъ сталъ, я сталъ воспоминанье ! 

И я къ тебѣ стремлюсь, какъ къ дѣвѣ молодой ; 
Л жмусь къ твоей корѣ; чело въ вѣтвяхъ скрываю 
II грудью жаркою твой ароматъ вдыхаю. . . 



Какъ плющь, къ гасиѣ я льну съ воскресшею 
Д У Ш О Й ; 

Единаго въ тсбѣ я друга обнимаю — 
Рапна, т ы о пей заговори со мной!.. . . 

И. Лесшинъ. 
С.-Пстербургъ. 

Ф О Р Т У Н А 

У ДВЕГЕИ Б Е З З А Б О Т Н А Г О . 

Тохъ, шокъ! — «Кто тамъ!» — Пусти! — «Да 
к т о ты?» — Я фортуна: 

Пусти, и богачсмъ т ы станешь съ сей поры! 
Вотъ груды золота, всѣ Плутуса дары, 
Кораллы, жемчуги, сокровища Нептуна — 

Пусти. — «Да гдѣ мпѣ ихъ дѣвать?» — 
Вошъ Знатность, и Чины, и Слава, 
Вотъ Пышность, Роскошь и Забава.. . . — 

«Нѣтъ.' ихъ толпа шумна, — а я ложуся спать!» 



Л » <Х# *Х» «Хг «X» jfe «X» «X* *Х «&<Х? Jo J$*>Xr dfe» JC. jfe j £ ot 

Е В Р Е Й и Н Ы Г А Н Ъ . 

Тамъ, гдѣ вѣки за вѣкамн 
Бурно въ вѣчносшь утекли, 
Гдѣ гаакъ мирно надъ гробами 
СІІЯНТЪ гроба, какъ сдой земля; 
Гдѣ Давидъ, смыкая вѣжды 
Предъ ковчегомъ роковымъ, 
Видѣлъ радугу надежды 
Надъ восшокомъ громовымъ; 
Гдѣ, засыпанный скалами, 
Какъ мергпвенъ, умолкъ Ксдропъ, 
И печаленъ надъ холмами 
Сиротѣющій Сіонъ: 
Тамъ — Христу враждебный пиіпій, 
Въ безошвѣтиой тншинѣ, 
На родное пепелище 
Жадно смошришъ при лунѣ . . . 



Видипгь онъ безплодье пашепъ, 
Впдишъ гробъ своихъ Царей 
I I , въ сосѣдсшвѣ древиихъ башепъ, 
Гядъ мечетей и церквей. 
Но, какъ призракъ, онъ доиынѣ, 
Подъ небесною грозой, 
Бродитъ сиръ, какъ на чужбинѣ, 
Но гробамъ земли родной! 

Тамъ, гдѣ вѣчный ропотъ Нила 
Вторнтъ отгулъ дикихъ скалъ, 
Гдѣ дремоты Крокодила 
Вёселъ плесІЁъ не возмущалъ; 
Гдѣ въ пустынѣ беззащитной 
Мчится буря безъ громовъ, 
II почіетъ СФИНКСЪ граи и ш н ой 
Въ желтомъ рубищѣ песковъ; 
Гдѣ, бывало, жрецъ Изиды, 
Въ часъ расчетливой мольбы* 
У МОГИЛЬНОЙ пирамиды 
Нрорицалъ міровъ судьбы; 
Гдѣ могучій шрудъ парода 
Обезсмертилъ гордецовъ, 
П доднесь, во мракѣ свода, 
Споритъ съ шлѣньемъ персть гробовъ: — 



Тамъ отшедьникъ вѣчно-юпый, 
Скрывъ подъ хмеле мъ сѣдину, 
Ударяя въ звонки струны, 
Смѣхомъ будитъ тишину. 
Цѣдыи міръ ему отчизной; 
Нляшетъ оиъ, среди гробовъ, 
II разгульныхъ пѣсень шризной 
Дразнишь шѣнь свопхъ отцов*.' 

Трилуішый. 

З А В Ѣ Т Н Ы Л С Л О В А . 

Надъ Дунаемъ, надъ рѣкою, 
Въ бусурзіанской сторонѣ, 
Умирая, послѣ бою, 
Воинъ молвилъ слово мнѣ: 

-— «Отнеси, братъ, въ край любимый, 
Послѣ дружиыхъ похоронъ, 
Чедобитьсце — родимой, 
II родимому — ііоклонъ! 



«À жепѣ ? — своя ей воля 
Стать въ другорядь подъ вѣнеп/ь; 
Видно, братъ, моя недоля — 
II женѣ не мужъ — мертвецъ! 

«Вѣсть снеси вдовѣ такую *• 
Ч т о женатъ я па другой, 
Что съ другою вѣкъ вѣкую 
Я подъ крышей вѣковой; 

» Что за нею, на погосшѣ, 
Взялъ я каменпый пакатъ; 
Пуля — сватала, а гости 
Были пушки, да булатъ !. . 

Л . Якубовигъ. 



AAAAA AAAAAAA AAAAAAAAAAAAA AAAА ААА 

Л А С Т О Ч К А . 

Ласточка, ласточка, какъ я люблю твои всш-
IIія пѣснп! 

Милый твой впдъ я люблю, какъ весііа и живой 
и веселой ! 

Пой, весны провозвѣстнпца, пой п кружись надо 
мною ; 

Можетъ быть, сдадкія пѣсни л ннѣ напоешь т ы 
на душу. 

Піпипа, дюбезпая дюдямъ! т ы любишь сама 
человѣка ; 

Ты лишь одпа изъ перпатыхъ свободиыхъ гостишь 
въ его домѣ; 

Днями счастливой любви подъ его наслаждаешься 
кровлей; 

Дружбѣ его и свой маленькій домъ л семейство 
ввѣряешь, 

II зимы лишь бѣжа, оставляешь домъ чсловѣка. — 



съ первымъ паденьемъ лиспговъ улетаешь т ы , 
милая гостья! 

Но куда? за кахія моря, за какіе предѣлы 

Странствуешь т ы , чтобъ искать обновлепія 
жизни прекрасной, 

Пѣсяей искать и любви, безъ которыхъ жить т ы 
не можешь? 

К т о , по пустынямъ воздушнымъ, досель псот-
гаданный нами 

Путь для т е б я указуетъ, чтобъ снова предъ 
памп являться? 

Съ первымъ дыханьемъ весны т ы являешься снова, 
какъ съ Неба, 

ШІСНЯМИ насъ привѣчать съ воскресеньемъ без-
смертной природы. — 

Хату и пышпый чертогъ избираешь т ы , вольная 
птица, 

Домомъ себѣ; но ни х а т ы жилецъ, ни чертога 
владыка 

Дерзкой рукою пе можетъ гнѣзда твоего прико
снуться, 

Если опъ счастія дома съ тобой потерять не 
страшится. 



Счастье приносишь т ы въ домъ, гдѣ пріготъ ne-
тревожпый находишь , 

Божіл птица (*), какъ набожный пахарь тебя: 
называстъ : 

Онъ, какъ священную птицу, тебя почитаешь и 
любитъ. 

(Такъ ПЬснопѣвцсвъ народы въ вѣка благочестія 
чтили). — 

К т о жъ, нечестивый, посмѣетъ гпѣзда твоего 
прикоснуться, — 

Домъ т ы его покидаешь, какъ бы говоря чело
веку : 

«Будь покровителем» ннѣ г но свободы моей не 
касайся !» 

Птица любви и мира, т ы недругъ всѣхъ хищ-
ныхъ пернатыхъ: 

Первая крнкомъ тревожпымъ — домашнимъ т ы 
птицамъ смирсішымъ 

Вѣсть подаешь о налстѣ погибельномъ коршуна 
злаго; 

Брикомъ встрѣчаеть его, и до облакъ пресле
дуешь крнкомъ, 

(. * ) Такъ въ нъкошорыхъ полуденным» губерніяхъ Россіц 
народъ называешь Ласточку. 



Часто крылашаго хищника умысдъ кровавый дич-
тпожа. — 

Чистая птица, на прахѣ земномъ шы ногъ не 
покоишь ; 

Газвѣ нампгъ, чтобы пищу восхитишь, садишься 
на землю: 

Цѣлую жизнь, и поя и гуляя, шы плаваешь ъъ 
Небѣ, 

Такъ же легко и свободно, какъ мощный дель-
ФИНЪ въ Океанѣ. 

Ты съ высоты поднебесной смотришь на бѣдную 
землю : 

Горы, лѣса, города и всѣ гордыя зданія смсрт-
ныхъ 

Кажутся взорамъ швоимъ не выше долинъ п по-
токовъ : 

Такъ для взоровъ Поэта — земля и все, ч т о 
земное, 

Въ шаръ единый сливается, свыше лучемъ оза
ренный. 

Пой, любезная ласточка, пой л кружись надо 
мною ! 

Можетъ быть, пѣснь не послѣдпюю шы миѣ на 
душу иапѣла. 

H. Гптъдигъ. 



А А А А А А А. Л А А А А А, Л А А А, А А je л л» «х» А А л А А» А А А А> 

Г Р А Ф Ш І Ѣ К А Р О Д І Ш Ѣ П О Т О Ц К О Й . 

На языкѣ, для Васъ чужомъ, 
Я подношу Вамъ сгаихъ покорной — 
Онть будетъ данью непритворной, 
Внесенной молча къ Вамъ въ адьбомъ! 
Такъ паши жертвоприпошепья, 
Ч т о ни скажи Вамъ, ни пиши — 
Все будетъ Вамъ безъ выражепья, 
Все буквой мертвой, безъ душн! 
Какой холодный онъ и грустной, 
Языкъ Поэзіи изустной! 
Какъ ограпичснъ, бѣдснъ онъ — 
Условиыхъ знаковъ, риѳмъ условпыхъ 
II оборотовъ миогословныхъ 
Однообразный Дексиконъ ! 
Но есть Поэзія другая, 
Природы пламенная дочь! 
Разнообразная, живая, 
И мать-красавица точь въ точь: 



Поэзія улыбкой милой, 
Чела ила даго, свѣгалыхъ глазъ, 
Которая съ волшебной силой 
Такъ сладко - говорлива въ Васъ! 
Такъ ваши очи голубыя, 
Румяно-свѣжія у с т а , 
II плечи пышно молодыя, 
И всѣхъ движеиій красота, 
II прелести простоеердечья, 
Живаго чувства нѣжный цвѣпгь — 
На всѣ глаза, на всѣ нарѣчья 
Поэзія — какой здѣсь нѣтъ! 

Кнлзъ Влзеліскій. 



А А Л А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А 

К А З Н Ь О Т Ц А В Ъ С Ы Н Ѣ . 

(Эстонская быль 1221 года.) 

Поднялася брапи шуча; 
Угнетеніемъ наскуча, 
Иго Датчанъ, Вѣры кресшъ 
Сбросилъ съ плечъ сшропшивый Эсшъ! 
Разыгрался въ дикой волѣ 
Замокъ Варбола — и шлешъ 
Съ грознымъ Юммалою въ поле 
Свой озлобленный народъ! 

Съ шой же буйностью возстала 
На ширановъ и Саккала; (*) 
Въ селахъ, башняхъ и лѣсахъ — 
Повссмѣстно гибпетъ врагъ! 
Сердце вражье вырываютъ, 
Жарятъ, дѣляпгь межъ собой: 
Ихъ сердца да укрѣпдяюшъ 
Боги въ мести роковой! 

( * ) Окрестность Феллцна. 



Жилъ-былъ сей порой суровой 
Въ домѣ Эсша гость торговой, 
Ипосшранецъ — посему 
Смерть готовится ему. 
Вотъ , хозяинъ къ гостю входпшъ; 
Понялъ гость! смушясь душой, 
Ненарокомъ онъ паводитъ 
Взоръ на мѣсяцъ молодой. 

«Ради мѣсявса младаго, 
Дучезарнаго, злашаго, 
Ты меня не убивай 
II другимъ не выдавай! 
Мѣсяы/ь богъ твой! мѣсянъ свѣтптъ, 
Чести требуешъ себѣ! 
Мѣсянъ съ Неба все замѣтлтъ, 
Взыщешь грѣхъ твой на тебѣ!» 

Но убійцы не смутило 
Лучезарное свѣшило. 
— «Здравствуй, мѣсяцъ молодой! 
Злату быть твоей красой! 
Постарѣшь т с б ѣ чредою, — 
Мнѣ межь тѣмъ помолодѣть 
И здоровьемъ и душою 
Крѣпче стали огавердѣть ! » — 



«Посмотри: твои богъ завѣтный, 
Богъ домашній, змѣй прнвѣтный — 
Онъ въ рукахъ моихъ схользишъ, 
II не жалнтъ, не шипишъ! 
Ради Бога, ради змѣя, 
Постояльца пощади! 
Змѣй залѣзетъ въ грудь злодѣя 
II взбунтуется въ груди ! » 

— « Змѣя въ домѣ мы лелѣсмъ; 
Паши дѣтхи шутяшъ съ змѣеиъ; 
Мы его и богомъ чтимъ, 
И на счасшіе ѣдимъ! 
Только волки - Христіане 
До копца загрызли насъ! 
Ликовали вы заранѣ — 
Наши боги судяшъ васъ! » — 

Онъ кппжаломъ гостя точигаъ, 
Грабитъ, въ теремъ т о т ъ волочитъ, 
Гдѣ съ. беременной женой 
Зрншся дѣшокъ рѣзвый рой. 
Ужаснулись мать и дѣтн, 
Завизжали : « Сколько раиъ ! » 
Онъ же: — «Что вамъ раны э т и ? 
Такъ-то всѣхъ бы Христіанъ!» — 



Мѣслігъ мертвый дикъ цѣдуетъ; 
Змѣй, віясь, шипигаъ, бушуетъ,* 
Но ХОЗЯПІІЪ не смущенъ, 
Трупъ вытаскиваешь вонъ. 
Пировали псы да враны! 
Родила жена — увы! 
На младснцѣ т ѣ же раны, 
Тѣ жь о т ъ ногъ до головы! 

Бровь изъ ранъ т е ч е т ъ струями. . . . 
Неподвижными очами 
На дитя отецъ глядитъ; 
Вскрикпувъ, изъ-дому бѣжитъ — 
Волкомъ кинулся въ дуброву, 
Былъ и бѣгалъ, и страдалъ,* 
Набѣжавъ на рать Христову, 
Копья грудію пріялъ. 

Баронъ Розенъ. 



А А А А А Л Л А А А Л А А А А А А А А А, А Л А А А А А А, А А А А 

С В И Д А I I I Е . 

По дорогѣ столбовой 
Я летѣлъ къ тебѣ стрѣдой,-
Дважды бурю обогиалъ. 
Тщетно дубъ, краса полянъ, 
Какъ могучій Ерусланъ, 
Мнѣ дорогуюзаелодьялъ : 
Я летѣлъ къ тебѣ стрѣдой, 
По дорогѣ столбовой ! 
Тщетно липа, въ шишинѣ, 
Простирала вѣтвн мнѣ: 
Юной дѣвицѣ дубровъ 
Я кивнулъ, не трашя словъ, 
II летѣлъ къ тебѣ сіпрѣлой, 
По дорогѣ столбовой.' 
Сосна черную главу 
Мнѣ склоняла вдалекѣ ,* 
Но пустынную вдову 
Я покипулъ на пескѣ — 



I I , дорогой столбовой, 
Долетѣлъ къ шебѣ стрѣлой! 

Д О Р О Ж Н А Я Д У М А . 

Колокольчикъ, замотайся, 
Зазвени-ка, загуди! 
Пыль, волнуйся, подымайся! 
Что - т о будетъ впереди ! 

Не сидится мпѣ па мѣстѣ,* 
Спертый воздухъ давитъ грудь: 
Какъ жсппхъ спѣшитъ къ невѣстѣ, 
Я спѣшу куда пибудь! 

Даль — певѣсша подъ Ф а т о ю ! 
Даль — таинственная даль! 
Сочетаешься съ тобою — 
II въ женѣ невѣсты жаль! 

Кнлзъ Влзеліскій. 



A A А А А А Л A A A A, A A A A А, А Л А А о'с А А А А А А А А А А оЬ 

Д В А К А М Н Я . 

Зачѣмъ ne па родпыхъ скалахъ, 
Подъ пашіихиду океана, 
Почіегаъ твой опальный прахъ? 
Державный прпзракъ великана! 
Съ печальной думой" на челѣ, 
И въ тяжкомъ панцырѣ чугунпомъ, 
Ты предстаешь въ полночной мглѣ, 
Какъ башня, при мерцанья лунномъ,-
I I море бурное шумнтъ 
У стопъ твоей тюрьмы гранитной, 
II робко веслами скользить 
Пловецъ надъ бездной ненасытной. 

О, какъ печаленъ твой удѣлъ! 
Восшокъ твоей звѣзды — прекрасенъ, 
Торжественъ полдень, хоть ужасенъ, 
Но западъ бурно потемнѣлъ... 



Къ друзьямъ, гонимый въ гробъ позоромъ, 
Ты изъ темницы длань простёръ — 
II встрѣтилъ вдохновеииымъ взоромъ 
Бездушной стражи наглый взоръ! 
Какъ будто мщенье Альбіона, 
Судьба хотѣла довершить, 
Чтобъ гордый духъ Наполеона 
Съ послѣднимъ вздохомъ уловить ! 

Но вотъ, весеннею травою 
Курганъ воинственный заросъ! 
И я не мраморный колоесъ 
Воздвигъ бы падшему Герою; 
Не знамя битвы бъ водрузилъ 
Тому, к т о былъ грозою сильныхъ, — 
Но два бы камня по лож и лъ 
Взамѣнъ всѣхъ надписей могильныхъ: 
И первый камень взялъ бы я 
Изъ сердца древней пирамиды 7 

Второй — изъ Русскаго Кремля: 
Эмблема Русской Немезиды ! 

Трилунп ый. 



А А А Л А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А 

Э С Т Ы П О Д Ъ Б Е В Е Р І Ш О М Ъ . (*) 

( Быль 1207 года. ) 

Эспгь и Лсшшъ между собой 
Дышать кровною враждой. 
Эсшъ поклонникъ Торавиты; 
Лсшшъ улѵь Нѣмцами крещенъ. 
Хо одинъ въ бою сраженъ, 
То другой бѣжитъ, разбитый/ 

Эсшовъ землю разоривъ, 
Все безжалостно убивъ, 
Лсітпы къ крѣпости Русина (**) 
Потянулися домой 
II съ добычею большой 
Входяшъ въ стѣны Беверина. 

( * ) Беверинъ , нынѣ Буршнекъ , въ Лііфляндіи , у озера 
того же имени. 

(**) Старейшина Леіпшовь, знаменитый своею звѣрскою 
жестокое шью. 



Іірѣпокъ замокъ Бевсрипъ! 
Брѣпче мужъ, огаецъ и еынъ, 
Въ дикой прѣ за избіепныхъ! 
Месгаь несчаспінаго врага 
Досшигаетъ очага 
Разорителей падмепныхъ ! 

Эсты т у т ъ — и съ ппат смерть! 
Обтекая Леттовъ твердь, 
Стягъ безчпелепный становятъ 
I I , зубами скрежеща, 
Кпстенсмъ врага ища, 
Приступъ гибельный готовятъ! 

Эстовъ дикій, браппый гласъ 
Стѣпы древнія потрясъ; 
Вонь — па приступъ побѣжади. . • 
Горе Летшамъ! О т ъ чего 
Вдругъ, средь дѣла своего, 
Всѣ, какъ вкопапные, стали? 

На стѣнѣ, среди тревогъ 
Лсенъ, смѣлъ, какъ нѣкій богъ, 



Пѣспь молитвы подъ ФІолу 
Пастырь пабожпый постъ — 
II языческій народъ 
Внемлетъ дивному глаголу. 

«Что за чудо - колдовство ! 
Не слыхали віы того ; 
Да откуда э т и звуки? 
Злобу мигомъ отвело; 
Сердцу сладко и тепло; 
Опустились наши руки ! » 

H обрадованный Л е т т ъ 
Со стѣны имъ шлетъ ошвѣіпъ: 
— «Всѣ пріяли мы крещенье, 
Да о Господѣ своемъ 
Веселимся и поемъ 
Хрпстіанскос моленье ! 

— « Этой дивной пѣспью Богъ 
Снлу ада превозмогъ! 
Чудотворная ФІола 
Намъ о т ъ Бога вручена! 
Подивитесь: т о она 
Васъ безъ боя поборола ! » — 



Эсты слушаютъ, гдядятъ, 
Удивляются, молчатъ, 
Чутотъ слабость силы ратной 
Передъ пѣснію святой. . . 
И встревоженной толпой 
Стягь отхлыпулъ въ путь обратный! 

Варопъ Розенъ* 

К А М Е Н Ь Д А Н Т А . 

(Въ Альбомъ В. Д. П.) 

На площади столпчпой пезамѣчепъ, 
Ничтожный камепь въ прахѣ возлежалъ: 
Его прохожій, хладенъ и безпеченъ, 
Презрительной стопою попиралъ. 
Но камень сей пѣвенъ отдохновепьемъ 
Отъ гориихъ мукъ навѣкн освятилъ, 
И странникъ днесь идетъ къ нему съ почтсньемъ, 
И юноша не разъ главу склоиплъ, 
И дрожь берешъ надменнаго Педанта, 
Когда надъ пимъ читаешь: Камень Данта/ 



Въ красавпцахъ полуденпыхъ краёвъ, 
Одна пвѣда красою незамѣтной, 
Пока па пей Орла земныхъ пѣвпсвъ 
Не опочилъ случайно взоръ привѣпшый: 
Онъ къ ней на грудь съ своихъ нсбесъ леталъ, 
Ошъ горняго полета утомленный, 
II лучь пѣвца надъ нею возсіялъ, — 
И юноша, лучемъ тѣмъ ослѣпленный, 
Въ ней полюбилъ не цвѣтъ, не красоту, — 
Но гръшііую Байрбнову мечту. 

С Шевыревъ. 

К І І Я Л Ш Ѣ А Б А М Е Л Е К Ъ . 

(Передъ оіпъѣздомъ въ Москву.) 

Дюбсзной родины прекрасное свѣгаило I 
Привѣтствую тебя на чуждой сторонѣі 
На небесахъ родныхъ т ы улыбалась мило, 
Но на чужбинѣ т ы еіце милѣе мпѣ ! 



Другпхъ шы радуешь красою свѣпіозарной 
II яркою игрой живыхъ твоихъ лучей; 
Но т ы не говоришь ихъ мысли благодарной 
О милыхъ таинствахъ завѣшныхъ сердцу дней! 

Съ другими наравнѣ поклонникъ богомольный 
Звѣзды любви, звѣзды поэзіи младой — 
Одипъ, волнуемый заботою невольной, 
Задумываюсь я, дюбуяся тобой. 

Мечтой переношусь въ край милый, въ жизнь ипую... 
Воспоминапій лучъ скользигаъ глубоко въ грудь, 
И, радуясь т с б ѣ , о иебесахъ тоскую, 
Ііъкоторымъ т ы о т ъ насъ склоняешь свѣтдый путь! 

Кклзъ Влзелсскій* 

С. -Петербургъ. 



Э Р О Т И Ч Е С К І Я С Т А Н С Ы 

І І П Д Ш С К А Г О П О Э Т А А м А Г У . 

«Ояъ сігатъг усни и шы, 
О, милая подруга!» 
Такъ сесптры, мнѣ шепнувши, 
Оставили одну . . . 
II я, съ чистѣншей страстью, 
Въ невинной п р о с т о т ѣ , 
Тихопько приближаю 
Уста мои къ нгекѣ 
Супруга молода го . . . 
Но онъ затрспеталъ, 
II поздпо я узнала, 
Что юноша лукавый 
ЛИШЬ СНОМЪ притворнымъ спалъ . . . 

I . 



ОI какъ мнѣ стыдно стало! 
Но милый нсзамѣітю 
Газсѣялъ мой испугъ . . . 

I I . 

Покорный любовпикъ. 

« И такъ, ужъ рѣшено ! 
И ненависть смѣнила 
Любовь въ груди твоей !. . . 
Пусть будетъ такъ! согласенъ! 
Ты требуешь — и должно 
Неволей покориться. 
Но возврати, прошу, 
Передъ разрывомъ нашпмъ, 
Всѣ ласки, всѣ лобзанья, 
Мной данный шебѣ. » 

I I I . 

H е m е р п тыі і е. 

«О, если бъ знала т ы , 
Мой другъ, какъ т ы прекрасна, 



Безъ эптпхъ покрывалъ ! . . . » 
И жадною рукою 
Любовнпкъ ужъ искалъ, 
Играя, разрѣшншь 
Ему докучный поясъ . . . . 
Межъ птѣмъ рой юныхъ жепъ, 
Сопугасшвовавшихъ дѣвѣ 
Къ убѣжипіу любви, 
Замѣтивъ огнь желапья, 
Въ очахъ ея блеснувшій, 
Спѣтатъ уйти; по прежде 
Съ усмѣшкой хитрой шепчутъ 
Ей наухо совѣшы, 
Которые лукавство 
Внушило ихъ уешамъ. 

IV. 

Р а с к а лп і с* 

«Увы! зачѣмъ его 
Я страстно пе обвила 
Объятьями моими? 
Зачѣмъ, когда просилъ онъ 
Простаго пон/ѣлуя, 



Уста я отвратила 
Отъ устъ его паляіііпхъ? 
Хоть взглядомъ, хоть бы словомъ 
О т в ѣ т и т ь мпѣ тогда . . . » 
Такъ горько упрекасшъ 
Въ холодности минувшей 
Себя младая дѣва, 
Живому сердцу коей 
Сказалася любовь. 

V. 

Всрхъ иаслаждеиіл. 

Пусть въ лонѣ пѣгъ лшвѣйшихъ, 
Когда власы ея 
Взвѣваютъ въ безпорядкѣ, 
Столь мнломъ для очей, 
И серьги, въ быстрой встрѣчѣ 
Ударпвшнсь, звенятъ; 
Когда чело нрекрасной 
Жемчужною росою 
Унизано слегка: 
О, пусть въ сіе мгновенье 
Любовница твоя 



Къ шебѣ вдругъ обратить 
Съ томлеыьемъ страстнымъ очи, 
Усталыя о т ъ пѣгъ 
Скажи, счастливый смертный, 
Что большаго и боги 
Могли бы для тебя? 

VI. 

3 a m ру Ъ il е ni е. 
Дюбовникъ наглый э т о т ъ , 

Котораго прогнала 
Я о_шъ ; себя: лъ мигъ гнѣва, 
Который столь жестокъ былъ, 
Что скрылся въ т о т ъ же мнгъ: 
Коль съ наглостію новой 
Воротптся изэіѣниикъ, 
Скажи, души подруга, 
Что дѣлать мнѣ тогда? 

V I I . 
Кр а сп о ртъгі е взора. 

Сей взоръ, томленья полный, 
Увлаженный любовью, 
Полузакрытый часто; 



То поднятый, т о снова 
Опущенный — по чувству 
Стыдливости безцѣиной: 
Сей взоръ, который шайнаыъ 
Души твоей младой 
Такъ снльпо измѣняешъ — 
Скажи, о дѣва - прелесть ! 
К т о шошъ счастливый смертный.. 
На коемъ удостоишь 
Его остановить? 

М. Деларю. 

NB. Санскритское сочшіеніе, изъ котораго почерпну
ты сіи стансы, носитъ въ подлинники загдавіе : Амару -
Сатакамъ или Сотня Амару, и состоишь изъ ста 
чстверостишій. Время, въ которое жилъ Амару, эапод-
линно неизвестно ; впрочеыъ Брамины соглашаются на 
счетъ древности его происхожденія. Познаніе женскаго 
сердца, его прихотей, и естественность, съ которою 
Амару умѣлъ изобразить ихъ въ своихъ стихахъ, дали 
начало слѣдующей басни: полагаіотъ, сообразно съ уче-
ніемъ о переселеніи душъ, будто бы душа поэта сего 
послѣдовательно переходила въ тѣла ста жеішшнъ, и 
что въ сихъ-то переселеиіяхъ Амару посвяшенъ былъ во 
всь таинства Юшы ; Эроша Индійцевъ. 



А А А Л А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А А 

М О С К В А . 

Когда-то въ миломъ имели Москвы 
Все милое душѣ зюей звучало! 
Торжественно горящія главы 
Святилище любви шамъ возвышало; 
II древности жнвымъ веспы вѣпцемъ 
Моей души весна озеленила; 
Племснъ, вѣковъ завѣшная могнла 
Мнѣ праздничпымъ являлась алгааремъ! 
Одной любви небесныя мечтанья 
"Всѣ смертныя затмили всноминанья — 
II для меня Москва, юна, свѣтда^ 
Столицею любви моей была! 
Но раздались плачевпые напѣвы, 
II страшная послышалась молва 
Свершилася судьба единой дѣвы — 
Il вмѣстѣ съ ней преставилась Москва! 



II эпготъ звукъ, когда-то счастья море — 
Обширное, бездонное сталъ горе 
Къ чему мнѣ Кремль и пышпыя главы, 
Какъ для меня шамъ нѣтъ живой приманки ! 
Я не хочу ужъ видѣть той Москвы, 
Гдѣ нѣшъ моей прелестной Москвитянкп! 

Баропъ Розенъ. 



A, A, A A A A A Л A A A A A A A A. A A A A A. A A A A A. A A A A A A 

Т Р И С И М В О Л А . 

Въ дпи, когда еще пезпойно 
Свѣгантъ солнце бытія , 
И при жспщинѣ спокойно 
Сердца к а т и т с я струя — 
Въ э т и дни, подъ сѣнью свѣта 
Поэшическаго сна, 
ЭДнѣ слюбились т р и предмета — 
Роза, Лебедь и Луна. 

Розу въ дѣтской оболочкѣ, 
Какъ малютку вт> пелснахъ — 
Я лелѣялъ розу въ почкѣ, 
Я любилъ ее въ цвѣтахъ! 
Я вбпралъ ея дыханье, 
Цѣловалъ ее въ уста — 
И любовное лобзанье 
Принимала красота. 



Что за прелесть, что за чудо 
Соименница моя! 
Молви, розочка, откуда 
Запахъ твой, краса твоя? 
Мнловиднѣй ежедневно, 
Краше всякой красоты 1 
Роза, юная царевна — 
Ангелъ зіеліъ цвѣтами ліы I 

И тебя ли отрываютъ 
Отъ роднаго стебелька 
И безбожно сокращаютъ 
Жизнь прслестиаго цвѣтка? 
Н ѣ т ъ , цвѣти ! росой небесной 
Умывайся и алѣй; 
Запахъ сладкій и чудесной 
Мнѣ струями въ душу лей! 

Роза т и х о отцвѣтала . . . . 
Грустью тяжкой и вѣмои 
Мііѣ на умъ впервые впала 
Мысль о бренности земной! 
Отчій садъ, безъ розы милой, 
Возбуждалъ тоску мою — 
Словно видъ семьи унылой, 
Потерявшей дочь свою! 



Тьму печальныхъ размышденій 
Газ гон я дъ предметъ другой — 
Величавый, свѣтдый гсній, 
Будто ііѣкто неземной: 
Ьѣлый лебедь въ синемъ морѣ, 
Вдоль зеденыхъ камышей, 
Шавалъ въ радосшномъ просшорѣ 
Вдохновншельныхъ зыбей. 

Часто отрокъ восхищеішый 
Тайно съ берега взиралъ, 
Бакъ сей призракъ окрыленный 
Тихо, важно подплывадъ . . 
Чу — божественный красавеіуь! 
Въ этомъ видѣ чистоты 
Намъ являетъ Жизнодавенъ 
Образъ вѣчной красоты! 

Увлеки меня съ собою, 
Благодатный, милый духъ ! 
Обовью моей рукою 
Нѣгодышащій твой пухъ! 
Я прильну, прижмусь съ любовью 
Къ груди ангельской твоей, 
Какъ къ родному изголовью 
Чистыхь ; шворческнхъ страстей! 



Сномъ блажепнымъ опочію, 
Новой жизнью оживлюсь,* 
Л въ прозрачную стих ію 
Сладострастно упесусь! 
Въ безконечность голубую 
Ты со мною поплыви — 
Поплывемъ въ страну святую 
Сновъ, восторговъ и любви I 

Лебедь милый, боязливой! 
Ты, не внявъ моимъ мольбамъ, 
Съ крцдомъ дѣвицьі пугливой 
Убѣгаешь по струямъ. 
Дѣва ль т ы ? и въ самомъ дѣлѣ, 

Чѣмъ - т о дѣвсшвсппымъ т ы полнъ ; 
Ты въ роскошномъ, свѣтломъ тѣлѣ 
НимФа царственная волнъ! 

Мчись, крылатая царица, 
Вонъ туда! шебя зовешъ 
Бѣлыхъ ангеловъ станица — 
Лебединый хороводъ ! 
Тамъ душа приволье чуетъ; 
Тамъ веселостямъ просшоръ! 
Тамъ свой праздпикъ торжесшвуетъ 
Свѣшлыхъ геиіевъ соборъ] 



ІОІ 

Вереницей улетали 
Други - лебеди мои — 
И въ душѣ миѣ оставляли 
Клики звучные свои. 
Я грустилъ; но утѣтеньемъ 
Сталъ мнѣ т р с т і й мой предметъ: 
Подыталъ мнѣ вдохновеыьемъ 
Молодой луны прнвѣтъ. 

Жница Неба! серпъ богатый 
Свѣтитъ чистымъ серебромъ; 
Серпъ твой видѣнъ, а сама т ы 
Будто скрыта за холмомъ! 
Ты домой ли съ поля, жница? 
Выйдь и молви: каково 
Нива ваша золотится, 
Тамъ, гдѣ вѣешъ Божество? 

Нсзамѣшно измѣнплась, 
Развернулася она ; 
Въ образъ дивный превратилась 
Серповидная луна! 
Полной прелестью сіяя, 
Полнымъ пламенемъ свѣтла, 
Чудотворица ночная 
Высоко по небу шла. 



Роза Неба, пвѣпгь огнистый! 
Чародѣйственной красой 
Пламепѣетъ огнь твой чистый 
Надъ задумчивой землёй! 
Роза Божія! не долу 
Шлешь шы запахъ свой! Не намъ, 
Но Господпсму Престолу 
Воскуряешь ѳиміамъ! 

Но за т о намъ блескъ свой полный 
Во владѣніе даешь; 
Свѣшоносныя т ы волны 
Въ пропасть жизненную льешь! 
Чѣмъ - т о дивпымъ населяешь 
Область мыслящей души; 
Чѣмъ - т о райскимъ навѣваешь 
Намъ въ полуночной тиши! 

Лебедь горняя! съ тобою 
Мнѣ поплыть бы в* ш ѣ х і г моряхъ — 
Мнѣ бы съ лебедью родною 
Скрыться въ пухлыхъ облакахъ! • . . 
Дѣва Неба! я желалъ бы 
Подышать тобой х о т ь м н г ъ , . . . 
Дѣва Божія! я сталъ бы 
Свяшъ въ объятіяхъ твоихъ! 



Д-Ьтскпхъ лѣпхъ минуло счастье Г 
Чувство къ жепщппѣ вполиѣ 
Объяснило мнѣ пристрастье 
Бъ Розга, къ Лебедъю, къ Лупѣ: 
Съ преждевременною силой 
Я любовь лишь предвкушалъ — 
Въ трехъ символахъ дѣвы милой 
Только дѣву обожалъ! 

Воля страсть преодолела, 
Душу къ Богу обративъ; 
Но душа осиротѣла, 
Чувство къ дѣвѣ пережнвъ! 
Сердце въ горсстпомъ покоѣ; 
ДЬва все еще красна, 
Но созданье мнѣ чужое — 
Роза, Лебедь иль Лун al 

Баронъ Розеиъ* 
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Ж Е Л À I I I Е . 

Праздной жизнью недовольный, 
Я нокинудъ гаѣ края, 
Гдѣ въ сшепи своей привольной 
Пдещеіпъ Бугская струя; 
Гдѣ ковыль одипъ бѣдѣетъ, 
Нѣтъ дерсвьевъ, нѣгаъ людей, 
Только ясшребъ въ небѣ рѣешъ, 
Рыщстъ волкъ среди полей.' 
И, за блескъ роскошный свѣша, 
Жизнь степную отдалъ я 
Что же грудь тѣснишъ поэта? 
Искра Зевса жжешъ м е н я ! . . . 
Въ степь хопгьдъ бы возвратиться, 
На просшорѣ погулять, 
Больнымъ воздухозіъ упиться, 
Снова пѣіпь и кочевать. 

Л , Якубовигъ. 



П О Р У Ч Е Н І Е В Ъ Р Е В Е Л Ь , 

Н И К О Л А Ю Н И К О Л А Е В И Ч У К А Р А М З И Н У . 

Николаи: ! 
Какъ Олай 

Заторчишъ предъ тобой, 
Поклонись т ы ему 
Изувѣченному 
Въ поединкѣ съ грозой! 

Николай ! 
Слушай лай — 

Моря вой, будто пса 
На ігѣпи, подъ скалой, 
Ч т о ворчитъ въ часъ ночной, 
Какъ дразня небеса! 



Николаи ! 
Окликай 

Старика за мепя 
II сѣдому хрычу —-
Дысгачу - усачу 
Молви: добраго дпя! 

Отъ души 
Почеши 

Мокрый усъ, т о - т о с т р а с т ь ! 
И погладь и по холь, 
Какъ заморнгится голь, 
Какъ запѣнишся пасть. 

Экой чортъ! 
Съ борта въ бортъ 

Какъ пачнешъ онъ хлестать 
Корабли на подхвашъ — 
Затопишь землю радъ, 
Небеса заплевать! 



Если жъ гппхт», 
Какъ жепихъ; 

Какъ невѣста-краса, 
Улыбается онъ, 
Сквозь задумчивый сонъ, 
II глядптъ въ небеса. . . 

• » 

СвЬтслъ, чистъ, 
Ссребристъ, 

Чуть волнуется грудь — 
Миловать, бы его*--. 
Цѣловать бы всего — 
И на немъ бы заснуть! 

* 

Стоне т ъ онъ, — 
А сей стонъ 

Такъ душѣ постижимъ, 
Звуки такъ хороши, 
Что всѣ звуки души 
Въ нѣснь сливаются съ нимъ! 



Я сшоялъ, 
Я впиналъ 

Этой музыкѣ волнъ — 
II качалась душа 
По во л намъ, чушь дыша, 
Какъ на якорѣ челиъ. 

* 

А маякъ? 
Точно въ мракъ 

Втнснушъ красный янтарь; 
Позадерпешся вдругъ, 
То запышсшъ вокругъ, 
Какъ волшебный Фанарь. 

* 

А скалы? 
Какъ скулы 

Этой пасти морской! 
Штрихбергъ, Вимсъ, Тпшертъ, Фа. 
Дай мнѣ кисть, Рюисдаль, 
Дай сравнишься съ тобой! 



Чудпый міръ, 
Вѣчный пиръ! 

Богъ съ гаобою, земля! 
Я въ соленой водѣ, 
Какъ въ родимомъ гнѣздѣ — 
Будто братъ корабля! 

Вяземскій. 

П Ѣ с H Я. 

Бьется, бьется ретивое, 
Суетится и горитъ! 
Я пе знаю, что такое? 
II зачѣмъ оно болитъ? 

Другъ-красавица цѣлустъ, 
Къ бѣлой груди крѣнко жзіетъ, 
И ласкаетъ и милуетъ, 
И любовно въ душу льнетъ. 



Эшимъ ласкамъ какъ не вѣришъ 
Брасиои дѣвинѣ моей 
Было бъ стыдно лицемѣрить, 
И не помнить сладкихъ дней ! 

Можешь с т а т ь с я , ужъ забыла -
II вчера ль, трстьяго ль дня 
Для другаго разлюбила 
II обидѣла меня. 

Сердце даромъ ли горгостъ, 
Понапрасну ли болишь? 
ІІѢтъ! оно измѣну чуетъ — 
Бьется, ноешь и горишь! 



А А А А А А А А. А А А А А А Л A A. A A A A A A A A A A A A A A A 

Б Ы Л О В Р Е М Я . 

Было время! міромъ цѣлымъ 
Mut казался отчій домъ! 
Пылкій ошрокъ съ сердцемъ зрѣлымъ 
Видѣлъ рая въ краю родномъ. 
Чувства пламень вожделѣнный 
Я лишь кровнымъ посвящалъ, 
Средошочіемъ вселенной 
Я семью свою с читалъ! 

Было время! отчимъ домомъ 
Мііѣ казался цѣлый міръ! 
Въ чувствѣ, страсшію зовомомъ, 
Я держадъ открытый пиръ. 
Дружба съ свѣпіомъ, дружба съ Богомъ! 
Все созданіе Его 
Было царственнымъ чертогомъ 
Дѣвы-друга моего! 



П Б С І Ш , шумъ, пиры, веселье — 

Бсзпрерывное похмелье 
Пѣсни, сшрасши и вина! 
Вдохновительная рѣзвость 
Вдругъ о т ъ сердца отошла — 
И непрошеная трезвость 
Душу скукой обдала! 

Въ бтчій домъ я воротился — 
Иустъ онъ, родина п у с т а ! 
Жизни блескъ вездѣ затмился, 
Всюду въ мірѣ п у с т о т а ! 
Дикій, мрачный и бездомной, 
Вѣю тѣнью межъ тѣней — 
И на всей землѣ огромной 
Нѣтъ ужъ родины моей! 

Золотыя времена — 






